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Аннотация
Когда-то в далекой Сноудонии жили только мифические существа. С тех пор как пришел человек, слухи об этих «диковинах» в народе стали угасать из-за страха казни. Но только не в сердце пятнадцатилетней Мелани. В своей комнатке она хранила запрещенные книги, искренне веря в существование этих созданий. И даже не догадываясь, что сама является одним из них.
Больше тысячи лет в Лесу Мерцаний не рождались стихии – с тех пор, как на свет появились четыре сестры. Но все изменилось, когда одно из древ породило еще одну стихию – пятую. Которая даже не представляет, кто она и какая миссия ей уготована…
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Фэнтези-цикл «Юнификация»
включает в себя хронологически связанные истории, действия которых разворачиваются в одной вселенной. Несмотря на то, что каждая история является фактическим продолжением предыдущей, благодаря новым локациям, героям и сюжетам можно читать их в любом порядке независимо друг от друга.
1. «Тьмы бесконечной края».
2. «Пятая сестра».
3. «Синтонимы».
«Синтонимы. Один из них мертв».
«Синтонимы. Четвертый лишний».
«Синтонимы. Больно быть с тем, кто…»
«Синтонимы. Большой дневник».
4. «Альтернат».
5. «Межвремье».
6. «Зазеркалье нашей реальности».
«Осколки нашей реальности».
«Конец нашей реальности»[1].
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Глава 1

Когда в Лесу Мерцаний рождается новое древо, четыре сестры-стихии празднуют его рождение, поднося ему плоды древ, из которых родились сами. И вот однажды одно из молодых деревьев выпустило на свет еще одну стихию.
Сестры до последнего вздоха будут помнить тот день. Лес Мерцаний не виден человеческому глазу и скрыт на западной стороне Сноудонии, сразу за проклятым мостом. Ступить на него — все равно что подписать себе смертный приговор: власть не жаловала любопытных нарушителей. Причина таких ограничений оставалась для жителей восточной стороны загадкой.
Кастилия Холодная, владычица воздуха, девушка с белоснежной кожей, черными, как остывший уголь, волосами и серыми, как зола, глазами услышала детский плач, когда собирала плоды своего сливового древа. От испуга она выронила плетеную корзинку и в растерянности заметалась от одного древа к другому в поисках источника человеческого плача, которого Лес и его жители еще никогда не слышали.
Вот он. Она нашла его. Младенец, заточенный в ствол персикового древа. Кора вокруг него стала мягче подушки и светилась как солнце. Кастилия не решалась подойти к плачущему младенцу ближе. Она услышала шаги позади — сестры спешили на плач.
— Не может этого быть, — шептала Эрзария Отважная, владычица земли. Ее кудрявые каштановые волосы спадали на грудь, скрывая хрупкие ключицы. — Этого просто не может быть.
Райбин Справедливая, владычица огня, вышла вперед и робко протянула руки к младенцу. Она освободила ребенка от мягкой коры и приложила к груди. Сестры смотрели на нее с восхищением: ни одна из них не решилась бы на такое — они ни разу не видели человеческого дитя.
Райбин была мудрой. Укачивая ребенка, она произнесла:
— Я знала, что этот день наступит, и вот, когда пробил час рождения нашей пятой сестры спустя сотню лет ожидания, так страшно держать ее в руках.
— Разве… разве у нас может быть пятая сестра? — робко спрашивала Ландиниум Прекрасная, владычица воды. Девушка с внешностью богини Афродиты, с золотистыми волосами, что вились до колен. Ее нежность отражалась в каждом плавном движении, робком шажке и даже в дыхании.
— Разве может быть пятая стихия? — спрашивала Эрзария.
— Не может, — отвечала Кастилия. Она не сводила с малышки пытливого взгляда и с едва скрываемым любопытством, смешанным со страхом, наблюдала, как та хнычет, перебирая тоненькими ручками в поисках материнской ласки, которую так отчаянно пыталась подарить ей Райбин. — Ни пятой сестры, ни пятой стихии быть не может, и стихия не рождается младенцем, как это бывает у людей. Мы обретали свои человеческие образы со временем и не были детьми. Значит, в этом ребенке нет ничего от нас. Она не такая, как мы. Она человек. Ее нужно отнести к людям.
Ландиниум съежилась. Девушка была ранимее и чувствительнее остальных сестер и ощущала, что рождение новой сестры знаменует лишь беду. Но не могла понять, какую.
Сестры решили судьбу малышки без участия Леса Мерцаний. Они и не подумали советоваться с ним, а он не стал противиться.
В человеческом мире господствовала ночь. Смелость отнести людям дитя взяла на себя Кастилия: если неожиданно нагрянет беда и люди ее заметят, она обратится в ветер и унесется обратно в Лес. Кастилия накинула на себя темные одеяния и укрыла младенца от холода их мира. Потом вышла из Леса Мерцаний в человеческий лес и добралась до ветхого каменного моста — одного из величайших творений тех дней.
Полуразрушенный, разложенный по каменным кирпичам, он удивлял любого своей живучестью. Кастилия перебралась через мост и незаметной тенью ускользнула в ночной город. Лишь огни королевского замка, что виднелся издалека, были ее ориентиром.
Кастилия боялась ошибиться в выборе нового дома для ребенка и заглядывала в окошки каждого домика, где при свете догорающей свечи могла сидеть семья, чья аура не отпугнула бы ее.
Наконец выбор был сделан. Она напоследок взглянула на мирно посапывавшую сестру, и по ее холодной щеке сползла слеза.
Может, она ей вовсе и не сестра? Может, она предвестница беды для Леса Мерцаний, ее дома и обители? Эти мысли помогли Кастилии избавиться от сожалений. Она положила малышку на порог дома и постучалась, после чего растворилась в воздухе.
Замок щелкнул, дверные петли лениво заскрипели, и на пороге показалась женщина средних лет. Она была низкой и немного горбатой, в перепачканных сажей и жиром лохмотьях. Запах костра, исходивший от нее, смешивался с чем-то кисло-сладким. Кастилия напряглась от ее вида, но волнение сменилось облегчением, когда в безжизненных, усталых глазах женщины мелькнули искры нежности и милосердия. С незнакомым Кастилии трепетом женщина взяла ее маленькую сестру и прижала к груди.
— Кто же мог бросить такое чудо? — спросила она хрипло и оглянулась. Ни души.
Кастилия развернулась, чтобы уйти, но вдруг услышала голос Леса Мерцаний. Ни женский, ни мужской. Гулкий, громкий, эхом отдающийся в голове, доводящий до дрожи.

«Отдав дитя в мир человеческий, вы накликали на всех беду. Но не отдай вы ее людям, угроза выросла бы в разы. История столетней давности повторится вновь. Прольется на наши земли людская кровь. Беда неминуема для всех нас. Берегите сестру от злобных глаз».

Глава 2

Сегодня холод в коридорах тюрьмы был даже сильнее, чем обычно. Он проникал в сердца людей, которые прятались в углах, считали камешки под продрогшими ногами, стучали зубами и молились, чтоб этот день скорее закончился. Здесь были женщины и дети, старики и даже незрячие, которых якобы уличили в клевете где-то в одном из вонючих переулков. Здесь были женщины-изменщицы и мужчины-изменщики. Они ютились в маленьких камерах, прижимаясь друг к другу в ожидании своей участи.
Но один из заключенных был не похож на остальных. Щуплый, с бородкой, в забавной шляпе-колпаке, в плаще и драных ботинках. Маленькие глаза прятались под бровями, кулаки сжимали седые пряди. Он кашлял, чихал, сморкался и вздыхал, со скукой наблюдая, как с потолка по промерзлой стене стекает вода. Короткими толстыми пальцами он нащупал в кармане вещицу и в успокоении прикрыл глаза. Он хранил ее годами, прятал, грел теплом своего тела, как делали его погибшие друзья.
Там было то, что свет могло пролить на канувшие в лету годы. Там было то, что свергнуть власть могло.

Этой вещице не было места в мире людей, поэтому он хотел выбросить ее там, где ни один человек ее не найдет.
Но вот где?
* * *
— Ну что, милая, как живется?
Разодетый горбатый старикан вразвалку подошел к девушке. У него была короткая седая борода, лысая макушка, поседевшие виски и выразительные черты лица. В молодости этот человек был красив, может, даже разбивал женские сердца. В голубых глазах и сейчас жила эта искорка молодости, хотя проходящие годы и старались ее потушить. Старик казался толстым и неуклюжим, но не из-за лишнего веса, а из-за того, что таилось под его кожаным, разодранным и штопаным плащом. Он морщился от смрада, пропитавшего стены переулка, куда не попадали лучи палящего солнца, но потом увидел яркие зеленые, будто светящиеся в темноте, глаза на невозмутимом лице девушки в бежевых одеяниях, и его лицо разгладилось. Он выпрямился — образ горбатого старика был обманкой.
Девушке в бежевом платье и плаще с капюшоном, казалось, не больше шестнадцати. Рыжие пряди лежали на плечах, руки устали от большой и тяжелой корзины с фруктами.
— Как ты и просила. — Старик с холодным выражением лица вытащил из-под плаща книгу. Толстую, с поврежденным корешком, написанную вручную. Из нее торчали отклеившиеся страницы, куски бумаги с надписями и закладки.
Девушка тут же с треском опустила корзину. Взяв в руки книгу, она ахнула и принялась с дрожью перелистывать страницы, любуясь наклонным почерком, мазками, рисунками существ, каких давно не было в мире. На одной из страниц виднелось пятно крови. Она сглотнула, медленно закрыла книгу и прижала ее к себе.
— Она бесценна.
— И стоит немало, — старик сузил глаза, оглядываясь по сторонам, — но что страшнее, она может стоить и нашей жизни, если мы сейчас не разойдемся. Знаешь ведь, что такие книги запрещены.
Девушка тут же потянулась в карман за деньгами.
— Где же вы ее взяли, господин Стоун? — Она протянула старику мешочек, набитый золотыми монетами. Ей было нисколько не жаль прощаться со своими накоплениями за последние полгода. Еще дешево обошлось.
— У моих знакомых была библиотека. — Старик даже не стал пересчитывать монеты, просто положил в карман. — Чума настигла их, и книги остались без хозяев. Эти люди… Их и людьми назвать сложно. Они были невысокими, мягко говоря. Думаю, они…
— Гномы? — отразился от стен воодушевленный голос девушки.
— Тсс, — приложил старик палец к губам. — С тех пор я распродаю эти книги под страхом проклятий. Мало ли, что могли на них наложить. Бросать жалко, вдруг кому пригодится, да и заработать можно. Но страшно перед властью.
— А остались еще какие-нибудь книги?
— Из того, что могло бы тебя заинтересовать, Мелани, ничего.
— И все равно спасибо.
— Тебе тоже спасибо.
«За то, что достаточно безумна и бесстрашна, чтобы покупать такие вещи».
Старик вновь принял образ горбатого простачка и повернулся к выходу на безлюдную улицу. Мелани повернулась в противоположную сторону.
— Прощайте, — помахала она рукой.
Старик не оглянулся.
Солнце резко спряталось под покровом облаков. Холодный летний ветер нес их в сторону городка, задевая верхушки деревьев, заставляя ставни окон скрипеть, а людей на рынке поспешно собираться домой, чтобы укрыться от дождя. Летние дожди были сильными, с градом. И это играло Мелани на руку. В суматохе она быстро прошла рынок и устремилась по безлюдной улице. Начался дождь. Мелани хлюпала по мягкой земле, кусочки грязи липли к ногам и плащу, книга в сумке больно билась в бок.
Мелани спряталась под козырьком булочной, чтобы передохнуть — холодный, пропитанный влагой воздух резал легкие.
— Не правда ли прекрасная погодка?
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Мелани оглянулась. Слева от нее стоял юноша. Лицо скрывали золотистые пряди волнистых волос, выглядывавшие из-под капюшона плаща.
— Не сказала бы. — Девушка поглядывала на незнакомца искоса, прижимая к себе сумку с книгой.
Юноша снял капюшон и с легкой улыбкой повернулся к ней. Его пронизанный любопытством взгляд заставил Мелани насторожиться. Он смотрел так, словно знал ее маленький секрет.
— А мне нравится погода здесь, — сказал он, устремив взгляд на небо. — Она мрачная, как и сам городок. Холодная, как сердца его правителей. Свободная, как сердца горожан.
Мелани с детства считывала людей: их мотивы, характер, эмоциональное состояние. Достаточно лишь взгляда, тембра голоса, улыбки. Но этот юноша был непробиваем. Словно спрятался под железным куполом, сквозь который Мелани не могла пробиться.
Матушку всегда восхищал ее дар, но о нем знали лишь они двое. Если вынести эту тайну за пределы дома, то могут обвинить в колдовстве, и расправа не заставит себя ждать.
Мелани — не колдунья, не ведьма и даже не знахарка, которую можно спутать с первыми двумя. Она обычный человек. Так ей казалось. В моменты, когда рядом не было никого и ничего, кроме света камина, ветхих столов и стульев, пледа из овечьей кожи на плечах, она задумывалась над тем, кто ее родители. Матушка Беатрисия честно и с самого младенчества Мелани открыла ей правду. Она бы с радостью солгала ей, но это лишь отсрочило бы момент истины.
— Сердца горожан не свободны, — ответила Мелани и пожалела в ту же секунду, подумав, что юноша может быть связан с королевской семьей. Она сильнее сжала корзинку и приготовилась бежать, если так оно и окажется. Но парень лишь ухмыльнулся и произнес:
— Вот именно, дорогая Мелани.
Девушка успела только раскрыть рот, чтобы спросить, откуда незнакомец ее знает, когда тот исчез. Растворился в воздухе, словно его и не было. Ничто не указывало на его присутствие здесь секундами ранее. Ничто, кроме нежного, бархатного, пьянящего голоса, который все еще звучал в ее голове.
Мелани протерла глаза свободной рукой, пытаясь понять, было это видение или она действительно только что говорила с незнакомцем.
Холодный дождь бил по крыше козырька, убаюкивая. Поддавшись чувству умиротворения, Мелани выбросила произошедшее из головы. Беседа с юношей была реальностью, и неизвестная сила подсказывала ей, что новая встреча неизбежна.
Она могла еще долго простоять под козырьком, но нужно было торопиться. Мать наверняка давно пришла домой, уже готовила обед и ждала свою дочь, волнуясь, где же та пропадает. Не поймали ли ее стражники, уличив в хранении запретных книг? Не ждать ли ей смерть на пороге?
Мать не нашла в себе сил пойти против губительных увлечений Мелани. Она прятала книги, но рвать, топтать и жечь не решалась, потому что знала, насколько они ценны, и понимала, что каждое слово в них — правда.
Мелани спрятала сумку под плащом и ринулась в сторону дома. Добравшись до дверей, она постучалась и тут же услышала поспешный топот. Дверные петли заскрипели, и появилась мать Мелани — Беатрисия. Женщина, прекрасная в душе, но уже давно увядшая снаружи. Это видели все окружающие: пятнадцать лет воспитывая дочь, она похудела, износилась, покрылась морщинами и поседела. И дело было не в Мелани, а в неизбежной старости. Когда Беатрисия приняла в свое сердце малышку Мелани, ей было уже за сорок. Сейчас ей пятьдесят восемь. И это уже считалось долгожительством.
Беатрисия боялась оставаться дома без Мелани. Она чувствовала на себе взгляд смерти, смрадное дыхание старости, и на глаза наворачивались слезы от осознания скорой кончины. Но когда Мелани была рядом, обнимала, целовала в щеку, а в комнате слышался ее волшебный, дивный голос, старость и ощущение близящейся смерти отступали. На сердце женщины сразу становилось непривычно тепло, светло и отрадно. Словно Мелани была источником ее жизни и молодости.
Мелани обняла мать и прошла в дом.
— Ты припозднилась сегодня. — Беатрисия закрыла за ней дверь.
— Погода ненастная, матушка, — улыбнулась Мелани. Затем поставила корзинку с омытыми дождем фруктами на стол рядом с камином, сняла свой плащ и повесила его на крючок.
В доме было тепло. Стоял запах овощного супа, томившегося на огне в котелке. Пол заскрипел, когда Мелани подошла к окну и нарисовала на холодном стекле узоры. Эта привычка осталась у нее с детства, когда она еще едва доставала до окна.
В такие мрачные дни они мало разговаривали. Достаточно было находиться друг с другом, чтобы чувствовать покой. Мелани никогда бы не подумала, что матушка ей не родная, ведь гармония, что царила между ними, была неподдельной.
Загромыхали железные миски, когда Беатрисия поставила их на стол. Она заметила на стуле сумку Мелани и догадалась, что в ней лежит очередная причина для казни, но не сказала ни слова. Ее всегда передергивало от мысли, что в любой момент к ним без особых причин может зайти королевская стража и провести обыск.
Мелани словно уловила мысли матери. Схватив сумку, она по лестнице метнулась к себе в комнату, опустилась на колени перед кроватью и нащупала люк с деревянной крышкой. Никто бы никогда его не заметил — доски располагались так, что люк сливался с ними. Но если постучать, то услышишь, что внутри пусто.
Девушка вытащила из тайника две книги, свои рисунки, древнюю карту их городка Страйтфорда и Сноудонии. Мост на карте Страйтфорда был четко прорисован, но сейчас уже почти разрушился, и даже подходить к нему запрещалось. На желтых листках бумаги с поврежденными углами и краями жили мифические существа, которых Мелани перерисовывала из книг. Ей часто приходилось подрабатывать на рынке, убираться у людей и даже разносить вести. Беатрисия работала уборщицей при дворе. Она могла неделю быть дома, а неделю — в замке.
Новую книгу стоило бы спрятать на дне тайника, но Мелани не терпелось прочитать хотя бы пару страниц перед обедом. Вернее, рассмотреть их, разглядывая строки, написанные, казалось, дрожащей рукой. Даже не читая слов, она будто чувствовала смысл каждой строчки. Будто автор наложил на книгу заклинание, чтобы любой, даже не владеющий языком книги, мог ее понять.
Из трех книг Мелани лишь одна была написана на английском. Как говорил господин Стоун, ее написал человек, имени которого уже не встретишь нигде. Это была его первая и последняя книга, потому что после ее написания автора бросили на съедение голодным собакам. Представляя его крики боли от раздирания плоти сотнями острых зубов, Мелани задумывалась, не пожалел ли он о том, что решил написать книгу. Именно поэтому томик становился ценнее, пропитавшись невидимой кровью писателя.
Это мог быть обычный молчаливый вечер в семье Мелани, если бы не одно роковое «но»: он был последним в их спокойной жизни.
— Мелани! — позвала Беатрисия. — Спускайся обедать!
Девушка с грустью заметила, что голос мамы меняется. Он становится тише и скрипучее, словно матушку трясут. Мелани часто думала о смерти. Размышляла, сколько лет отведено жить ей и ради чего. Ведь в каждой жизни человека есть скрытый смысл. Кто-то успевает его раскрыть и умирает счастливым, а кто-то покидает этот мир, не оставив от себя ни следа.
«На свете жило столько людей, а мы знаем лишь о сотнях».
Она спустилась. Беатрисия уже сидела за столом и, сложив руки на коленях, ждала дочь.
В дверь постучали. Мелани и матушка в испуге бросили взгляд на вход. Удары не прекращались, заставляя замереть в оцепенении. Затем раздался голос:
— Открывайте! — Это был мужчина. Не сказать, что злой. Скорее, он дрожал от уличного холода.
Мелани, оглянувшись на мать и получив от нее кивок, двинулась ко входу.
— Кто вы? — спросила она осторожно, стараясь не выдать беспокойства.
— Вести из королевского замка для Беатрисии.
Мать встала из-за стола и поспешно открыла дверь. На пороге стоял худощавый мужчина. С сумкой на плече, в насквозь промокшем плаще с капюшоном, в изношенной рубахе, измазанных в грязи штанах. Похоже, вестник вышел еще до того, как полил дождь. Седые волосы слиплись на лице, глаза горели.
— Проходите. — Беатрисия любезно отошла от двери, впуская гостя.
Мелани прижалась к окну, схватилась за подоконник и напряглась. Вестники были нечастыми гостями в ее доме, а если и приходили, то с важнейшими новостями.
— Присаживайтесь, господин Тоулин. — Беатрисия указала на стул напротив себя. — Хотите есть?
Мужчина посмотрел на нее оскорбленно, словно желание есть считалось постыдным для человека. В следующую секунду его лицо разгладилось. Он выпрямился, улыбнулся и мягко произнес:
— Спасибо, я воздержусь.
Рядом с вестником Тоулином Мелани чувствовала себя как с дикой храпящей собакой. На вид он был милым и добродушным, но глаза порой выдавали подозрительно напряженные искры, губы сжимались, а взгляд бегал по комнате. Всего пару раз, но Мелани и этого хватило, чтобы заподозрить неладное. От него веяло жадностью. Такому человеку нельзя доверять слишком много.
— Какие же вести вы принесли? — наконец спросила Беатрисия.
Тоулин, казалось, и забыл, ради чего пришел. Он продрог до нитки, и тепло дома заставило его забыть о деле. Он потянулся к кожаной сумке, закрытой так прочно, что ни одна капля воды не смогла бы просочиться внутрь, даже если бросить сумку в воду; вытащил оттуда сверток и развернул его. Мелани заметила витиеватый шрифт, закорючки и королевскую печать красным воском.
— «Ровно десять лет назад Сноудония содрогнулась, когда ее правители, король Ботермунд и королева Селестина отправились в поход на ту сторону моста. С тех пор никто их не видел. По сему случаю принцесса Маргарет, единственная наследница престола, объявляет о дне памяти умерших правителей. В следующий день ни один торговец не должен стоять у своего прилавка, ни один смешок не должен раздаваться на улицах Страйтфорда. В этот день принцесса Маргарет велит всем сидеть в своих домах и молиться за души усопших». — Тоулин закончил ораторствовать и переместил взгляд на Беатрисию. — А вы, покуда являетесь слугой, должны сегодня же явиться в замок и приступить к своим обязанностям. Принцесса Маргарет нуждается в верных помощницах для подготовки ко Дню памяти. Приедут гости из далеких земель.
— Ох, — Беатрисия прижала ладонь к груди, — это великая честь для меня — служить в такой важный для принцессы день.
Десять лет назад, думала Мелани, король и королева, а также их свита и величайшие умы не только Сноудонии, но и мира пропали в дремучих лесах на той стороне моста. Мелани было всего пять, но она помнила гул от рога, ознаменовавший трагедию, печальные новости и смерть. В тот день люди собирались у королевских ворот, чтобы почтить память правителей. Их бы не стали хоронить раньше положенного, но прошло уже полгода с тех пор, как они скрылись в лесу, и надежды на то, что они живы, совсем не осталось.
Мелани не понимала, зачем правители лично отправились в лес, если на него возложен запрет? Может, они подозревали о чем-то необычном и хотели проверить?
Пропажа правителей пробудила целую волну слухов, которую сразу подавила королевская рать. С тех пор в сердцах людей жило сомнение в официальной версии: «Были съедены дикими зверями».
Они ехали туда не с корзинками для цветов, а с целой оравой обученных воинов. Искусство владения мечом было у них в крови, они без труда могли убить и волка, и медведя, и дикого кабана. Любого зверя.
«А что, если их убили древние существа?»
Мелани метнула взгляд наверх. Прямо над ней находилась комната с тайником, в котором лежали запретные книги.
Ее размышления прервал хрипловатый голосок вестника Тоулина:
— Вы можете взять с собой и дочь. Уверен, она поможет, если хозяйству обучена.
— О, господин, она на все руки мастерица! — Мать Мелани сияла как никогда. Она всегда нахваливала дочь за ее домашние заслуги.
Мелани потупила взгляд, не зная, что ответить. Тоулин смотрел на нее не отрываясь. По телу девушки пробежала холодная дрожь. Она робко произнесла:
— Д-для меня будет честью помочь матери в подготовке к столь важному событию.
Она поклонилась, хотя Тоулин не был достоин такого почета, и поспешила в свою комнату. Вестник провожал ее ядовитым взглядом до тех пор, пока подол платья Мелани не исчез за лестницей.
Девушка закрыла дверь в комнату и села на кровать. Откинув волосы назад, она слегка сгорбилась и, не сводя глаз с пола, попыталась разобраться в смешанных чувствах к Тоулину. В первые минуты знакомства она приняла его за жалкого хитреца, но сейчас Мелани все еще чувствовала на себе его тяжелый насмешливый взгляд.
Чтобы отвлечься от скверных мыслей, она закрыла дверь на замок, склонилась над кроватью и вытащила из тайника книгу, написанную на понятном ей языке. На первых ста страницах были нарисованы древние существа: гномы, великаны, василиски, русалки, нимфы, банши, циклопы, гоблины, ведьмы, людоеды. После сотой странички открывался раздел древнейших известнейших деятелей, которые скрывали свою сущность.
Среди них была Янтарная Тень. Свое прозвище некое человекоподобное существо получило за характерную янтарную тень, которой оно обладало помимо черной дымки, окружавшей тело. Глаза его, по описаниям, светились янтарным светом. Он был в странных коротких штанах выше колен, в черной необычной накидке и диковинной обуви на высокой подошве и на веревках, какую Мелани в жизни не видела. Черты его лица невозможно было различить на потертых страницах. Хоть возраст его был указан: более сорока тысяч лет.
Взгляд Мелани упал на Алую королеву северного края, жившую до нашей эры. Рожденная от союза ведьмы и людоеда, она переняла качества обоих родителей: питалась человеческой плотью и знала заклинания. По сказаниям, девушка была небесной красоты, с красными волосами — одна из последних в своем роду с таким цветом.
Мелани невольно залюбовалась угольным рисунком Алой королевы. В сердце колыхнулось странное чувство, словно ей знакомы эти безумные, налитые кровью и жестокостью глаза, худые руки, длинные ногти, способные проткнуть горло, и соблазнительные припухшие губы. Казалось, Мелани уже когда-то видела ее. Быть может, в кошмарном сне?
Девушка перелистнула несколько страниц, пока не дошла до карты древних земель. На ней чернилами вырисовывались четыре части, разделенные красными границами. Каждая из них была подписана: Северный край, Восточный край, Южный край, Западный край.
— Восточный край… — Ее губы словно произносили эту фразу не раз и не два, но на самом деле Мелани впервые читала ее вслух.
На стыке четырех земель был нарисован круг, подписанный как «Перепутье краев. Центральный пятый край».
Ветхая лестница заскрипела. Кто-то поднимался в комнату к Мелани. Девушка поспешно спрятала книгу в тайник, заправила кровать так, чтобы она выглядела нетронутой, и подошла к двери, чтобы открыть замки.
На пороге стояла Беатрисия.
— Собираемся, милая?
— Собираемся, матушка.

Глава 3

Погода не радовала жителей Страйтфорда. Грязь облепляла ноги, одежда пропитывалась холодной водой, принимая неряшливый вид. Поэтому королевский двор послал за Беатрисией и Мелани карету.
Услышав ржание лошадей, Мелани выбежала из комнаты. Она надела невзрачное платье из плотной ткани, чтобы не мерзнуть и не выделяться в замке. Несмотря на мрачный вид, она не выглядела оборванкой. Ей еще никогда не приходилось бывать в доме принцессы Маргарет. Еще никогда Мелани не видела ту вблизи. Не сказать, что она мечтала об этом, но унять интерес было сложно.
Матушка Беатрисия в плаще уже ждала ее. Она потушила огонь в камине, надеясь, что дом не сильно остынет, пока их не будет.
Они сели в карету. Напротив сидели еще две служанки. Все любезно поздоровались, и карета тронулась.
Немного укачивало, когда карета тряслась, время от времени наезжая колесами на камни. Грязь брызгала в разные стороны, пачкая дверцу и ноги лошадей. Мелани клонило в сон от убаюкивающего стука дождя по крышам домов и лужам, от шлепающих копыт лошадей и глухого скрипа колес. Воздух пропитался влагой, а холод и влага — вещи неприятные, если ты на улице и не одет должным образом.
Мелани изредка поглядывала на матушкиных коллег, которые обсуждали фронт работ в замке. Кому-то предстояло готовить, кому-то — мыть посуду и убираться на кухне. Самой Мелани уже нетерпелось узнать, как выглядит замок. Беатрисия иногда рассказывала ей о роскошных покоях, о диком камне, которым был отделан пол, о гигантских каминах и величественных статуях; о дорогих шелках, из которых шили платья принцессы Маргарет и ее придворных. В такие моменты глаза Беатрисии горели завистливым огнем.
За окном показались высокие железные королевские ворота, по которым тянулись позолоченные прутья, складываясь в узоры и орнаменты. Они чем-то напоминали ветви кустарника.
Карета остановилась. Кучер открыл дверцу. Мелани пропустила всех вперед в знак уважения. Она с облегчением обнаружила, что ступила не в лужу или грязь, а на камень, которым был отделан весь двор. Мелани с восхищением ахнула, оглядываясь по сторонам. Перед ней возвышался величественный замок — казалось, что если долго на него смотреть, закружится голова. Но только Мелани хотела выразить свой восторг маме, как та положила ей руку на плечо и тихо произнесла:
— Идем, Мелани.
Их высадили в задней части замка, предназначенной для слуг.
Мелани вошла внутрь, и ее шаги эхом отразились от голых каменных стен. Коридор для слуг чем-то напоминал подвал, только ухоженный, с канделябрами и факелами. Коридор был широким, но не длинным, и вел в помещение для слуг, которое было в два раза больше дома Мелани. Там слуги переодевались, оставляли вещи и в зависимости от обязанностей проходили в ту или иную дверь.
Сейчас здесь было оживленно. Девушки и женщины сновали туда-сюда, поправляли чепцы и невзрачные платья, прятали свои вещи в невысоких деревянных шкафчиках и проходили через двери, на каждой из которой было обозначение: кухня, зал собраний и так далее. Из этого места можно было попасть в любую часть замка.
— Итак, дочка, — Беатрисия пристроилась в уголке рядом со своим шкафчиком, — я начну убираться в парадной. Будешь мне помогать.
Мелани кивнула и стала наблюдать, как матушка вытаскивает из шкафчика вещи, переобувается и пытается заправить волосы так, чтобы они не выглядывали из-под чепца. Мелани аккуратно помогла маме спрятать седые пряди и улыбнулась.
За одной из дверей можно было набрать в ведро воды и взять все необходимое для уборки. Мелани наполнила ведро и взяла побольше тряпок.
Они вышли в переднюю часть замка. Огромная люстра, украшенная сотнями свечей, озаряла все пространство. Мелани сначала решила, что и пол, и ступеньки, и стены, и высокие вазы с цветами темных оттенков отделаны золотом, но это были лишь теплые отблески. Они совсем не подходили наступающему черному дню. Узор на бронзовых перилах ступеней из желтого мрамора напротив парадных дверей чем-то напоминал Мелани орнамент на воротах. На стенах висели картины с нее ростом, написанные маслом, углем и даже воском. Мелани впервые видела восковые рисунки. Она невольно подумала, что если вдруг что-то случайно сломает, то придется платить за это до конца дней. Взять хотя бы эти вазы у входа и по углам. К ним лучше не подходить.
От стен отразились шаги. Все обернулись, бросили свои дела и побежали к парадной лестнице. Мелани не сообразила, в чем дело, пока не увидела принцессу Маргарет — русоволосую высокую девушку с теплым, но слегка снисходительным выражением лица. Беатрисия встала с пола, вытерла руки о фартук и спрятала их сзади. Она кивнула Мелани, и обе поспешили к остальным слугам, выстроившимся в ряд.
Мелани стояла последней, рядом с матерью, но отчетливо видела принцессу. Ей было около двадцати, волосы заплетены в длинную косу, лежащую на плече, четкие черты лица, ярко выраженные скулы и широкая челюсть. Голова поднята гордо, губы сложены в слабой улыбке, карие глаза тоже улыбались при виде слуг. Она сложила руки впереди себя и стала похожа на нетронутую бежевую кисточку из-за стройного тела и пышного платья. Платье было не таким роскошным, как описывала мама. От обычных служанок ее отличало лишь отсутствие фартука, чепца и швабры в руке. Похоже, свои наряды она приберегла для важного дня.
— Мои дорогие слуги… — Тонкий голос, которому она безуспешно пыталась придать оттенки взрослости, прозвучал на весь зал. Девушки и женщины заулыбались ей. — Я благодарна вам за то, что выполняете свою работу. Особую благодарность выражаю тем, кто не должен был сегодня приступать к своим обязанностям, но все равно приехал, чтобы поддержать меня и все королевство. Я не оставлю это без внимания, обещаю. Завтра с утра начнут прибывать гости из далеких земель. Очень надеюсь, что приготовления закончатся вовремя.
Она выдержала паузу, ожидая, что кто-то из слуг ей возразит или о чем-то спросит, но все промолчали. Принцесса продолжила:
— Основная часть встреч пройдет ближе к вечеру. В конце дня памяти вы получите поощрение.
— Госпожа Маргарет, — начала одна из служанок, — что нужно будет делать, когда мы закончим работу?
— О, поверьте, работы будет предостаточно. Мне понадобится несколько служанок, чтобы разносить еду, остальные будут ее убирать и помогать на кухне, чистить овощи и мыть посуду.
Принцесса Маргарет обвела их задумчивым взглядом. На секунду Мелани показалось, что девушка страдает косоглазием, потому что та странно переводила взгляд от одной девушки к другой. Она повернулась к Мелани, но глаза смотрели в другую сторону.
— Беатрисия, это твоя дочь? — спросила Маргарет.
Сердце Мелани учащенно забилось. Она тут же выпрямила спину и стояла, стараясь не шевелиться.
— Да, моя госпожа, — гордо отвечала Беатрисия, оглядываясь на дочь.
Мелани чувствовала на себе десятки взглядов служанок, но старалась не подавать виду.
— Она у тебя красавица, — тише произнесла Маргарет. Мелани это отчего-то напугало. — Я велю ей разносить еду. Нужны еще четыре девушки.
Мелани вдруг ощутила всю ответственность задания. Принцесса Маргарет так легко доверила ей разносить еду в дорогой посуде, расставлять ее так, чтобы не задеть никого из почетных гостей и ничего не обронить… По телу пробежали мурашки. Она хотела возразить принцессе и отказаться от работы, но Беатрисия, словно почувствовав намерения дочери, взяла ее руку и непривычно крепко сжала.
Принцесса Маргарет выбрала разносчиц и велела всем продолжать работу.
После того как все разошлись по своим углам, Беатрисия, все еще держа дочь за руку, отвела ее в сторону.
— Завтра с утра прибудут гости. Ты должна быть в платье для слуг званием выше.
Точно — не крутиться же вокруг гостей в одежде для уборки.
— Мама, это так почетно, — начала Мелани, стараясь не смотреть Беатрисии в глаза, в которых горел счастливый огонь от осознания, что сама принцесса Маргарет поручила ее дочери быть среди гостей. Мелани не хотелось расстраивать мать, но страх все испортить был куда сильнее. — И все же я не могу быть завтра среди гостей. Я боюсь с позором уронить на кого-нибудь блюдо и с тем же позором потом собирать еду с пола. Я боюсь оплошать и подвести тебя.
Беатрисия опустила плечи и печально вздохнула. Радостный огонек в глазах потух без следа. Но не успела вина нахлынуть на Мелани, как женщина тихо произнесла:
— Я тоже в твоем возрасте боялась обязательств, дорогая. Моя мама хотела, чтобы я проявила себя, а я боялась, как ты. И однажды я оплошала, да так, что с тех пор не могла выйти из дома, не услышав усмешек и не почувствовав напряженных взглядов.
— Но что произошло? — Она придержала маму за плечи в страхе, что неприятные воспоминания лишат ее сил и она упадет.
Беатрисия иронично улыбнулась, оглянулась по сторонам и заговорила:
— Когда правили король Ботермунд и королева Селестина, они праздновали день возведения Страйтфорда. Я так же разносила еду. Огромные подносы с поросенком, индейкой, овощами и рыбой. Я несла их и даже не видела, куда иду. Впереди меня шла другая служанка с подносом поменьше. Я случайно наступила на подол ее платья, она споткнулась и выронила поднос с мясом на высокоуважаемого гостя. Я упала вслед за ней, а мой фаршированный поросенок полетел назад, на других слуг. Я услышала лязг от подносов и взбудораженных гостей, которые привстали со своих мест. Но не помочь, а посмотреть на нас. Мы с позором собирали все с пола прямо у всех под ногами, пока король и королева прожигали нас своими взглядами.
Беатрисия хотела поддержать дочь, показывая, что оказалась как раз в той ситуации, в которую боялась попасть Мелани. Но вместо этого вышло наоборот: «Это случилось со мной, значит, случится и с тобой». Ее воспоминания о неудачном разносе только усилили желание Мелани догнать принцессу Маргарет и отказаться. Но она сдержалась, крепко сжав руки в кулаки, и отвела глаза.
Весь остаток дня Мелани провела за уборкой. Еще никогда ей не приходилось таскать столько воды, натирать стены, перила и ступеньки до боли в руках и онемения ног.
Вечером все служанки прошли в свой маленький зал с простым деревянным столом и стульями. Ужин прошел в оживленной обстановке.
Весь следующий день Мелани провела, бегая в тесном шелковом платье из одного конца замка в другой. С раннего утра свои соболезнования приносили известные богатеи и гости из соседних королевств. Они все столпились в холле, принцесса Маргарет вела разговоры с одной кучкой людей, а потом к ней подходила другая, третья. Помещение наполнили служанки в парадной форме — те самые, которым предстояло разносить еду.
Мелани все время проверяла подол своего платья и следила, как лежат ее рыжие волосы. Ей казалось, что все эти люди смотрят на нее. И что все они не так чисты, как хотели казаться. От многих так и веяло фальшью. Они подходили к принцессе, кланялись, с печальным видом выражали соболезнования, говоря, какими прекрасными были родители новой правительницы, и уходили, тут же возвращая на лица улыбки. В какой-то момент Мелани захотелось рассказать об этом самой принцессе, но она не стала: Маргарет могла посчитать ее сумасшедшей или, что еще хуже, ведьмой; она, вероятно, и сама понимала, что ей лгут, глядя в глаза.
В те спокойные моменты, когда Мелани могла просто стоять в холле без дела, она пристально наблюдала за принцессой, отмечая, что начинает испытывать к ней симпатию как к молодой правительнице, потерявшей своих родителей. Рядом с ней Мелани не чувствовала ни напряжения, ни желания отдалиться, как это обычно бывало. Она никогда долго не общалась с людьми: ощущала, что эти связи не вырастут во что-то большее. И была предусмотрительна, точно знала, кому стоит доверять, а кому — нет.
Толпа гостей устремилась в зал, в который Мелани накануне успела заглянуть одним глазком. В конце располагалось три трона, и третий, что посередине, отличался от остальных своим размером и видом: он был меньше, отделан не золотом, а серебром.
Мелани поняла, что в этом зале, очевидно, проходят коронации и посвящения в рыцари. Ей всегда хотелось попасть на такое торжество, но сегодня, в день памяти почивших правителей, она должна была стоять у входа, встречать и провожать опоздавших гостей. Она слышала за дверями зала голоса разных людей: где-то всхлипы, а где-то — восхищенные речи в адрес принцессы. Похоже, каждому уважаемому господину дали слово. Мелани была почти уверена, что далеко не каждый из придворных был ей верен.
Затем слуги занесли столы. Служанки покрыли их белоснежными скатертями, и сердце Мелани забилось — пора за дело. Кто-то уже нес первое и второе.
Она побежала на кухню и тут же, буквально на ходу, получила от поварихи блюдо с назрезанными фруктами. Мелани выпрямила спину, подняла голову и с беспристрастным выражением лица вошла в зал. За столом уже сидела сотня людей. Все вели оживленные разговоры, но при виде служанок вместе с Мелани замолчали, словно все это время ждали еду. Под прицелом сотни взглядов от страха и внезапно подступившей дрожи она чуть не выронила поднос. Но смогла удержаться; поставила его у края стола и ушла на кухню за следующим. Десять подносов спустя старшая служанка велела ей отправляться в зал и находиться не слишком далеко, но и не слишком близко к гостям — чтобы они в любой момент могли подозвать ее к себе и попросить о чем-то. Мелани должна была беспрекословно повиноваться.
Одна в меру упитанная женщина в коричневом платье с солидным пучком волос на голове пристально посмотрела на нее, подняв руку.
Мелани поспешила к ней.
— Вам что-нибудь угодно, госпожа? — вежливо спросила она, спрятав руки за спину.
— Да, дитя мое, — ответила та. В голосе прослеживались нотки стервозности. Она смотрела на Мелани полузакрытыми глазами, сжав губы в маленький бант, отчего на лице тут же образовались морщины. — Когда же начнется представление?
— Представление?
— Да, ведь на любом торжестве должно быть представление.
— Но, госпожа, это День памяти. О представлении мне не говорили.
Женщина напрягла брови и махнула на Мелани рукой, едва не задев. Затем возмущенно сказала своему не менее пухлому красному мужу:
— Я же говорила, что принцесса не приготовит ничего интересного. А так хотелось посмотреть, как травят медведя!
Мелани передернуло от одной лишь мысли о затравленном существе, корчащемся от боли на каменном полу с торчащим из сердца копьем. Она представила смех и радостные возгласы гостей, и на долю секунды перед глазами мелькнул равнодушный вид принцессы Маргарет. Живот неприятно скрутило, и Мелани поспешила отойти от противной барышни.
Затем она увидела принцессу Маргарет на троне — с умиротворенным выражением лица та окидывала взглядом весь зал. Но Мелани чувствовала за этой маской спокойствия страх перед судьбой. Принцесса боялась, потому что была одна. Ни мужа, ни детей. Хотя это естественно, ведь она еще совсем юная. С другой стороны, даже матушка Беатрисия всегда хотела, чтобы дочь вышла замуж в шестнадцать, а это уже через год. Мелани была не готова к замужеству. Ей хотелось еще побыть ребенком, но она видела, что для многих понятия детства почти не существует. В их времена считалось нормальным отдавать тринадцатилетнюю девушку в жены тому, кто старше ее в три раза. Мелани не понимала этого. Взрослые не оставляли детям выбора, как когда-то не имели выбора и сами. Вечный круг заблуждений и жестокости должен был кто-то разорвать. И пока этим человеком была Маргарет.
Мелани заметила, как к принцессе подошла одна из служанок и что-то прошептала. Принцесса кивнула и встала, потирая руки.
— Дорогие гости, — громкие слова разлетелись по залу и заглушили неугомонный говор, — я рада вас видеть сегодня здесь в день памяти моих родителей. Как вы знаете, десять лет назад они пропали на той стороне моста. С тех пор никто из посланных за ними не вернулся, как и они сами. Я знаю, что ходят разные слухи, и главный их них — как бы люди ни отрицали этого перед лицом закона, — говорит о древних диких существах, которые на них напали.
По залу пронеслась волна шепота. Все прекратили есть, но не из уважения к принцессе, а из-за поднятой темы. До сих пор не было точного ответа на вопрос об исчезновении правителей.
Принцесса продолжила:
— И как бы противоречиво это ни звучало, но я поддерживаю такую версию. Воины, отправленные охранять короля и королеву, были хорошо обучены, могли сразиться с любым известным диким зверем и погибнуть лишь в одном случае: если опасность была им не знакома.
Мелани ожидала, что все тут же начнут спорить с принцессой из-за этой версии, но все, казалось, сжались и опустили головы. Каждый из них подозревал подобное.
— И так как смерть моих родителей не отомщена, я хочу, чтобы день десятилетия со дня трагедии был окроплен кровью тех, кто был к этому причастен.
Гости ахнули, изумленно глядя на принцессу Маргарет. Нежную, заботливую, справедливую. Никто, особенно Мелани, не мог представить ее с ножом в руках.
И как она собиралась мстить тем, кого нет в Страйтфорде?
Но оказалось, что один несчастный все-таки был. С мешком на голове в зал завели маленького человека, который по росту едва ли доходил всем до бедер. Он косолапил, а руки были туго завязаны толстыми веревками спереди. Человечек выглядел грязным, от него неприятно пахло, и гости, мимо которых его вели, презрительно воротили нос.
Сердце Мелани замерло. Она чувствовала себя восковой фигурой, неспособной сдвинуться с места. В глазах расплывались точки, голова кружилась, сердце словно отяжелело, и она приложила ладонь к груди.
Мелани с ужасом осознала, что перед ней был гном.

Глава 4

Стражники вели несчастного к трону принцессы Маргарет.
Мелани хотелось кинуться вперед и вступиться за «маленького человека», но она вовремя поняла, что это действие, рожденное в порыве жалости и сострадания, положит конец их с матушкой привычной жизни.
Стражники резко стянули с гнома мешок. Женщины и мужчины привстали, чтобы разглядеть его получше. Они зажимали руками рты. Одна из гостей упала в обморок, когда гном развернулся ко всем своим запачканным грязью лицом с большим носом, маленькими глазками, опухшими губами и слипшимися от пота волосами.
— Он отвратителен! — кричала одна из женщин.
— Ужасно!
— Убейте его сейчас же! Он представитель убийц короля и королевы!
— Ему не место в мире людей! С глаз долой!
Казалось, одна лишь Мелани под эти смешки, возмущенные возгласы и крики не могла выжать из себя ни слова. Не могда даже сделать шаг. Ей стало очень душно. Казалось, еще немного — и она упадет. Но она испытывала подобное не из-за неожиданного появления гнома. Она боялась увидеть, как его проткнут копья, а гости будут поднимать руки в желании в этом участвовать.
Мелани так и стояла у дверей, а перед ней столпились разъяренные люди, одержимые лишь одной целью — представление. Они хотели крови.
Тогда все законы могут пойти под откос. Тогда придется народу узреть правду.
Мелани сделала шаг вперед, затем еще один, и еще. Она приблизилась к гному настолько, насколько могла, не вызывая подозрений. Он был в десяти шагах от нее и продолжал сверлить всех взглядом, в котором не было ни единой искорки страха. Только боль и нестерпимая ярость, рвавшаяся наружу. Он крепко сжал кулаки и оскалился, словно представлял, как перекусывает этим жалким бесполезным людям глотки.
Мелани подняла умоляющий взгляд на принцессу, но та смотрела лишь на гнома. В ее глазах не было азарта, как во взорах гостей. Ею двигало желание мести. Мелани вдруг поняла эти чувства, но они тут же омрачили образ принцессы в ее глазах.
— Прошу, принцесса… — вырвалось из ее приоткрытых губ. Руки тряслись от желания раздвинуть толпу, схватить гнома и убежать вместе с ним.
Когда гул стал постепенно рассеиваться, Маргарет провозгласила:
— Это существо — представитель убийц наших правителей. У него нет права жить.
Гости одобрительно закивали и разразились возгласами согласия.
— Твое тело мы вывесим на главной площади, где и пройдет казнь. Я буду снисходительна и дам тебе немного времени, чтобы подготовиться к смерти. — Она махнула на стол. — На этом столе множество блюд. Наешься перед смертью, если тебе позволят. — Маргарет бросила взгляд на своих гостей — те злобно ухмылялись.
— Вы жалки, — сквозь зубы произнес гном, и смешки моментально прекратились. — Вы слабы морально, в вас нет стержня, нет воли, нет свободы. Ваше существование бессмысленно.
Один из стражников ударил его ногой, и тот повалился наземь. Мужчине ничего не стоило сделать это, он почти не приложил сил. Мелани в очередной раз поняла, как низко каждый из присутствующих здесь пал. Они издевались над безвинным просто за то, что он был другим. Вот главная причина, а вовсе не месть.
Все вновь разошлись за свои столы. Гному перевязали руки. Теперь они были спереди. Стражники пихнули его в темный угол и стояли рядышком, голодными глазами наблюдая за тем, как остальные ненасытные гости жуют. Мелани вернулась к дверям, переводя взгляд с Маргарет на гнома и наоборот. Она пыталась найти в глазах принцессы снисхождение, но ничего, кроме холода, в них не осталось. Возможно, Маргарет в глубине души и не желала этого, но ей было необходимо показать свое первенство. Доказать, что принцесса — не дурочка, и любой, кто пойдет против ее слова, будет казнен.
Теперь Мелани испытывала к ней противоречивые чувства: уважение и неприязнь.
Некоторые гости подходили к забившемуся в угол гному и тыкали в него ложками, громко смеясь. «Маленький человек» в ответ лишь сильнее прижимался к стене и отводил голову в сторону. Другие же бросали в него объедки, крича: «На, ешь!»
Наблюдая за этим, Мелани не могла поверить, что она с этими людьми одной расы, одного вида. Они все люди, но почему-то такие разные.
Она упорно ждала, когда основная волна ненависти спадет, но прошло уже около часа. Девушка боялась, что принцесса Маргарет вот-вот встанет, хлопнет и объявит о конце пиршества и начале казни.
Пришло время идти на кухню. Мелани поспешила туда, взяла большой поднос для гостей и маленький поднос с остатками еды и вернулась в зал. Поставила большой поднос на стол и заметила, что большинство гостей уже пересатли обращать внимание на несчастного в углу и можно воспользоваться моментом.
Ноги дрожали так, словно она тащила непосильную ношу. Плечи сжались, руки вцепились в поднос с хлебом, молоком, кусочками мяса, ломтем пирога и фруктами. Она чувствовала на себе взгляд принцессы, и когда подняла на нее голову, убедилась, что так и есть. Мелани показалось, что на лице Маргарет играет улыбка. И она действительно улыбалась — с толикой ехидства и в то же время восхищения. Мелани опустила взгляд и, сделав пару уверенных шагов, встала рядом с гномом. Села на корточки, и ноздри наполнил запах сырости.
«Маленький человек» вылез из угла и повернулся к ней. Если его умыть и подать чистую одежду, он будет выглядеть куда благороднее и ухоженнее. Но зачем же такие почести гному-мертвецу?
— Это вам. — Мелани протянула ему поднос.
Гном оценивающе посмотрел на девушку, с напряжением во взгляде, но Мелани видела и чувствовала, как несчастный смягчается, расслабляет плечи и разжимает пальцы.
Он принял еду, и Мелани растерялась, не зная, что делать дальше. Она решила посидеть с ним в уголке. Не каждый день доводится увидеть представителя древнейшего вида. Она искоса наблюдала, как гном чавкает, жадно прихлебывает и давится едой. На ее лице появилась улыбка.
— Тебе не страшно? — басистым голосом спросил он.
— А чего мне страшиться?
Но Мелани знала, чего стоит бояться. Ведь люди любят злорадствовать, обижать тех, кто поступает иначе, отличается добротой, искренностью, иными взглядами на жизнь. Другим людям такое всегда не по душе, ибо тайно они понимают, что тоже так хотят, а не могут.
По курчавой бороде гнома стекало молоко. Куски хлеба и недожеванного мяса вываливались из широкого рта, но это не казалось Мелани отвратительным. Она смотрела в маленькие темные глазки гнома и не видела в них ни прошлого, ни будущего, ни намерений, ни желаний. Они были так черны, словно их владелец смирился со своей судьбой и сам лишил себя надежды.
— Вы молчаливы, — не выдержала Мелани.
— Перед смертью не хочется быть многословным. Я столько говорил в своей жизни, но меня никто не слушал, и вот, когда смерть дышит мне в лицо и я могу замолчать навеки, меня просят заговорить. — Он усмехнулся и вновь отпил молока, затем вытер рукавом губы и поставил железный стакан на поднос. — Скажи мне, девочка, что тобой сейчас движет?
— Что мной движет?
— Сострадание? Жалость?
— Я люблю помогать людям…
— Но ведь я не человек.
— Вы… Вы хороший. Этого достаточно. И я всегда… — Она перешла на шепот, оглянулась, дабы убедиться, что никто их не слушает, и произнесла: — Восхищалась вами.
Она ожидала увидеть на лице гнома удивление, но он смерил ее взглядом и напряженно поднял бровь.
— По-твоему, я вещь, чтобы восхищаться? — грубо спрашивал он. — Твое восхищение порождено тем, что я один такой, беспомощный, связанный, на краю жизни? А если бы таких, как я, здесь было много? Если бы мы были такими, как вы, стала бы ты мной восхищаться?
— Я… — Мелани растерялась. Он был прав. Люди всегда либо избегают особенных, либо восхищаются ими, и это чувство порождено любопытством и жалостью. Ей стало паршиво. Выходит, ее помощь лишена чистых мотивов, идущих из самого сердца? Это не так.
— Вы не правы, — твердо сказала она. — Мне неважно, кто вы: человек ли, гном ли. Если вы невиновны, если вам требуется помощь, если вы не плохой, то почему я должна стоять и наблюдать или, что еще хуже, развернуться и уйти, закрыв глаза на вашу судьбу из-за своего равнодушия?
На этот раз на чумазой роже гнома показалось удивление, но чему именно он удивлялся — сказать сложно. Разговаривая с ним, Мелани чувствовала себя в недалеком детстве, когда, сидя на полу, пыталась распутать клубок ниток или развязать туго затянутый узел. А он все не развязывался, не распутывался, она уже в гневе хотела швырнуть его в угол, когда вдруг одно точное движение решило ее проблему.
— Ты выглядишь просвещенной, — с наигранным холодком говорил гном. — В твоих глазах я не вижу пустоты. Чем ты ее заполнила?
«Книгами. Книгами о таких, как вы», — хотелось ей ответить, но страх быть услышанной другими оказался сильнее трепетного желания наконец-то с гордостью поделиться своей отрадой.
Гном, казалось, читал ее насквозь, проникал в душу и сам находил ответы на свои же вопросы. Его взгляд стал печальнее. Он безуспешно пытался растянуть путы, чтобы ослабить трение. Глядя на эти жалкие попытки, Мелани хотелось стянуть со стола нож и помочь ему, но здравый смысл вовремя вернулся.
— Не пора ли тебе к своим? — спросил гном.
— Мне с вами хорошо.
— Подумают плохое о тебе и о твоей семье.
Мелани промолчала. Она хотела негативно отозваться о тех, кто мог ее осудить, но сдержалась, чувствуя себя в железных оковах.
— Моя семья крохотная. Только я да мама.
— А отец?
— Отца у меня нет, матушка замужем никогда не была.
— А как же ты на свет явилась?
— Меня подкинули на порог ее дома, и матушка взяла опекать. Она никогда не скрывала от меня, что я не родная дочь.
— Твоя мама смелая женщина, раз решилась рассказать все и сразу.
— Скорее, она немного трусишка.
Вокруг разносились благоухающие запахи жареных фаршированных цыплят, огромных пирогов с мясом, приправленных зеленью и сыром, кусочков фруктов в меду, фаршированного, зажаренного докрасна поросенка, который разломится, стоит нажать на него ложкой, и на тарелку выпадут пропаренные овощи, которые еще долго будут дымиться, заставляя всех сглатывать слюну. Всех, кроме Мелани. Она не любила поросят — разве что играться с ними. Такие смешные, немного неуклюжие существа с вечно мокрым носом и грязными копытцами. В детстве у Мелани был маленький поросенок, но он вырос и потерялся. А однажды через приоткрытое окно Мелани почуяла от соседей запах жареного поросенка. Они нехотя признались, что нашли его за забором, когда Мелани не было дома, и решили им поужинать. С тех пор Мелани воротило от мяса.
— Хотите еще?
— Покойнику не стоит нажираться перед смертью. Чем больше он ест, тем больше чувствует привкус собственной крови и тем отвратительней становится еда.
Мелани понимающе кивнула. Похоже, гном не раз уже бывал в опасных ситуациях, но теперь даже она ощущала дуновение смерти, словно та уже настигла его, обвивая своими тонкими иссохшими ручонками.
Затем королева встала. Все тут же оторвались от еды. Гном резко взглянул на Мелани, словно говоря: «Отойди от меня сейчас же!», и девушка послушалась, когда сотня взглядов устремилась на нее.
Время пришло.

Глава 5

Мелани осталась в замке. Зал мгновенно опустел. О гостях напоминал разгромленный стол, на котором не осталось нетронутого блюда. Теперь служанки наскоро убирали тарелки, объедки, поправляли скатерть, чтобы принести новые порции угощений. Мелани вяло помогала им. Хрустальная чаша чуть не выскользнула у нее из рук.
Прошел час. Мелани уже не чувствовала гнома в этом мире. Стало быть, он умер. Исчез почти бесследно, и следующие пару часов о нем будут напоминать лишь брызги крови на земле, если дождь не смоет их уже спустя несколько минут.
Действия принцессы Маргарет казались ей безумными, необдуманными, принятыми на эмоциях. Столько людей пали оттого, что знали больше положенного, и вот теперь принцесса выставила на всеобщее обозрение доказательство существования мифических созданий, которое отрицали при дворе, — живого гнома. Забудет ли такое кто-то? Возможно, что те господа, думающие лишь о своем достатке, будут вспоминать о произошедшем как о ярком зрелище. Будут хвастать перед своими врагами.
Стол накрыли заново. Служанки отправились на кухню помогать там, а Мелани отпустили отдохнуть после того, как она чуть не разбила хрустальную чашу.
Она стояла за окном, смотрела на двор в ожидании, когда кареты начнут подъезжать к ступенькам замка. Но никого не было. Мелани рисовала на стекле узоры и в какой-то момент в задумчивости нарисовала несчастное лицо умершего гнома. Девушка тут же оглянулась убедиться, что никто не видел ее детской оплошности, и аккуратно стерла рисунок рукавом своего платья.
Мелани решила расправить платье перед возвращением принцессы и вдруг нащупала в своем кармашке что-то твердое и маленькое. Она потянулась в карман и с удивлением вытащила маленький прозрачный шарик. На первый взгляд, он был из хрусталя, но если сравнивать с той хрустальной чашей, которую Мелани чуть не превратила в груду осколков, материал этого шарика несколько отличался. Он был кристально чист, как отполированное стеклышко. Через него мир не казался искаженным.
Мелани приложила шарик к глазу, когда вдруг почувствовала, что в голову будто вливается свинец, все тело тяжелеет, теряет силу, а руки не слушаются и не могут оторвать шарик от лица. Что-то не давало ей даже закрыть глаза, перед которыми один за другим сменялись светящиеся цветы, деревья, дорожки, ветви ивы, разноцветные колосья пшеницы. Не проходило и секунды, как изображение сменялось новым; от подступающего страха Мелани хотелось кричать. Но рот ее не слушался.
Вдруг одна из живых картин остановилась, и перед Мелани появился огромный незнакомый замок. Она видела длинные лестницы, окна, просторные комнаты, камин, укрытое шелком ложе, на котором сидела девушка. У нее были черные волосы до плеч, узкая талия, тонкие как веточки руки и длинные пальцы, которыми она сжимала черное бархатное платье. Девушка сидела к ней спиной. Мелани вдруг почувствовала холод, исходивший от нее, словно кто-то распахнул двери в замке и впустил ледяной ветер. Но тут девушка обернулась. На бледной коже, тронутой румянцем, блестели слезы.
— Не стоило нам тебя отпускать, — прошептала она.
Картинка перед глазами исчезла. Слабость отступила, и Мелани с криком оторвала от себя шар. По лицу стекал пот, она свалилась на пол от бессилия, так и сжимая в кулаке проклятый шарик. В голове еще разносился голос незнакомой девушки, перед глазами мелькали фиолетовые, синие и голубые цвета. Она услышала приближающийся топот ног и сквозь пелену слез увидела чьи-то ноги. В тот же миг мир рухнул. Осталась только тьма.
* * *
Когда Мелани открыла глаза, была уже ночь. Укрытая толстым шерстяным одеялом, она чувствовала себя как в горячем котелке. Телом еще владела давящая слабость, Мелани, кое-как упершись руками о кровать, присела. Тяжелая голова чуть не свалила ее обратно на постель, но девушка, болезненно сощурившись и замычав, удержалась на месте.
Она была в чьих-то покоях, увешанных картинами. Лишь сейчас Мелани обратила внимание, что лежит на богатом просторном ложе. Взгляд перемещался с предмета на предмет, пока не остановился на высоких окнах с раздвинутыми шторами, за которыми виднелась луна.
Мелани не удавалось вспомнить, отчего ей стало так дурно. И лишь проведя рукой по потному лбу, она заметила, что держит в сомкнутой ладони шарик. Тот самый, явивший ей странные, сводящие с ума иллюзии.
И та девушка… Было ли это обычным кошмарным сном или видением?
Изучать шарик снова Мелани точно не собиралась. Но и уничтожать тоже.
Как он мог оказаться в ее кармане? Неужели казненный гном успел положить шар туда перед их расставанием? Мелани внимательно следила за каждым его движением и не могла упустить это из виду.
Но что же теперь с ним делать?
Она услышала голоса за дверью и не сразу поняла, что это Маргарет направляется к ней. Принцесса Страйтфорда распахнула дверь и поспешно зашла в комнату.
— Как ты себя чувствуешь?
— Х-хорошо.
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Мелани недоумевала оттого, что ей, обычной девушке из семьи служанки, позволили спать на ложе в королевском замке. Для слуг были отведены отдельные комнатки, не блиставшие роскошью и удобствами.
— Сначала тебя поместили в комнату к твоей матери, затем я узнала, что ты потеряла сознание, и приказала перенести тебя сюда.
— Благодарю вас, принцесса, но вам не стоило… — Мелани решила встать, чтобы поклониться, но Маргарет взмахом руки велела ей остановиться.
— Тебе стоит отдохнуть.
— Могу я задать вам вопрос, принцесса? — Мелани сама удивилась своей решительности.
— Да?
— Тот гном… Он мертв?
— И отправлен на съедение собакам, — твердо сказала Маргарет. — Его голова после небольшой чистки будет украшать городскую площадь.
В голосе принцессы не было ни довольства, ни насмешки.
— Вы столько с ним говорили, — начала Маргарет. — О чем же он тебе рассказывал?
— О, право, госпожа, я не помню.
— Не лги мне, девочка, — неожиданно холодно сказала принцесса, и Мелани выпрямилась. — Никто и слова вытянуть из него не мог, а ты подсела, поднесла еду и разговорила его. Так что же он тебе сказал?
Мелани сжала одеяло, опустив глаза. Ее кулак все еще сжимал шарик. Она надеялась, что принцесса его не заметит.
— Мне правда нечего сказать, моя госпожа. Нет ничего такого, что могло бы вас заинтересовать.
Принцесса Маргарет наградила ее снисходительным взором и улыбнулась:
— Что ж, тогда, раз ты пришла в себя, ступай домой со своей матерью. Она здесь, ждет тебя внизу.
— Спасибо, госпожа. Простите за мою дерзость…
— Не стоит, Мелани. Не стоит.
Направляясь обратно домой на той же карете, Мелани стала приходить в себя. Рядом с ней сидела мать и крепко держала дочь за руку, не сводя с нее глаз, пытаясь понять, о чем же она думает.
Карету трясло, холод проникал через окошко, безжалостный ветер хлестал лошадей, раздувая их гриву. Мелани сжалась, стараясь себя согреть и мечтая поскорее добраться до дома, до теплой постели, укрыться толстыми одеялами и заснуть прямо возле камина под треск горящих дров, пока матушка будет шить или смотреть на огонь, представляя, что он — это ее жизнь. У горящей древесины было что-то схожее с ее жизнью.
Но покой не желал подступать к Мелани. Шарик лежал в кармашке платья. В окружении темных улиц и домов, в окнах которых горел свет, она вдруг осознала, что «хрустальный» шарик ей знаком. Она с ним пересекалась, но вот где… Ответ Мелани нашла, лишь когда вернулась домой. Она вдохнула запах золы из камина, когда собиралась разводить огонь, ощутила аромат разогретого молока, услышала скрип стула, когда мать села на него и тяжело вздохнула. Тогда Мелани вспомнила, где могла видеть этот шарик. В книге. В одной из книг, написанных неизвестным ей языком.
Она устремилась в комнату. Сердце забилось быстрее. Словно Мелани совершала непоправимую ошибку, преступление, за которое могла лишиться жизни. Она вытащила из тайника предполагаемую книгу и принялась листать.
Страница за страницей мелькали перед глазами. От страха быть пойманной ей чудился скрип половиц внизу, приближающийся к деревянной лестнице, слышались тихие шаги и стук в дверь. Но Беатрисия продолжала сидеть перед камином, вышивая на платке цветы.
И вот Мелани нашла главу. На пожелтевшей странице виднелся заштрихованный шар, окруженный надписями, стрелочками, линиями и пятнами чернил. Мелани вытащила свой шарик и положила его на рисунок, словно ожидая, что между ними установится связь. Но шарик перекатился к надписям. И тут Мелани заметила нечто странное: на стелянной поверхности шарика отражались не надписи из книги, а понятные английские буквы.
Она с осторожностью взяла необычный предмет и подняла его над книгой, затем медленно, боясь, что он вновь прилипнет к ней и явит странные видения, приложила его к раскрытому глазу и взглянула на книгу. На этот раз не было ни головокружений, ни синего цвета, ни девушки. Книга виделась ей четко, а все надписи были на удивление понятными, написанными на английском.
Она шепотом прочитала:
— «Глаз Артура, что мир видел не так, как смертные, подобные ему. Глаз, что явит всем непросвещенным мир, скрытый от посторонних. Глаз героя, навсегда увековеченного в Лесу Мерцаний. Глаз, чьей платой стало море крови».
Мелани оцепенела. Ей казалось, что кто-то или что-то дышит ей в лицо, и если сейчас она поднимет глаза, то увидит перед собой Артура, чье имя было ей знакомо. Она не помнила, чтобы слышала его в городе. Это имя отдавалось в голове потоком неизвестных, черных воспоминаний, темных нитей, пут, что окутали ее и не позволяли вспомнить, где же она могла слышать это имя. Странное чувство тянуло вниз, и мир перед глазами становился серым, неживым, холодным, скудным и чужим.
— Артур… — прошептала она. — Лес Мерцаний…
И вдруг шар, все еще приложенный к ее глазу, явил ей мальчика с повязкой на глазах. Он был в разодранной рубахе и босой. Волосы молочного цвета растрепались на лбу. Он сидел на бревне и перевязывал руку. Он не видел, что кусок ткани ложится неравномерно, а в следующий миг обернулся, словно кто-то его позвал.
К нему подошел рыжий мальчик. Выше, но худее. Мелани чувствовала его слабость и храбрость, тягу к жизни и дыхание смерти. Мальчишка опустился рядом с ним и помог завязать раненую руку. И тут оба оглянулись на Мелани. Рыжий мальчик весело подзывал ее к себе. Он махнул ей, и их образы, как и бревно с цветущей поляной, растворились. Мелани почувствовала колющую боль в груди, будто кто-то вталкивал в нее иглу, пытаясь проткнуть насквозь. Почему-то смотреть на этих неизвестных мальчиков было тяжко. Слеза скатилась по ее щеке.
На замену мальчишкам пришли светящиеся кроны деревьев, ветви, листья, обнаженные сильные корни, могучие стволы деревьев, трава, извилистые тропы, журчащая река, на дне которой под илом лежали сверкающие камни. Мелани казалось, что она идет по узким тропкам босиком, чувствуя прикосновения травинок, легкий ветерок, запах цветов и покой.
Она позабыла о реальности, когда увидела одно из древ. Персиковое. Землю вокруг него усыпали опавшие зрелые персики. Не побитые, не гнилые. Мелани вдруг так захотелось лечь под этим деревом и уснуть под звуки бегущей речушки, которая словно по-доброму смеялась над ней.
Но тут сказочные картины стали отдаляться от нее. Темнея, покрываясь занавесом пыли, охватывая холодом каждый росток. Волшебный мир растворялся перед глазами. Горел, будто кто-то поднес спичку к листку бумаги. Мелани услышала эхо капающей воды. Глаз Артура явил перед ней темную пещеру. Видение было столь реалистичным, что Мелани забылась и запаниковала, словно действительно там оказалась.
— Не бойся, — послышался голос, не женский и не мужской. Гулкий, громкий, отдающийся в дальних уголках сознания. От этого голоса Мелани содрогалась всем телом. — Тебе не стоит нас бояться. Лучше бойся тех, кому веришь. Беги от них, юная Мелани. Тебе не место в мире смертных. Беги на ту сторону моста. Не бойся слухов и легенд. Покрыты они черной ложью. Ты лучше верь себе. Спроси себя, чего желаешь. И наши мнения сольются воедино, ибо они — одно: бежать.
Она не знала, кто к ней обращался, но голос был столь живым, внушающим и мягким, что к нему хотелось прислушаться. Что-то подсказывало Мелани, что эти слова правдивы. И ей действительно нужно бежать.
Тут Мелани услышала звуки снаружи. Кто-то стуками и скрипами вырывал ее из мира видений.
Она оторвала от себя шар, спрятала в кармашек и в спешке отправила книгу в сумку, а не в тайник. Вдруг шум снизу прекратился. В доме воцарилась устрашающая тишина.
— Матушка? — Она приблизилась к двери, со скрипом открыла ее, выглянула на лестницу и стала медленно спускаться.
Снизу доносился треск горящих дров. Лишь он разбавлял тишину и тем самым нагнетал атмосферу, взывая к бдительности Мелани и заставив ее сглотнуть ком волнения.
— Матушка? — громче позвала Мелани, снова оставаясь без ответа.
А затем она почувствовала на себе чье-то тяжелое холодное дыхание. Мелани боялась оглянуться назад. Родной дом вдруг стал ей чужим.
Она спустилась, подошла к столу и оглянулась. Мамин платок валялся у двери. От страха ноги Мелани сделались тяжелыми, точно были высечены из камня. Она тихо подошла к платку и подняла его с пола, когда вдруг услышала материнский крик со стороны лестницы.
— Беги!
Под лестницей стоял мужчина. Он держал Беатрисию за руки и умудрялся закрывать ей рот, чтобы та не испустила ни звука. За ним пряталась черная фигура в плаще. Она вышла на свет и откинула капюшон.
— Здравствуй еще раз, Мелани.
Это был старик Тоулин — посланник принцессы Маргарет.

Глава 6

— Господин Тоулин, — глухо обратилась к нему Мелани. Руки лихорадочно теребили платок матери. — Что вы здесь делаете? Отпустите маму! — последние слова слетели с языка твердо, чего раньше не бывало.
Старик лишь нахмурил брови, разглядывая девушку, как обычно оценивают товар или пытаются понять, лжет человек или говорит правду. В тени лестницы и без того страшный Тоулин, от которого веяло старческим смрадом, казался еще более зловещим, как и его помощник, не выпускавший из рук Беатрисию.
— Принцесса Маргарет подозревает тебя в предательстве, — заговорил он. — Уж слишком много ты разговаривала с тем гномом, чья голова с завтрашнего утра будет украшать городскую площадь. Как жаль, что ты не застанешь этого зрелища… Возможно, уже никогда.
В тот момент Мелани почувствовала, как каждая ее клеточка горит, превращаясь в прах. Горит от осознания поражения, представления ее дальнейшей судьбы и страха за мать. Она предупреждала, она молила. Но Мелани не послушалась, считая себя умнее, и вот теперь обе в беде.
— Я лишь хотела побыть с ним недолго… — предприняла Мелани жалкую попытку отпереться, но ее тут же перебили и раздавили слова Тоулина:
— Он дал тебе нечто ценное, не так ли?
Глаза Мелани заслезились, но не от горя, а от душевной боли или жалости к себе с матерью. Она не знала, почему это происходит, и проклинала тот миг, когда решила помочь гному. Ее великодушие разрушило ей жизнь, а то, чего желал Тоулин, лежит у нее в кармашке.
— Если отдашь нам это добровольно и очистишь свое имя, вы будете жить. Твою мать мы отпустим, но вот ты понесешь наказание.
— Нет! — вскрикнула Беатрисия. На секунды ей удалось освободить рот. — Мелани, беги!
И правда, дверь была в шаге от нее. Мелани корила себя даже за малейшую мысль сбежать, оставив мать в руках врагов. Она сжала кулаки и холодно, насколько это было возможно, сказала:
— Я не знаю, о чем вы толкуете.
— Не дури, Мелани. Спаркс, — обратился он к мужчине рядом, мокрому от дождя громиле, с необычайно толстыми жилистыми руками, узкими глазами и маленькой головой. Его глупое выражение лица заставляло всех понять, что он способен лишь служить. Спаркс медленно повернул голову к Тоулину. — Проследи за женщиной, я обыщу дом. Мелани, — в его глазах мелькнула хитринка; он указал на лестницу, — прошу.
Мелани шла впереди. Взглядом она мерила каждый шаг, вслушивалась в каждый скрип и частоту дыхания Тоулина. Она зашла в свою комнату.
— Лучше будет, если ты сама все покажешь. Принцесса смягчит наказание.
Мелани покорно села перед кроватью, не веря в то, с какой легкостью отдавала свое сокровенное. В тайнике было две книги. Она вцепилась в них, хотела обнять, как своих детей, которых отпускала на войну, заведомо зная, что они уже не вернутся. Тоулин с жадностью выхватил у нее книги, едва Мелани протянула их. Он тут же принялся их листать с раскрытым ртом. Изумленный взгляд некогда потухших старостью глаз зажегся с новой силой, цепляясь за каждое пятнышко и каждую буковку. На его лице заиграла надменная улыбка. Он взглянул на Мелани с презрением, захлопнул книгу и с нескрываемым довольством произнес:
— Идем.
— Вы отпустите мою мать?
— Посмотрим.
Мелани стоило ожидать подвоха в его лживых обещаниях, но она слишком сильно уцепилась за надежду и сейчас была разочарована не сколько в Тоулине, сколько в себе.
Он запихнул книги обратно в тайник и, грубо схватив Мелани выше локтя, вывел ее из комнаты.
Их с матушкой связали и погрузили в карету с одним окошком. Двери снаружи заперли на замок. Внутри было душно, воняло гнилью, по углам плели свои сети пауки, наверху висели коконы их жертв. На стенках «кареты» кто-то словно скреб пальцами до крови, и кровавые высохшие дорожки остались здесь как единственная память о несчастном. Здесь не было скамеек. Мелани села рядом с матерью прямо на пол, обняла ее покрепче, вжимаясь в плечо, и твердила только одно:
— Прости. — По ее лицу скатывались слезы, размазываясь о материнское плечо. Мелани не ждала снисхождения и прощения, но Беатрисия сжала ее в своих объятиях так, как только могла. В ее руках Мелани почувствовала слабость и, вновь вдыхая материнский запах, который еще пять лет назад был иным, с ужасом осознала, что вдыхает запах смерти, ее смрад.
Наступит день, когда Беатрисия умрет, как умирает всякий смертный. Будет ли Мелани в тот день все еще в тюрьме? Или ее отпустят, она придет домой, проведет с мамой один вечерок, а наутро найдет ее мертвой в холодной постели, с мертвыми пустыми глазами, уставившимися в потолок? Туда, где во время ее мучительной смерти крепким сном спала ее дочь и даже не подозревала, что мать хочет позвать ее и увидеться в последний раз.
Мелани всегда хотелось верить, что смерть обойдет ее семью стороной, что мать станет исключением. Но сейчас она понимала, что это не так.
— Успокойся, Мелани, успокойся, — вновь и вновь повторяла Беатрисия. Ее тонкие руки, покрытые грубой мешковатой кожей, проводили по мягким волосам Мелани, пока та с застывшими на глазах слезами смотрела в уголок, где паук расправлялся со своей новой жертвой. Мелани с детства было интересно, что испытывают насекомые, когда понимают, что вот-вот погибнут. Теперь она могла проверить это на себе.
Они остановились.
Мелани услышала шум снаружи, затем шаги. Замок щелкнул. Открылась дверь. Глаза девушки успели привыкнуть к тьме, но, несмотря на то что стояла ночь, снаружи было светло от множества горящих факелов.
— Выходи, Беатрисия, — сказал Тоулин.
— Куда вы ее ведете? — спохватилась Мелани. — Где мы?
— Тебе не стоит этого знать. Мы привезли твою мать на разговор, тебя отвезут в другое место.
Мелани вновь разрыдалась и бросилась к маме, в то время как Беатрисия продолжала сохранять спокойствие. Со страхом и любовью она смотрела на свою дочь и вновь и вновь шептала:
— Все хорошо… Все хорошо…
Мелани не понимала, почему ее мать так спокойна. Словно знала, что с ними будет дальше.
— Я буду с тобой. Помни обо мне всегда, даже если… — Она вдруг замолчала.
— Если что? — Мелани подняла на нее блестящие зеленые глаза.
— Время вышло! — громко сказал Тоулин, схватил Беатрисию за руку и выдернул ее из объятий дочери с такой силой, что та чуть не упала на землю.
Не успела Мелани кинуться к двери, как вновь воцарилась тьма, хрустнул замок, и они продолжили свой путь в неизвестность.
Мелани сползла на пол, хныча, как ребенок. Из нее рвался истошный крик. Она жалела о своей глупости и жажде познаний вместе со справедливостью, которой все равно так сложно добиться. Ее руки и ноги зябли от холода ночи. Она старалась разогреть их теплом своего дыхания и вжимала холодный нос в колени.
Повозка вновь остановилась. Мелани услышала чей-то говор: один голос принадлежал Тоулину, а второй — неизвестному ей человеку.
Спустя какое-то время они вновь тронулись по бугристой, как решила Мелани, дороге, ибо трясти начало сильнее обычного. Она старалась удержаться на месте. Тряска прекратилась. Тоулин открыл дверь. На этот раз тьма снаружи была куда гуще.
— Выходи, — велел Тоулин.
Лишенная сил от моральных терзаний, Мелани едва стояла на ногах. Покачиваясь, она вышла наружу, вдохнула свежесть и почувствовала головокружение.
Холодный ветер раздувал тонкое платье, волосы лезли в лицо. Колющиеся мурашки покрыли кожу. Вдалеке виднелись огни, но Мелани не сразу поняла, что это за огни.
Она оглянулась. Позади нее к ночному небу тянулся лес. Тяжелые синие облака заволокли весь небосвод, и луна томилась за ними как в темнице, ожидая, когда сильный ветер освободит ее из заточения. Ветви деревьев покачивались на ветру, словно подзывая к себе Мелани. Земля под ногами была мягкой, Мелани хлюпала по грязи, оглядываясь по сторонам: влево, вправо, вперед, назад.
Тоулин продолжал стоять возле кареты с деревянным факелом. На его лице не читалось ничего, кроме злорадства. Он взмахнул рукой и потушил пламя. Теперь только дым жженой древесины напоминал о нем.
— Куда вы меня привезли? — Мелани быстро нашла ответ, но не хотела в него верить. — Вы… привезли меня в лес?
— Не совсем, дорогая Мелани, — скрипучим голосом отвечал Тоулин, готовый, казалось, добродушно усмехнуться. Легкость в его тоне заставляла Мелани напрячься.
— А где Спаркс?
— Он выполнил свою работу. Здесь только мы с тобой.
— А почему вы не взяли те книги?
— Они мне ни к чему.
Тоулин уперся спиной в карету и взглянул на далекие огни, приговаривая:
— Вот так и выглядит Страйтфорд со стороны. Нечасто такое увидишь, согласись. Особенно с другого конца моста.
От услышанных слов Мелани отшатнулась и, поскользнувшись, упала в грязь. Кусочки мокрой земли облепили всю левую часть платья и впитались в ткань, отчего Мелани сразу почувствовала неприятную влагу. Тоулин не шелохнулся, чтобы ей помочь, лишь продолжил внимательно наблюдать.
— Вы шутите? — От волнения Мелани начинала задыхаться. Оно придавливало ее к земле так, что девушка не находила в себе сил встать на ноги. Ее губы и голос задрожали, но она тихо продолжила: — Мы на той стороне моста?
Тоулин усмехнулся. Сложил руки на груди и сказал:
— Вставай.
— Объясните, что происходит!
Мелани встала с земли и, не дожидаясь ответа, стала приближаться к огням.
— Стой где стоишь, глупая! — Тоулин спохватился. Он успел схватить руку Мелани прежде, чем та свалилась бы с обрыва. Девушка взвизгнула и отскочила в сторону. В кромешной тьме и мост, и обрыв терялись.
Мелани потихоньку начинала охватывать настоящая паника. Ей хотелось закричать, кинуться вперед, в Страйтфорд, но там обрыв; кинуться от обрыва в противоположную сторону, но там черный лес. Все, что ей оставалось делать, — сидеть на холодной мягкой земле, сжавшись от страха. Ужас сковал ее мысли настолько сильно, что она едва вытянула из себя вопрос:
— Я-я же н-нарушила закон. Почему вы привезли меня сюда, а не в тюрьму?
Мелани стала перебирать все странные происшествия последних дней. Еще никогда ее жизнь не поворачивалась так круто и внезапно. Поручения принцессы Маргарет, гном, его смерть, волшебный шар, видения, появление таинственного незнакомца… Едва вспомнив юношу, его золотистые волосы, голубые хитрые глаза и пугающую улыбку, Мелани уверенно решила: это из-за него. Без сомнений. В обыденной ситуации Мелани не решила бы связывать свое похищение с ним, но здесь кто-то будто настойчиво подталкивал ее к этой правде, быстро и точно ее обнажив. Мелани и раньше чувствовала подобное, мать давно считала ее способности даром, но сама Мелани всегда это отрицала, считая многочисленные случаи его подтверждения совпадениями. Но после всего пережитого она поняла: что-то происходит за ее спиной. Кто-то намеренно вырвал ее из Страйтфорда. Кто-то следил за ней с самого начала. Кто-то подкинул ее на порог дома матери.
«Но что, если она сама отдала меня в руки незнакомца? Что, если именно поэтому она была так тиха при расставании?» — думала Мелани.
Мысли стали приходить в порядок. Не было места панике и моральным терзаниям. Остались лишь сумасбродные размышления и выводы.
— Это все дело рук юноши с золотистыми волосами? — спросила она.
Тоулин вздрогнул, будто кто-то сзади неожиданно положил ему руку на плечо. Он перевел на Мелани напряженный взгляд и тихо сказал:
— Ты почти права, дорогая Мелани. Только вот и юноша с золотистыми волосами, и я — один и тот же… — Он хотел сказать «человек», но намеренно замолчал.
В ту же секунду тьма окутала его ноги, руки, голову. Все тело скрылось в ночи. Мелани с раскрытым ртом наблюдала, как туман, что, казалось, темнее черного, растворяется, являя ей другого человека. Того самого незнакомца. Он был таким, как и прежде, но уже без плаща. С той же завлекающей хитринкой разглядывал Мелани и улыбался во все зубы.
— Забавно же было за тобой наблюдать. — Его голос контрастировал с голосом старика, но он прокашлялся и вновь приобрел свой настоящий юношеский голос. — Все, больше в стариков не превращаюсь. Такая мерзость.

Глава 7

Мелани медленно встала с земли, ожидая, что загадочный юноша от любого резкого движения кинется на нее. Но тот продолжал стоять как ни в чем не бывало, поправляя свои одежды.
— Кто ты? — У Мелани возникли десятки вопросов, но она начала с самого основного.
— Забавно, когда человек спрашивает кого-то, кто он есть, сам не зная, кем является.
Мелани потупила взгляд, и юноша прыснул, прикрыв рот. На вид девушка могла дать ему не больше семнадцати, но сейчас, продолжая рассматривать его недоуменным взглядом и переваривая сказанные слова, она услышала этот звонкий смех и подумала, что он похож на ребенка лет восьми.
Он подошел к ней не спеша, наблюдая, как меняется выражение ее лица. Взгляд Мелани не дрогнул. Чем ближе он подходил, тем сильнее становилось желание убежать в лес.
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— Идем. — Он нежно взял ее за руку и повел в лесную чащу, но в его движениях проскальзывали холод и резкость.
— Куда ты меня ведешь? Кто ты такой? Что происходит, объясни! — Мелани стала вырываться, и юноша сжал ее руку так, что она взвизгнула. Девушка подняла на него изумленные глаза, будто знала его сотни лет и не верила, что он причинил ей боль. А он все с той же ехидной улыбочкой продолжал:
— Слишком много вопросов, но отвечать на них я не собираюсь. Я могу оставить тебя тут и уйти. Ты можешь вернуться, но если кто-то увидит, что ты идешь по мосту… Увы, Мелани, тебе никто не поможет.
— Назови свое имя, — говорила Мелани твердо. — Имя, — повторила она еще и дернула руку с такой силой, что ей удалось вырваться из хватки загадочного юноши. Она не показала, что ей больно, продолжая уверенно смотреть в глаза.
— Ариан, — произнес он тихо, без улыбки, а затем развернулся и пошел вглубь леса.
Мелани последовала за ним, волоча свое грязное платье. Она приподняла подол, чтобы тот не цеплялся за колючие ветки кустов. Ветки деревьев хлестали ее по лицу, а мокрые листья на них сглаживали неприятные ощущения. Чем дольше они шли, тем холоднее становилось и тем слабее Мелани могла различать Ариана, который шел впереди. Факел он не взял, но двигался уверенно, ни разу не остановившись.
Ариан не сказал больше ни слова.
Мелани размышляла о своем новом знакомом. Она видела его перед собой, уже слышала его голос, видела голубые глаза, чувствовала грубые прикосновения и все равно думала, что он неживой. В нем было то, чего нет у других людей, у живых существ. В нем ощущались сокрытые от глаз угроза и жестокость. Под этой чудной, милой улыбкой скрывалась злобная насмешка. Мелани сочла бы свои выводы бредовыми, но не сейчас, когда осталась одна, а страхи улеглись, оставив место холодной работе разума. Когда ночь укрыла ее от забот, обнажив чувства и чуткость.
Она начала разговор:
— Мать сама отдала меня тебе, верно? — Мелани знала, что это не предательство. Беатрисия любила ее больше жизни, и дочь всегда об этом знала.
— Да, — удивительно быстро и легко ответил Ариан. Он перепрыгнул через бревно, не предупредив Мелани, и та споткнулась и чуть не упала. Больно ударилась ногой и зашипела. — Мама ведь тебе рассказывала, что тебя подкинули, когда ты была еще совсем малышкой?
— Да.
— Не каждая мать на такое решится, — он вдруг замер, словно что-то увидел, но вновь продолжил идти, слегка замедлившись, — я напомнил ей об этом. Сказал, что тебе уже не место в Страйтфорде и пора возвращаться домой. Она не стала возражать, потому что всегда знала, что ты не от мира сего. Удивительная женщина все-таки.
— Домой? — Мелани остановилась. Не услышав шагов позади, Ариан развернулся и одарил ее резким взглядом. — Что это значит?
Ариан приблизился к ней.
— Ты ведь и сама догадываешься, верно? Не будь глупой, Мелани, и не старайся отрицать правду. Ты ведь и сама знаешь, что на остальных людей похожа только внешне. И ты не особо удивилась, когда я из старика превратился в себя, как не удивилась и глазу Артура. И ты знаешь о мифах и легендах больше любого жителя Страйтфорда. Про гнома я молчу. Ты ведь и так в этом деле просвещена.
— Но я читала лишь одну книгу. Остальные две написаны на неизвестном языке.
— Верно… — Он опустился вниз, и Мелани сочла сумасшествием садиться на землю в такой грязи, но потом заметила, что Ариан сел на пенек. — А, точно, — он достал словно из ниоткуда сумку Мелани с книгой, которую та спрятала перед визитом Тоулина, — держи. Чудовища, мифы, стихии, времена, параллельные миры, Королевства Равновесия… — Он вздохнул. — Ты знаешь многое, но далеко не все. — Ариан встал и продолжил путь. — Расскажи мне о каких-нибудь древних существах.
Мелани приняла сумку и ответила:
— Русалки…
— Древнее.
— Гоблины…
— Еще древнее.
Мелани задумалась.
— Расскажи мне о тех существах, о которых мало что известно.
Мелани вновь остановилась. Сложно думать, когда идешь через густой темный лес, ничего не видишь и натыкаешься на ветки. Ариан тяжело вздохнул. Остановки Мелани стали его раздражать.
— К черту существ, — не выдержал он, — знаешь ли ты что-нибудь о временах и стихиях?
— Я читала о них, но безбожно мало. — Мелани взглянула на свое платье, но так и не разглядела на нем дыр. Она наклонилась, чтобы оторвать подол: он не спасал от холода и страшно мешался. — В той книге на английском описаны лишь древние существа. О стихиях и временах мало что сказано.
— Что ж, так даже интереснее. Что ты о них знаешь?
— Знаю лишь, что существует четыре времени: прошлое, настоящее, будущее и межвремье. О стихиях знаю, что их тоже четыре: воздух, вода, земля и огонь. И все они могут воплощаться в людей. Раньше я безумно ими интересовалась, строила догадки, но о них известно так мало, что даже строить догадки особо не на чем.
— У каждой стихии, как и у времен, есть свои имена. Все они… — начал Ариан, но его прервал резкий звук.
Это был оглушительный женский крик. Можно было подумать, его владелица умирает мучительной смертью. Крик казался столь неожиданным, что Ариан, потеряв хладнокровность, отшатнулся от Мелани. Обладательница звонкого голоса была рядом. Крик сливался с отчаянным плачем и несвязными мольбами о помощи, и Мелани, не выдержав, рванула вперед.
— Эй! — зашипел в негодовании Ариан и бросился за ней.
Мелани выбежала на темную поляну, окруженную деревьями. В самом центре на редкой грязной траве лежала девушка, корчась от боли. Она сжималась в калачик, затем растягивалась в форме звезды, с хлюпаньем била кулаками по земле и громко плакала.
— Что с вами? — Мелани подбежала к девушке и попыталась приподнять ей голову, но та словно не замечала ее, продолжая размахивать руками.
На поляне появился Ариан, и вместе с ним лунный свет озарил их фигуры. Мелани разглядела на лице девушки ужас. Слезы блестели на ее щеках. Она немного успокоилась и взглянула на Мелани так, словно на нее снизошло озарение. Но оказалось, что смотрела она на Ариана, стоявшего позади. Он с изумленным видом разглядывал несчастную, и его лицо выразило еще большее удивление, когда та оттолкнулась от земли, встала и кинулась в его объятия. Тонкими пальцами она цеплялась за его одежды, продолжая выть.
— Вы должны мне помочь! Прошу, юноша!
В растерянности Ариан оттолкнул ее, едва успев смягчить собственную силу. Вся его одежда покрылась землей.
Мелани встала. В свете луны она разглядела незнакомку отчетливее: костлявые руки, плоская фигура, светлые неухоженные волосы, нежные черты лица и зеленое длинное платье с сетчатым верхом, в некоторых местах вышитое серебром.
— Успокойтесь! — Ариан схватил ее за руки и взглянул в заплаканное лицо.
На мгновение ему показалось, что на лице девушки заиграла улыбка. Но ему не показалось. Губы расплывались в безумной улыбке, пока она шептала:
— Вы ведь мне поможете? Отведете меня к себе домой?
Мелани оглянулась по сторонам. На земле она заметила что-то черное и длинное, похожее на…
— Перо? — сказала она так тихо, что ни Ариан, ни девушка не услышали.
Незнакомка продолжала что-то мямлить о спасении и о том, как Ариан прекрасен, совсем позабыв о Мелани.
Мелани взяла с земли черное перо и повертела перед собой.
— Похоже на перо… ворона?
И тут холодная волна окатила ее тело. Она ахнула и в испуге взглянула на Ариана. Тот все еще держал девушку в зеленом за руки. Сердце Мелани забилось быстрее от догадок.
Девушка в лесу, в зеленом длинном платье, перо ворона… Перед глазами Мелани всплыла страница из книги о мифах, она раскрыла рот, чтобы обратиться к Ариану, но незнакомка опередила ее. Голос девушки завораживал, и даже Мелани поддалась этим чарам:
— О, юноша, мне нужна ваша помощь. Отведите меня в безопасное место. Они преследуют меня! — Она повторяла это вновь и вновь, и чем больше приходилось повторять, тем холоднее и безумнее становился голос.
— Как вы тут оказались?
— Ариан!
После выкрика Мелани повисло зловещее молчание, и девушка в зеленом перевела на нее взгляд. Она вдруг сгорбилась, стараясь вызвать жалость, и одновременно сжала руки, словно унимая дрожь, не давая себе наброситься на Мелани и разодрать ее шею в клочья.
Мелани не сводила глаз с незнакомки. Точнее, теперь она знала, кто перед ней, а поведение «несчастной» лишь подтверждало ее мысли.
— Ариан, отойди от нее. — Мелани старалась сохранять спокойствие. — Она… не человек.
Взгляд девушки дрогнул. Ногти впивались в собственную кожу, глаза расширились. Ариан какое-то время медлил, но потом послушался Мелани.
— П-почему ты ей веришь? — невинно спросила у него девушка в зеленом. — Взгляни на меня. — Она развела тонкие руки, рукава ее зеленого платья напоминали крылья птицы. Она медленно подошла к Ариану. — Я истощена. Неужели ты не поможешь мне?
Ариан не сопротивлялся. Он завороженно смотрел на нее, не отводя взгляда. Дыхание стало реже, глаза словно заблестели, а рот раскрылся так, будто он собирался выразить свое восхищение ее красотой.
— Я голодна, — продолжало невинно говорить это создание, улыбаясь, — неужели ты не покормишь меня?
— Ариан, не слушай ее! — крикнула Мелани. Она оглядывалась, пытаясь найти что-нибудь, чем можно защититься и, что главное, — защитить Ариана. Такие существа околдовывали мужчин, а потом…
— Покорми же меня, — она перешла на шепот, — своей кровью!
«Девушка» стала меняться прямо на глазах: она резко похудела, а иссушившаяся кожа превратила ее в скелетообразное существо, глаза сузились, в них разлилась тьма, лицо вытянулось, показались скулы, редкие, но острые зубы, а волосы походили на торчащую тут и там редкую солому. Пальцы и ногти стали длиннее, а из-под платья вместо ног показались копыта.
— Банши! — только и успела крикнуть Мелани. За долю секунды она схватила с земли камень и швырнула его точно в голову банши.
Чудовище резко обернулось к ней.
— Девчонка, — шипело чудовище. — Ты снова вознамерился нарушить клятву, Ариан?
Глаза Ариана расширились. Впервые он показал испуг.
— Откуда ты знаешь о клятве?
— Мы, чудовища, порой общаемся между собой, — продолжала она наводящим ужас голосом. — Я знаю, что однажды нарушив ее, ты лишился всего, что имел. Но не переживай, милый Ариан. Я сделаю так, что уже никто и никогда не пострадает из-за твоей неверности собственным словам.
— Это был мой просчет! Я больше никогда, клянусь межвремьем, никогда не повторю эту ошибку! — Ариан устремил на Мелани взгляд, словно та была его врагом.
В ответ дикое, голодное чудище раскрыло свой зубастый рот и издало звук, не свойственный человеку: от него закладывало уши и звенело в голове. Банши кинулась на Мелани, вытянув перед собой когтистые руки. На долю секунды девушка испугалась, но не столько из-за ожидания неизбежного, сколько из-за страшного вида, открывшегося перед ней. Но тут же увернулась и отскочила в сторону, к Ариану. Банши сгорбилась и вновь издала раздирающий душу звук. Затем быстрыми, резкими движениями направилась к ним, не прекращая кричать.
Ариан зажал уши и опустил взгляд, крепко стиснув зубы. Вдруг он заметил свечение в кармане платья Мелани. Девушка тоже опустила взгляд. Ариан кивнул ей, и она, на время отлепив руки от ушей, выхватила из кармана глаз Артура и выставила перед собой.
Раздался звериный крик, и чем громче он становился, тем ярче становился шар, словно питаясь мучениями врага. Банши выставила перед собой руки, пытаясь спрятаться от света. Она пятилась назад, но движения становились все медленнее и медленнее. Мелани и Ариан зажмурились, когда свечение стало ярче, а крики — громче.
Внезапно все стихло. Сквозь веки уже не пробивался свет, и Мелани разлепила глаза. Перед ними лежала банши. Тело клубилось от дыма и иссохло так, что кости проглядывали сквозь тонкую кожу, а где-то кожи не было и вовсе.
— Похожа на русалку, умершую от зноя, — сказал Ариан, подходя к ней.
Мелани на такое не решилась и осталась на месте. Она не могла унять дрожь в руке, сжимающей глаз Артура. Наконец отправила шар в карман и упала на колени, чувствуя невероятную усталость, словно у нее забрали все силы. Словно глаз Артура питался не только страхом и страданиями врага, но и силами его носителя.
Ариан сел рядом с телом банши и вгляделся в нее.
— Что, если она еще не умерла?
Мелани нашла в себе силы встать и подойти к Ариану ближе.
— Она мертва.
— Как ты сразу не понял, что она не человек?
— Банши — искусные обманщицы. Они очаровывают мужчин быстро, незаметно, стоит только взглянуть на них.
— Поэтому ты не обратил внимания на длинное зеленое платье?
— Да, — признал Ариан. Мелани чувствовала, что юноша недоволен собой. Его могли слопать, если бы не ее ум и находчивость. Очевидно, он не хотел признавать, что его спас представитель рода человеческого. Отчасти. — Твои познания нам пригодились.
— Ты не так хорош, как мне казалось. — От усталости мысли Мелани стекали на язык и сами по себе выливались в слова.
Своим упреком она задела Ариана за живое, и тот нахмурился. Резко встав с земли и закрыв глаза на слабость Мелани, он быстрым шагом двинулся дальше в лес.
— Идем. Времени нет.
Мелани собрала остатки сил и направилась за ним.
— Этот шар, — начала она разговор, — глаз Артура, неизвестным образом оказался у меня. И ты не удивился, когда заметил его. Ты мне его подкинул?
— Я не так глуп… Вернее, вообще не глуп, чтобы отдавать такой дар какой-то девчонке. Но, к сожалению, глаз Артура сам выбирает себе хозяина. Раньше он принадлежал тому казненному гному, а когда нависла угроза, глаз Артура выбрал тебя, ибо ты, похоже, была единственной достойной из всех, кто оказался неподалеку.
— С ним я вижу то, чего обычно увидеть не могу. И еще… после каждого такого видения… я чувствую… что силы покидают меня…
Мелани говорила обрывками. Ноги волочились через неимоверную усталость, руки цеплялись за одно дерево, затем за другое, лишь бы не дать телу упасть. Но Ариан словно не замечал ее мучений, а если и видел, как она буквально ползет, пошатываясь; слышал ее прерывистое частое дыхание, то все равно не обращал внимания. Если упадет, он ее тащить не станет. Либо даст отдохнуть с десяток минут, либо оставит здесь. Даже передвигаясь в полудреме, Мелани чувствовала холод, тьму и пустоту каждый раз, когда пыталась задумываться над его мотивами.
Что им двигало? Что было на уме? О какой клятве говорила банши?
Ариан клялся межвремьем, что не допустит вновь нарушения старой неизвестной ей клятвы. Девушка уцепилась за этот вопрос.
— Ты… клялся межвремьем… Почему именно им?
— А с чего это вдруг я не могу клясться тем, что мне принадлежит? — Ариан развернулся к Мелани с гордым видом.
— Так ты… — Мелани ухватилась за низкий ствол дерева, чтобы перевести дыхание. — Ты и есть Межвремье?
Ариан широко улыбнулся:
— Ты так удивлена. Как же ты представляла нас, времена и стихии?
— В виде разноцветной дымки.
По лесу прокатился смех Ариана. Такой внезапный, что Мелани отшатнулась.
— Забавно слышать это от тебя, представительница пятой стихии. Очень забавно!
Мелани не могло послышаться. Ее перепачканное лицо вытянулось от удивления, глаза расширились и губы раскрылись, чтобы задать кучу вопросов, когда Ариан вновь захохотал от вида девушки. Мелани думала, что наверняка выглядит хуже Ариана: грязная, со спутанными волосами, в перепачканном землей платье с разорванным подолом и глупым выражением лица. Да, было над чем посмеяться, но Мелани скрыла в себе желание даже улыбнуться, ибо желание расспросить Ариана о последних сказанных им словах было сильнее.
— Пятая стихия? — произнесла она чуть громче шепота. На большее ее не хватало, однако Ариан все равно расслышал. — Как же так? Разве их… не четыре?
Ариан тут же умолк и закрыл лицо руками от усталости, но было бы от чего уставать. Мелани решила, что подобный жест означает нежелание юноши говорить, а узнать ей, похоже, придется много.
Но все же он небрежно ответил:
— Стихий было четыре, пока Лес Мерцаний не решил породить пятую. Он вдруг понял, что миру ты необходима. Но в тебе было много человеческого, и сестры-стихии любезно подкинули тебя на порог дома твоей матушки. Их можно понять, ведь с тобой, получеловеком, бог пойми что делать. Но силы твои стали проявляться, как ты могла заметить. А это опасно. Есть те, кто тебя ищет. Именно поэтому я веду тебя домой, в Лес Мерцаний. Больше в мире людей тебе делать нечего.

Глава 8

Они спускались по крутому склону. По черной мягкой липкой земле. Мелани было приятно по ней ступать, но из-за сырости ноги девушки проваливались по лодыжки. Несколько раз Мелани теряла туфли и осторожно выкапывала их из земли, рискуя кубарем покатиться вниз, в темную неизвестность. Даже не было видно, что там — озеро, лес, каменные глыбы или земля. Мелани и не думала спрашивать об этом у Ариана.
Девушка почему-то не особенно удивилась, узнав правду о своем происхождении. Казалось, она всегда об этом знала, с самого рождения, но забыла, и вот теперь Ариан достал это знание из недр ее сознания.
Но кое-что все же вводило ее в замешательство — какая у нее стихия?
Склон становился все круче и круче. От усталости Мелани не находила в себе сил расспросить Ариана, зачем они идут вниз. Похоже, когда-то на этом месте было глубокое озеро.
Но тут Ариан ступил на ровную землю. Мелани, шедшая позади, поняла, что склон закончился.
— Пришли, — Ариан даже не обернулся к девушке, — вон то место, куда я должен был тебя привести.
Мелани с осторожностью встала на ровную поверхность и задрала голову к небу. Глубокий овраг затмевал обзор, виднелись лишь верхушки высоких деревьев. Луна беспрепятственно освещала округу, но это место обходила стороной.
Очертания Ариана едва проступали перед Мелани. Он дышал ровно, почти бесшумно, не издавал ни звука, и на миг девушка решила, что он оставил ее одну.
— Ариан? — Она ждала, что он возьмет ее за руку. Пусть грубо, но даст знак, что он рядом.
Но юноша лишь холодно ответил:
— Доставай глаз Артура.
И тут Мелани спохватилась: что, если глаз Артура выпал, пока она спускалась по склону, и сейчас лежит, захороненный где-то в земле? В такую ночь его невозможно будет найти, если он не начнет светиться. К счастью, глаз Артура был на месте. Из груди девушки вырвался облегченный выдох.
Глаз Артура спал. Мелани протянула его Ариану.
— Он нужен не мне, — юноша вернул ей шар, — а тебе. Я вижу Лес Мерцаний без него, но ты еще смертная и впервые находишься здесь осознанно, так что придется пользоваться им какое-то время.
Глаз Артура, словно получив задание, стал светиться в руках девушки. Сначала слабо, озаряя светом лишь грязные ладони, затем добрался до лица, следом показался Ариан в фиолетово-голубом свете, а дальше, будто краска, попавшая на воду, по округе стал разливаться свет, дрожа, обволакивая высокие деревья, ветви которых скрывали ночное небо, кусты, светящиеся тропы, диковинные вьющиеся растения, ивы, склонившиеся под ношей своих ветвей. И все это Мелани было до боли знакомо, но не по видениям от глаза Артура. Эти места были в ее памяти с рождения. Лес Мерцаний все эти годы передавал ей тайные знания, раскрыть которые Мелани в одиночку наверняка не смогла бы.
Воздух сделался теплым. Земля покрылась густой мягкой травой, и Мелани без раздумий сняла обувь, чтобы ощутить ее щекочущие прикосновения. Стены оврага исчезли без следа. На их месте Лес Мерцаний уходил вглубь.
— Это невероятно, — от восхищения Мелани не нашла сил, чтобы выговорить слова громче, — как?
Ариан довольно улыбался. Впервые с момента их знакомства на его лице читалось искреннее довольство, он радовался выполненной задаче. Его глаза улыбались от вида грязного, но такого светлого лица Мелани. Она робко ступала по траве, жалея, что оскверняет ее грязными стопами, но от ее ног не оставалось грязных следов. Она растворялась, а вместе с этим растворялось и чувство тревоги и усталости.
Наконец глаз Артура прекратил светить, и Мелани, благодарная, спрятала его в карман.
— Ариан, — обратилась она к юноше.
Юноша отвлекся от лицезрения стеблей извилистого цветка, тянувшихся вверх:
— Да?
— Спасибо.
В ответ Ариан лишь ухмыльнулся, пожал плечами и зашагал по тропе вдоль деревьев.
— Идем, это еще далеко не все, что тебе стоит увидеть и узнать.
Мелани догнала его. Стараясь его не злить, она тихо и вежливо спросила:
— Кто же сказал тебе привести меня сюда?
— Лес Мерцаний. Он запретил сестрам-стихиям покидать пределы его владений. Можно сказать, они ему как дочери, и ты, выходит, тоже ему дочь.
— А смогли бы люди увидеть это место?
— Ни один смертный не сунется сюда, а если и доберется до этого места, то ничего, кроме огромного оврага, не увидит. Они же смертные.
— Почему бы тебе не называть их людьми? Почему смертные?
— Потому что иного названия они получать не должны. Они беспомощны, ни на что не способны. Прожигают свою жизнь и исчезают, так ничего и не сделав. А люди… звучит для них слишком благородно.
Мелани насупилась и немного отошла от Ариана. Ее мать была смертной. Оскорблять род человеческий равноценно для нее оскорблению матери. Но девушка из вежливости и угрозы раздора не стала спорить, а лишь продолжила слушать рассказы Ариана:
— Я знал лишь одного достойного смертного, чей вклад неимоверен.
— И кто же он?
— Артур.
Мелани остановилась. Ариану привычка девушки останавливаться после неожиданных открытий стала надоедать, и он, не скрывая раздражения, нахмурил светлые брови.
Мелани нащупала в кармане глаз Артура и произнесла:
— Так это его глаз?
— О нет, не думай, что ему вырвали глаз. После смерти его душа превратилась в шар. С тех пор он передавался из поколения в поколение, от одного достойного к другому, и вот он у тебя в руках.
Гордость позволила Мелани воспрянуть духом и улыбнуться. И в то же время это чувство было отчего-то обременяющим. Не оттого ли, что глаз Артура питался силами своего носителя, взамен даря правдивые видения и помощь? Что ж, плата достойная, но что, если вместе с тем дар забирал у своего нового хозяина не только силы, но и удачу?
— А что было с предыдущими владельцами глаза Артура?
Ариан злобно усмехнулся:
— Хозяин менялся в среднем каждые четыре года лишь по одной причине — смерть. Постарайся же, Мелани, стать исключением, не умерев за этот срок. Или, что хуже, не умерев раньше.
Мелани показалось, что глаз Артура в поддержку слов Ариана стал холоднее в ее руках и засветился устрашающим металлическим светом. Чтобы разгадать причину, по которой шар так жестоко относится к своим хозяевам, нужно узнать больше о том человеке, чья душа в нем запрятана. И единственный, кто мог помочь в разгадке, — это Ариан. Но юноша был не очень многословен.
И все же попытаться стоило:
— А кем был Артур?
— Зачем спрашивать меня о том, что знаешь сама? — Он снова говорил загадками.
Однако слова Ариана оказались ключом: в голову Мелани потоком полились видения, которые явил ей глаз Артура. Там были эти места, сам Лес Мерцаний, когда девушка еще и мечтать не могла сюда попасть. Там был рыжий мальчик, подбежавший к незрячему парню младше него с волосами цвета молока и повязкой на глазах. Эти видения явились Мелани сразу после того, как она вслух произнесла имя Артура.
«Неужели Артур — это тот незрячий мальчик с повязкой на глазах?»
Мелани задумалась: если Артур был незрячим, то странно называть его переродившуюся форму «глазом». В этом тоже скрывалась неведомая тайна. Ариан знал ответ, но делиться им с Мелани не собирался.
Они продолжили путь по тропе.
Постепенно силы Мелани восстанавливались. Вдыхая полной грудью, она каждый раз чувствовала прилив энергии, приятное головокружение и тягу уснуть где-нибудь под одним из деревьев вокруг. И чем дольше они шли, тем сильнее девушка себя ощущала — она еще никогда такого не чувствовала. Мелани разглядывала каждую мелочь по дороге, начиная от камешков и заканчивая могучими деревьями. Она старалась запомнить все увиденное, но разных свечений, неизвестных цветов, листьев и кустарников было столь много, что все забывалось мгновенно. Времени расстраиваться не было: впереди ждала новая красота.
Они вышли на маленькую поляну. В центре росло совсем молодое, по сравнению с другими, дерево, на ветвях которого росли спелые персики. Обычные деревья плотно окружили персиковое дерево, словно преклоняясь перед ним. У основания лежали опавшие плоды, и среди них не было ни одного порченного. Таких аппетитных фруктов Мелани не видела еще никогда.
Без слов Ариана девушка поняла, что они пришли. Перед ней было то самое дерево из видений, под которым она мечтала уснуть.
Оно казалось ей родным, и после первого же шага в его сторону сердце Мелани забилось чаще. Свет, пробивающийся сквозь кору дерева, стал теплее, и девушка улыбнулась. Она хотела обернуться к Ариану, увидеть его лицо в эти волнительные для нее секунды, но не смогла отвести глаз. Словно приятный гипноз. Сладкий дурман. Этот запах персиков, свежей листвы и коры сводил ее с ума. Ноги подкашивались, руки тянулись вперед, улыбка не сходила с лица. Она подошла к древу, приложила к нему руку, и в голову мощным потоком полились отрывки прошлого: четыре девушки, собравшиеся вокруг персикового дерева, слушая детский плач; слова одной из девушек, пронесшиеся в голове Мелани эхом; решение сестер отнести пятую сестру к людям. Затем порог ее дома, матушка, заботливый убаюкивающий голос, от которого слезы выступали на глазах; но тут в голове разнесся гневный клич из пещеры. На этом Мелани прервалась. Гулкий голос, казавшийся знакомым, внушал ей ужас и тревогу.
Ариан, заметив поведение Мелани, понял, что она увидела прошлое.
— Лес Мерцаний не хотел, чтобы тебя отнесли к людям, но сестры-стихии решили по-своему, — говорил он.
— Моя мама, — Мелани расслышала слова Ариана, но от воспоминаний о матери ей сделалось нехорошо, — что будет с моей мамой? Увижу ли я ее снова?
Лишь сейчас Мелани поняла, что оказалось в ловушке. Она дома, в родных землях, но душа болит от мысли, что самый близкий ей человек сейчас по ту сторону моста, сидит на скрипучем стуле перед камином, смотрит на пылающие ветки и думает о своей дочери, переживает, добралась ли и правильно ли было отпустить ее.
Ариан потупил взгляд. Он думал, Мелани поймет такой ответ, рассчитывал, что она поймает его мысль, но сделал только хуже. Как и всегда, Ариан не чувствовал людей, а чем дольше он проводил время с Мелани, тем больше понимал, что в ней слишком много человечности и человеческого. Она не похожа на своих сестер, и потому ее изгнали еще в младенчестве. Изгнали — он думал о произошедшем, используя именно это слово.
— Она ведь сможет сюда приходить? — Мелани не понимала откуда, но знала, что ответ отрицателный, и все равно надежда не утихала. Это была еще одна яркая человеческая черта. — Ответь, Ариан.
— Нет, не сможет, — он поднял на нее холодный взгляд, — и ты отсюда к ней не убежишь.
Он не хотел произносить этих горьких слов подобным тоном, но им двигали злорадство и жгучая ненависть к человечеству. Уже через секунду в его груди что-то кольнуло. Он не мог понять, что это, не мог определить. Это была вина перед Мелани. Ведь он не сказал ей, что тогда в городке они с мамой обнимались последний раз.
Мелани молчала. Что толку лить слова, если они не будут приняты? Что толку объяснять тому, кто не знает, что такое семья, любовь, сострадание и привязанность?
Она медленно опустилась на колени перед своим деревом, упершись в него лбом, обхватив его руками. Слезы скатывались по румяным щекам. Мелани плакала бесшумно, и оттого ей было вдвойне больно.
«Зачем я здесь? Зачем нужна пятая стихия? В чем заключается мое предназначение?» — задавалась она вопросами в тайной надежде услышать ответы от ее отца — Леса Мерцаний.
Но тот молчал.
Ариан покинул поляну, оставив Мелани одну. Он брел по тропе, смотря себе под ноги, вымеряя каждый шаг и чувствуя, как что-то стреляет в груди.
— Нет, — шептал он, прижимая ладонь к груди, — этого не должно произойти. Ни одно человеческое чувство не должно меня одолеть… снова. Иначе… — Он сжал руку в кулак и прижал к груди. Его дыхание участилось, и лишь силой воли Ариан заставил себя успокоиться.
В тот же темный час в замке принцессы Маргарет было тихо. Она стояла у окна, выходившего на мост. Смотрела в чернильную тьму, простиравшуюся за пределы ее владений, и глубоко вздыхала.
Чем больше была ее власть, тем сильнее злоба заполняла сердце.
Глубокой ночью принцесса Маргарет спустилась в подвал. Здесь было сухо и тепло, ни плесени, ни паутин, нет крыс и проржавевших балок. За подвалом Маргарет тщательно следила сама.
Она прошла по коридору, вышла в просторную закругленную комнату и постучала в одну из двух дверей.
— Проходи, — услышала она в ответ грубый голос.

Глава 9

Когда тоска по дому и матери утихла, Мелани встала и огляделась.
Ариана и след простыл. Думая о нем, девушка обычно ничего не чувствовала — то же самое, что размышлять о стене, бревне, камешке с дороги. Но когда он вынес ей печальный вердикт, к горю Мелани от осознания своего заточения примешалось и ощущение виновности Ариана.
Мелани вышла с поляны и пошла по неизведанной доселе тропе. Куда-нибудь дорога приведет, тем более она дочь Леса Мерцаний, и никто ее не тронет.
Но где же ее сестры?
Несмотря на паршивое настроение, девушка продолжала любоваться красотами родного дома. Ее изумрудные глаза привыкли к фиолетово-голубому свету.
Она задумалась, где же Ариан. Вернулся ли к себе домой в межвремье или решил отлучиться и отдохнуть? И как вообще можно попасть в межвремье?
Мелани размышляла о временах. Прошлое, настоящее, будущее и межвремье. Если с первыми тремя все было ясно, то о последнем она имела лишь блеклое представление. Межвремье — мир, объединяющий в себе первые три времени? Девушка пожалела, что не спросила об этом у Ариана, когда они шли сюда. Ему было бы хоть немного приятно похвастаться своей неотразимой особенностью.
Впереди показалась стена из ветвей склонившихся ив. Мелани удивилась: она впервые видела, чтобы деревья так неестественно склонялись над землей. Словно кто-то сгибал их с самого рождения. Или они были живыми и преклонились сами.
Свечение леса в этом месте было слабым, но когда ветер покачивал ветви, за ними что-то сверкало.
Сердце Мелани забилось сильнее, предвещая опасность. Но разве мог Лес, отец, породивший ее по неизвестной необходимости, теперь подвергнуть испытаниям в родном доме?
Опираясь на эту хрупкую надежду, она ступила вперед и раздвинула ветви ивы.
Яркий свет ударил в лицо. Глаза открылись не сразу, но когда у Мелани получилось их разлепить, она увидела бескрайнее поле, полное колосьев пшеницы. Чистое от облаков небо взрывалось сияющими молниями. Громкие раскаты проносились по холодному миру, будто кто-то огромными кувалдами колотил валуны.
Мелани жмурилась, закрывала уши руками, лишь бы не слышать эти неестественно громкие звуки, но ладони ничуть не помогали. Она повернулась, чтобы бежать из этого места, но там, где была стена из ветвей, теперь ничего не осталось. Девушка громко сглотнула и оглянулась в надежде найти кого-то или что-то, что помогло бы ей вернуться.
Что это за мир такой?
Здесь холодно и мрачно. Тоска и грусть накрывали волнами, и от них было не скрыться. Отчаяние, появившееся из ниоткуда, постепенно одолевало девушку.
Мелани пригнулась, села на землю и свернулась калачиком, чтобы спастись от холода. Она потирала руки, дышала в колени, чтобы согреть нос, и пыталась спрятать ноги под некогда длинным, а теперь уже разорванным платьем. Лишь сейчас ее стал мучить голод. Желудок скручивался в тугой узел, издавая урчание. Тогда же возникла и жажда.
Если Лес Мерцаний дарил ей силы, энергию, тепло и сытость, то это место их забирало.
Неужели Мелани вышла за пределы владений Леса и уже никогда не сможет вернуться назад?
Она стала оглядываться, но за плотно выстроившимися колосьями пшеницы ничего не было видно.
Вдруг ее коснулась чья-то холодная рука. Мелани вскрикнула, вскочив на ноги. Она смотрела на женщину — старше Беатрисии, бледнее, совсем как мертвая. Ее безумные впалые глаза, в которых уже не теплилась жизнь, смотрели на Мелани с таким пугающим воодушевлением, что девушке захотелось убежать. Костлявая рука тянулась к ней, словно хотела схватить за подол платья и утащить за собой. Светлые волосы копнами лежали на узких плечах, из-под старого рваного платья виднелись костлявые ноги. Женщина раскрыла рот, и ее лицо покрылось глубокими морщинами. Губы шевелились, но слова не шли.
Мелани с ужасом продолжала наблюдать за ней, пока женщина не махнула ей рукой вниз, приглашая сесть рядом. Та неуверенно согласилась.
Несмотря на жуткий вид женщины, Мелани не чувствовала никакой угрозы. Она была холодной, как и все вокруг, но от ее души словно исходило тепло, которое грело Мелани, как и этот изумленный взгляд, и детская улыбка. Мелани поняла, что женщина сумасшедшая.
— Как вы здесь оказались? — спросила она.
Женщина лишь пожала плечами и вновь заулыбалась как ребенок.
— Меня зовут Мелани. А вас?
Женщина вновь пожала плечами.
— Что это за место? Как отсюда выбраться? — Это была последняя надежда Мелани, но и ее женщина разбила, снова пожав плечами.
Происходящее сводило девушку с ума. Она спрятала лицо за волосами, упершись лбом о колено. Становилось лишь холоднее. Когда Мелани вздыхала, вокруг клубился пар. Она вновь почувствовала, как женщина коснулась ее. Затем ткнула пальцем. Потом и вовсе толкнула. Мелани испуганно уставилась на нее, и женщина едва слышно произнесла:
— Я кое-что вспомнила.
— Так вы умеете говорить? — тут же оживилась Мелани. — Но почему же не отвечали до этого?
— Я сама узнала об этом лишь сейчас, когда кое-что вспомнила. До этого я не знала, что сказать, а когда нечего сказать, то ничего не говорят, верно?
Мелани на секунду задумалась над словами странной женщины, но тут же сочла это занятие бесполезным.
— Что же вы вспомнили?
Женщина широко улыбнулась и произнесла:
— «Я не дам тебе умереть».
Фраза, произнесенная таким веселым тоном, привела Мелани лишь в больший ужас. Она сглотнула и отвела взгляд, мысленно надеясь, что женщина исчезнет. Вдруг до нее дошло: она мертва. Эта женщина мертва. Как же она раньше не догадалась?
Неужели это пшеничное поле заполнено мертвыми?
— Вы умерли?
— Да.
— А много здесь еще таких?
— Других я не видела.
Мелани вдруг стало жаль эту несчастную. Мало того, что она сошла с ума, так еще и мертвая, а помнит такую внушающую надежду фразу от наверняка близкого человека: «Я не дам тебе умереть».
— Как же вас зовут? — решила вновь повторить попытку Мелани.
Но женщина, снова глупо улыбаясь, пожала плечами и даже захихикала. Казалось, она не понимает, что значит умереть. И, похоже, Мелани тоже знала о смерти лишь малую часть, если вообще знала.
— Мне нужно вернуться назад, в Лес Мерцаний. — Мелани говорила без надежды на продолжение разговора. Скорее, просто хотела напомнить об этом себе.
Но женщина произнесла:
— Лес Мерцаний… — Ее взгляд оживился. Улыбка сошла с лица, глаза напугано смотрели на Мелани, словно увидели перед собой нечто страшное. — Я слышала о нем, когда была жива. Это… плохое место. Не стоит туда возвращаться. — Она опустила глаза, но затем взглянула на Мелани так устрашающе, что девушка отшатнулась и медленно попятилась назад. — Не стоит, девочка. Останься лучше со мной. Здесь хорошо. Не холодно, не жарко. Ты не испытываешь жажды, голода, отчаяния и боли. В мире живых гораздо хуже.
Но так было лишь с мертвыми. Живые чувствовали себя в этом кошмарном месте иначе, и чем дольше Мелани смотрела в безумные голубые глаза несчастной умершей женщины, тем больше чувствовала, как жизнь покидает и ее, словно эта безумица вытягивала из нее все соки, чтобы сделать такой же пустой, как она сама.
Мелани побежала. Она слышала позади себя несвязные мольбы вернуться, крики, вопли, словно женщину разрывало на части. Ее голос проникал в голову, въедался в мысли и уже там продолжал кричать: «Останься со мной! Не покидай меня, как они! Как он!»
Но Мелани и не думала останавливаться, даже когда угрозы перешли в жалостливые мольбы. Она бежала вперед и только вперед, сквозь пшеницу. Когда она осознала, что сильно отдалилась от того места, из которого пришла, было уже поздно: колосья снова выпрямились, и понять, где она только что прошла, было невозможно.
Мелани казалось, что все в этом кошмарном мире — живое. Оно наблюдает за ней и думает, как свести с ума и оставить здесь навсегда. Посылает холода, новые громкие раскаты молнии, прячет ее следы, заставляет бегать по кругу и лишь сильнее вгоняет в иллюзию, из которой не выбраться.
Это поле нескончаемо. Отсюда нет выхода.
Мелани умрет здесь от голода и жажды, если только не накатит мороз и ее сердце не заледенеет. Или если кто-то ее не спасет.
Она продолжала бежать, не оглядываясь, слыша лишь эхо слов женщины и ветер в замерзших ушах. Мелани мысленно молила Лес Мерцаний вернуть ее домой. Но тот не отзывался.
От непрерывного бесцельного бега в груди покалывало, ноги гудели, голова кружилась, дыхание стало прерывистым. Бесполезно было бежать в поисках выхода, которого нет. Даже если та сумасшедшая далеко, рано или поздно она догонит Мелани, ибо женщина мертва и не чувствует ни боли, ни усталости, в отличие от нее.
— Пожалуйста! — Ее крик срывался на шепот. — Пожалуйста, Лес Мерцаний, верни меня обратно!
И после этой фразы Мелани вдруг вспомнила, что в ее кармане все это время лежал глаз Артура. Как же она раньше о нем не вспомнила? Или так влияли на нее чары мира мертвых?
Это было уже неважно. Нащупав в кармане шарик, она тут же вытащила его и стала оглядываться, ожидая, что перед ней вот-вот появится проход из ветвей ивы. Но он не появлялся. Тогда Мелани, как и в случае с банши, выставила руку с глазом Артура вперед — тот засветился. Он медленно стал высасывать из Мелани остатки сил. Появился долгожданный выход из этого кошмара, от бессилия все расплывалось перед глазами, но Мелани все же смогла добраться туда, развести в сторону ветви и, наконец, выйти из мира грез.
Она ожидала упасть на землю, но упала в чьи-то нежные объятия. Женские объятия.
Мелани услышала облегченный выдох, изумленное «ах» и неразборчивые слова, словно кто-то говорил через толстое стекло.
Она ощутила долгожданное тепло, мягкость, чьи-то тонкие невесомые пальцы на спине, вдохнула запах свежести и слив, отчего живот забурлил еще сильнее.
Веки становились тяжелыми, будто наливались свинцом. Сон завлекал ее к себе после терзаний в мире мертвых, все тело немело, теряло силу, чувствительность, а сознание не могло разобрать происходящее.
Мелани подняла взгляд и увидела локоны черных волос, серебряный ворот черного платья и тонкие алые губы, которые двигались над маленьким аккуратным подбородком. Их владелица произнесла:
— Тебе больше нечего бояться, Мелани. Меня зовут Кастилия, я хранительница ветра и… твоя сестра.

Глава 10

Мелани пришла в себя. Она проспала всего пару часов, но чувствовала прилив сил, а происшествие на поле мертвых казалось ей туманным. Правда, Мелани все еще ощущала холодные прикосновения той женщины. Они остались на ней, как отпечатки.
Девушка лежала на взбитой перине, оглядываясь по сторонам. Справа грел комнату своим теплом камин, трещали щепки, искры летели в стороны, и Мелани на секунду решила, что приключения на той стороне моста ей просто приснились, и она дома. Но тут дверь открылась и к ней зашла девушка. Та самая, которая нежно ее поймала, представившись сестрой.
Ее звали Кастилией. Она плавно подошла к Мелани, изумленной красотой сестры, и присела на кровать. У Кастилии были большие серые глаза, маленький аккуратный носик, тонкие алые губы, бледная кожа, черные, как уголь, волосы, лежавшие на плечах, тонкая шея, худое стройное тело и холодные пальцы, от прикосновения которых Мелани отдернула руку. Кастилия резко встала с кровати. В глазах ее читался страх, но взгляд по-прежнему был прикован к младшей сестре. Она изучала ее. Пыталась понять, насколько сильно Мелани отличается от нее. Таким же изучающим взглядом разглядывала ее Мелани.
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Пальцы Кастилии переплелись, будто в молитве. Она опустила глаза, выражавшие уже не интерес, а печаль, и крепко сжала губы. Мелани поняла, что Кастилия боится заговорить. И не только заговорить — она боится Мелани.
— Кастилия? — решилась обратиться к ней Мелани.
Услышав голос сестры, Кастилия в испуге распахнула глаза и приоткрыла рот, будто хотела что-то сказать. Но от страха слова застряли на языке.
Тут в комнату зашла Ландиниум Прекрасная — владычица вод. На пышных рукавах ее длинного белоснежного платья красным были вышиты старославянские орнаменты, длинные золотистые волосы собраны в пышную косу. Во взгляде не было ни страха, ни опасений. На миг уголки ее маленького рта изобразили улыбку, а глаза загорелись от радости. Но от печального вида сестры зачатки улыбки испарились.
— Здравствуй, Мелани, — заговорила Ландиниум. Она положила руку на плечо Кастилии, но та даже не шевельнулась. Голос владычицы вод почему-то напоминал Мелани о детстве. Он был теплым и манящим. — Меня зовут Ландиниум. Я владычица воды. Твоя сестра. — Последнюю фразу она произнесла на выдохе, словно вместе с этим признанием отпускала тяжелую ношу.
Мелани неуверенно кивнула.
В комнату зашли две последних сестры — Эрзария Отважная, владычица земли, и Райбин Справедливая, владычица огня.
Эрзария была смуглой, с пышными губами и кудрявыми волосами, которые вились в разные стороны, в темно-сером бархатном платье, оголявшем плечи и облегавшем изящные руки, которые она сложила под грудью, задумчиво и с холодком глядя на младшую сестру.
У Райбин же была азиатская внешность и соответствующая одежда. Черные волосы собраны в пучок на макушке, густые брови вскинуты, голова высоко поднята — могло показаться, что она смотрела на Мелани с высокомерием, но это не так. Райбин была беспристрастна. Она не следовала зову сердца, как могла делать Ландиниум, не давала себе ни минуты на проявление чего-то человеческого. Она всегда действовала по уму и сейчас размышляла о дальнейшей судьбе Мелани.
— Ты спала недолго, — вновь сказала Ландиниум. Затем подошла к ложу Мелани, бесшумно опустилась на него, положила руки на колени и заставила себя улыбнуться, пытаясь разбавить нагнетающую обстановку. — Смотрю, набралась сил. Тебе стоит поесть. Стол накрыт внизу, только тебя и ждет.
Мелани молча кивнула. Она смотрела на своих сестер и не могла поверить, что они реальны и сейчас рядом с ней. Выглядят совсем как обычные люди.
Все боялись начать разговор, не зная, к чему он приведет. Мелани вдруг стало одолевать желание рассказать им о себе все, ведь им должно быть интересно. Может, они этого и ждут? Девушка воодушевилась, но ненадолго: Эрзария развернулась, закатив глаза, и вышла из комнаты, громко захлопнув дверь. Ее шаги еще долго слышались из коридора, напоминая о негодовании от появления Мелани.
— Она переживает больше, чем вы думаете, — заговорила Райбин, оглядываясь на дверь. — Но мыслит всегда в отрицательном русле, а потому бывает резкой. — Райбин обратилась к Мелани: — Мы ждали тебя, пятая сестра…
— Ждали? — Мелани вспомнила видения ее древа, в которых сестры сами отказались от нее, даже не обратившись за советом к Лесу Мерцаний. — Разве вы не сами меня… изгнали? — произнеся последнее слово, буквально прошептав его, Мелани почувствовала облегчение и даже каплю наслаждения. Как же теперь сестры будут объясняться?
— Мы поступили необдуманно и глупо, — Ландиниум спрятала локон выбившихся волос за ухо, — и мы сожалеем. Это наша вина. Понимаешь, Мелани… Стихия не рождается ребенком, как у людей. Ты должна была сначала стать воплощением стихии и лишь потом приобрести образ человека восемнадцатилетнего возраста по людским меркам. Мы подумали, что в тебе слишком много человеческого, и испугались. Кастилия сама отнесла тебя на порог дома женщины, воспитавшей тебя, за что мы были ей благодарны.
Мелани взглянула на Кастилию. Она по-прежнему смотрела вниз, ее глаза сверкали в свете камина, а губы дрожали от… едва сдерживаемых слез? Неужели стихии на это способны? Мелани вспомнила, что уже видела Кастилию однажды. Плачущей, дрожащей, она являлась ей в видениях глаза Артура и говорила, как жалеет о том, что отнесла Мелани к людям.
— Я понимаю, — наконец сказала Мелани, хотя на самом деле не понимала намерений сестер до конца. — Где же я сейчас?
— Ты в нашем замке в Лесу Мерцаний. Здесь безопасно, — говорила Райбин.
— Я тоже так считала, — голос Мелани похолодел, когда она вспомнила поле с мертвой женщиной, — пока не наткнулась на стену из ветвей древа и не перешла черту Леса Мерцаний.
— Ты не переходила черту Леса Мерцаний, — вдруг заговорила Кастилия. — Ты попала на Поле Героев — место, в котором покоятся души людей, умерших героями.
По телу Мелани пробежала дрожь. Она пыталась понять, чем же заслужила такое та несчастная сумасшедшая женщина. Мелани сделалось стыдно, что она сбежала от нее, оставив одну и дальше сходить с ума в одиночестве.
— Я встретила там женщину, — Мелани заметила удивление на лицах сестер, — она была безумна. Сказала, что запомнила из прежней жизни лишь фразу «Я не дам тебе умереть», и сказала, что Лес Мерцаний — плохое место.
Мелани внимательно наблюдала за реакциями владычиц, а они вопросительно переглядывались друг с другом.
— Скажите, почему же во мне больше человеческого? Почему я родилась ребенком?
Ответить на вопрос решилась Кастилия.
— Мелани, уверена ли ты в том, что хочешь знать? Эта история придется тебе не по душе. Она связана с Полем Героев и с тем, что у тебя в кармане, с глазом Артура. Узнав об этом немного, тебе захочется еще.
— Я должна знать о своем происхождении, — тверже заговорила Мелани. — Почему я появилась именно сейчас? Почему во мне много человеческого? В чем заключается моя сила?
Кастилия тяжело вздохнула. Она взглянула на сестер в поисках поддержки, и те одобрительно кивнули, словно благословляя на долгий разговор. И Кастилия, получив это благословение, начала историю:
— Когда-то давно ты уже бывала на Поле Героев. Тогда ты была обычным человеком и тебя настигла смерть в юном возрасте. Ты умерла героиней, и твоя душа попала в этот Лес, на Поле Героев. Спустя годы границы Леса Мерцаний переступил первый смертный — Артур. Он был незрячим с рождения, но видел то, чего не видели другие.
Он был чист душой, и Лес Мерцаний не стал препятствовать его появлению здесь. В руках он держал персиковую косточку. Артур поведал нам свою историю, рассказал, как много близких он потерял. Тогда же он упомянул о смерти своей сводной сестры — тебя, Мелани. В той жизни тебя звали иначе. Ты умерла героиней, и мы предложили Артуру отправиться на Поле Героев отпустить вину за твою смерть. Там вы встретились и там же распрощались, а твоя душа покинула этот мир свободной. В память о своем нахождении здесь и в память о тебе Артур посадил персиковую косточку в Лесу Мерцаний. Он сказал, что эта косточка — единственное, что осталось от вашего дома, а ты любила персики. Ваша семья держала сад. Древо, принесенное из мира людей, росло, вбирая силу из почвы Леса Мерцаний. Спустя сотню лет древо обрело сегодняшний облик. Оно было похоже на наши древа и сияло, а плоды усыпали все вокруг. Однажды я пришла посмотреть на него, но заметила свет внутри него. Я почувствовала в нем жизнь, едва коснувшись коры. В тот момент мы с сестрами поняли, что родишься ты, ибо Артур отпустил твою смерть и посвятил тебе дерево. Ты переродилась в Мелани, не помня своего прошлого.
Твоя сила заключается в том, чтобы видеть и чувствовать то, что не подвластно никому. Твоя сила заключается в помощи людям. Ты нужна этому миру. Ты нужна Страйтфорду и своему народу.
* * *
Мелани переоделась в легкое темно-зеленое хлопковое платье. Вымытые рыжие волосы были заплетены в косу, собранную в корзинку на затылке. Мелани не часто выглядела так сдержано. Она любила, когда распущенные волосы вились или собирались в хвост. А так оголялась ее длинная тонкая шея, костлявые плечи, выпирающие ключицы. Мелани не любила, когда все это было на виду, но в Лесу Мерцаний некому было лицезреть подобный образ.
Сейчас она находилась вдали от своего второго дома, от матери, народа и принцессы Маргарет. Ее спрятали в месте, которое никто никогда не найдет, и она отсюда никогда не выйдет.
От этих мыслей на глазах выступили слезы, но лицо сохраняло каменный, равнодушный вид. Она сидела на холодных ступеньках замка сестер-стихий и смотрела, как колышутся на ветру травинки.
Замок был небольшой и невысокий, если сравнивать с замком принцессы Маргарет. С каменными арками, на которых были высечены орнаменты, высокими окнами, башенками, напоминавшими темницы, с винтовыми лестницами, статуями мифических существ из камня. Они были столь реалистичными, на их лицах отражались такие живые эмоции, что можно было подумать, что животных обратили в камень. Извилистые диковинные кустарники обвивали арки и кирпичные стены замка.
Мелани сохраняла молчание и чудовищное спокойствие, в то время как внутри бушевал ураган. Он обжигал, разрывал, убивал ее морально. Хотелось взреветь от осознания невозможности вернуться, вновь увидеть мать, вести обычную жизнь и быть свободной.
Если ее предназначение — помощь людям, так почему же ее спрятали здесь?
Слеза разбилась о колено, Мелани протерла глаза, глубоко вздохнула и выпрямилась, надеясь, что от этого станет легче. Но чем с большей готовностью она принимала бремя своей сущности, тем тяжелее оно становилось.
После речи Кастилии она ничего не сказала в ответ. Слова пропали. Дар речи вместе с ними. В те шокирующие минуты Мелани позабыла о том, что может говорить. Да и зачем? Что бы это изменило? К чему кричать, ругаться на сестер, которые, казалось, сами на грани срыва?
Но кое-что сестры утаили. Мелани все еще не понимала, почему ее вернули именно сейчас. Почему ее вообще вернули?
— Прекрасная погода, не правда ли?
Из-за поворота к замку вышел Ариан. Он был в свежих одеждах, улыбался во весь рот, лучясь радостью неизвестного происхождения, которая была так фальшива, что Мелани захотелось припечатать Ариана лицом к стене, но вместо этого она лишь сильнее нахмурилась.
— Разве здесь не всегда такая погода? — холодно спросила она, не глядя на него. Ариан хотел подсесть рядом с ней, но Мелани сделала вид, что не заметила этого.
— Судя по выражению лица, ты уже поговорила с сестрами и узнала много неприятной правды.
— Помолчи, прошу.
— Но я вижу, что остались еще вопросы, ответа на которые ты не получила, — тем же легким тоном продолжал Ариан. Чтобы позлить Мелани и вывести ее из себя, он оперся подбородком на руку, нахмурил брови и кивнул в подтверждение своим словам.
— Ариан… — Мелани, наконец, обреченно вздохнула и встала. Она хотела было уйти от него, но Ариан, посмеиваясь, схватил ее за руку, когда она проходила мимо, и развернул к себе.
— Стой, куда же ты?
— Мне нужно побыть одной. Я к своему древу.
— Но разве ты не хочешь узнать, от чего все тебя защищают?
— Я должна вернуться к своей матери, — в голосе Мелани слышался вызов, — и разве ты расскажешь мне правду?
Улыбка сошла с лица Ариана, но осталась в подергивающихся уголках рта. Он не сводил с Мелани голубых глаз и молчал. В этот момент девушка почему-то ощущала себя как в клетке. В холодной маленькой клеточке, где не развернуться. Она попыталась вырваться из хватки Ариана, но он держал ее так крепко, словно хотел сломать руку.
— Лучше тебе не возвращаться к матери, — прервал он долгое молчание. — Я не могу рассказать тебе причину, ибо не вижу в этом смысла.
Мелани отдернула руку. Она ощущала жжение, будто Ариан содрал ей кожу. Он продолжал смотреть на нее с искорками задора.
— Я не нуждаюсь в твоей помощи и в твоих советах. Ты не сказал мне, что я больше не увижу мать. Ты водил меня за нос, кинул в Лес Мерцаний почти без объяснений и теперь делаешь одолжение, собираясь открыть лишь часть того, что я хочу узнать? — Она скривилась и сглотнула. — Ты ужасный человек, Ариан.
— Я не человек, Мелани.
— Не до конца, — девушка шагнула назад, к тропе, — я чувствую, что мы с тобой похожи. Ты и сам упоминал об этом вскользь. Наверное, не подумав, но теперь я это чувствую. Ты не тот, кем стараешься казаться, и что-то мне подсказывает, что даже мои сестры не знают, кто ты на самом деле.
Тень задора бесследно исчезла с лица Ариана. Ветер стал крепчать, тяжелеть, словно становился влажным от дождя. Ариан стоял неподвижно. Трава вокруг него стала колыхаться сильнее и светиться слабее.
— Не стоит тебе об этом задумываться, девчонка. — Ариан впервые заговорил таким грозным, припечатывающим к месту тоном. — Ты и половины обо мне не знаешь. Не знаешь, через что я прошел, и я настоятельно тебе не советую вдаваться в подробности моей жизни, коли тебе собственная жизнь дорога. — Он злобно усмехнулся. — Хотя… твоя жизнь — лишь вопрос времени.
Последние слова он прошептал, но они еще долго отдавались в голове Мелани громким эхом.
Ариан исчез у нее на глазах. Бесследно растворился в воздухе, и ветер снова стал легким и ласковым, трава засветилась как и раньше, а тяжесть атмосферы угасла.
Но сердце Мелани отчаянно билось. Можно убеждать себя, что это ничего не значит, но она уже однажды так ошибалась — не послушалась зова сердца и попала на Поле Героев. Если бы не глаз Артура, кто знает, когда бы она оттуда выбралась и выбралась бы вообще?
Теперь над ней нависла новая неизвестная угроза. Шагая по тропе, она чувствовала на себе тяжелый пронзающий насквозь взгляд Ариана и то и дело оглядывалась по сторонам. В поисках успокоения Мелани потянулась к глазу Артура — своего сводного брата, которого уже давно и не было на этом свете. Она поглаживала шар, улыбалась и чувствовала, как тревога отступает.
Затем вспоминала видение, в котором впервые увидела Артура и рыжего мальчика. Он тоже был ей братом, чьего имени не помнила. Они махали кому-то и улыбались.
По щеке скатилась слеза, но улыбка не гасла.
Мелани не помнила о своих братьях ничего, но не хотела просить глаз Артура показать ей прошлую жизнь. Тех секунд, которые она увидела тогда, было достаточно. И лишь сейчас, прислонившись спиной к своему древу, она поняла, что в том видении они махали ей.

Глава 11

Ржавые прутья. Холодный грязный пол с красными, еще свежими пятнами. Спертый воздух. Длинные волосы ниспадали на пол и блестели в свете факела.
Подступающая к горлу тошнота и головокружение сводили его с ума. Ему начинало казаться, что это длится вечно.
Пот стекал по лбу ручьем, лицо тряслось, глаза смотрели мимо мужчины с ножом. Смотрели в сторону свободы, которая манила его из-за стен камеры.
Слова о пощаде застряли в горле, и все, на что он был способен после многочасовых пыток, — лишь сопение, кряхтение, харканье кровью и приглушенные стоны, когда мужчина с ножом давил ему на живот ботинком так, что, казалось, с громким хлюпаньем и хрустом костей проломит в нем дыру.
Послышались чьи-то шаги. Короткие, частые, аккуратные, но спешные.
— Что говорит? — разлетелся ее голос по всему подземелью.
Узник мог разглядеть лишь подол платья той, которой он служил еще со времен ее родителей. Он хотел заплакать, но не нашел на это сил и лишь содрогался от жалости к себе и признания своей судьбы, лежа на полу.
Он не выберется отсюда живым.
— Ничего, моя госпожа, — гулко ответил мужчина с ножом, опустил оружие и выпрямился. Он был крепко сложен, невысокого роста, с выступающим горбом на спине и четко очерченными чертами лица, на удивление приятными глазу.
— Предатель, — прошипела Маргарет, — как ты мог пустить их через мост? По чьему велению?
— Он… — шептал узник, — о-он показал мне вашу печать с разрешением. Сказал, что нужно отвезти туда изгнанную. Я и… пустил… — Он тихо, жалобно зарыдал, уперев лоб в пол.
— Кто он? — грозно спрашивала Маргарет.
— Юноша… Юноша, чьи волосы при свете… факела… казались… золотыми…
Наконец мужчина провалился в забытье. Не умер, к своему же несчастью, а лишь потерял сознание.
* * *
— Сюда. Не отставай, иначе можешь потеряться.
Ландиниум улыбалась так мило и лучезарно, что мир вокруг казался Мелани светлей. Ландиниум мчалась по тропе, набирала скорость, ее волосы и белоснежное платье вились на ветру, а подол приходилось придерживать, чтобы не споткнуться и не упасть. Она оглядывалась на Мелани, которая едва поспевала за сестрой.
— Прошу, помедленней! — взмолилась та в шутку. Ей было сложно скрывать улыбку при виде такой открытой Ландиниум. Единственной из всех, кто смотрел на Мелани без тени сомнения, подозрения и презрения.
Она была совсем как человек. Прыткая, энергичная, живая. В те минуты, пока они бежали вдоль деревьев и кустов, Мелани стала забывать обо всех своих переживаниях. И все же она не знала, куда ведет ее сестра. После сна и завтрака Ландиниум с широченной улыбкой подбежала к Мелани, схватила ее за руку и совсем как маленькая запрыгала на месте, воскликнув: «Идем, я кое-что тебе покажу!»
Это было настолько неожиданно, что Мелани ахнуть не успела. Она уже свыклась с мыслью, что отныне будет жить с сестрами в молчании до конца этого мира, но судьба оказалась к ней благосклонна.
Впереди показалась ива. Ее раскидистые ветви, касавшиеся земли, прятали от всех ствол и корни. Вокруг росла короткая трава без единого цветочка. Едва увидев такую чистую полянку, Мелани захотелось лечь на эту траву и вздремнуть. В Лесу Мерцаний она часто думала о сне. А может, время в Лесу Мерцаний течет иначе, и пара часов здесь — это день в мире людей. Тогда ее тяга ко сну объяснима.
Ландиниум замедлила шаг, дождалась, когда Мелани встанет с ней вровень, и нежно взяла ее за руку.
— Пришли.
— Где мы?
Пока они медленно шли босиком по траве к иве, Ландиниум ответила:
— Это Ива.
— Я вижу.
— Это не простое дерево, Мелани. Мы так и зовем ее — Ива, с почтением и уважением. В вашем мире такие деревья не редкость, но в нашем они встречаются нечасто.
— Зачем же мы здесь?
Они приблизились к Иве. Ландиниум раздвинула ее ветви, как если бы собралась зайти в шатер, свободной рукой взяла Мелани за руку и кивнула:
— Сейчас увидишь.
Несколько ветвей задели Мелани. Листья приятно ласкали ее лицо, липли к платью и рукам, словно живые. Даже когда Мелани вошла в «шатер», образованный из ветвей Ивы, они тянулись к ней.
Мелани застыла на месте. Еще бы шаг, и они с Ландиниум под руку свалились бы в маленькое озерцо, окружившее Иву. Озерцо едва ли доходило ей до колен, но удивительнее всего было то, что таилось под тонким слоем ила на дне — большие и маленькие кристально чистые шары. Они освещали весь «шатер», отсвечивая голубым.
Ландиниум села на колени и потянулась к одному из них. Ил и песок взметнулись к поверхности, взбунтовались, словно тоже были живыми и не одобряли подобных вторжений.
Уже через секунду на коленях Ландиниум покоился небольшой прозрачный шар. Мелани опустилась рядышком. Девушка и не заметила, что наблюдала за всей этой красотой с раскрытым ртом. А ведь она думала, ее уже ничего не сможет удивить.
— Это Слеза Ивы. — Теплый взгляд Ландиниум скользил по шару, а голос убаюкивал.
— Для чего же она нужна? — Мелани подняла руку, чтобы коснуться шара, почувствовать эту гладкость, но Ландиниум остановила ее, протестующе выставив маленькую ладонь.
— У каждого человека есть своя скрытая стихия. Люди не придают этому значения, большинство даже не знает об этом, а те, кто знает, не могут понять, какая стихия у них преобладает. Для того и существуют слезы Ивы. Достаточно положить ладонь на одну из них, и она засветится светом, символизирующим твою стихию. — Тут Ландиниум взглянула на Мелани. — Попробуй.
Мелани робко положила руку на шар. Он стал излучать белый свет. Сердце девушки усиленно билось в груди даже после того, как она убрала руку, и свечение медленно растворилось.
— Как и ожидалось, Мелани, у тебя нет материальной стихии, — спокойно заключила Ландиниум и положила ладонь на шар. Лица Мелани и Ландиниум озарил голубой свет, означавший воду.
— Но почему у моей силы нет цвета?
— Твои силы не материализованы, их нельзя увидеть или коснуться, они не имеют цвета.
— Вода тоже не имеет цвета.
— В народе принято считать воду голубой.
— Но разве вы следуете мнению народа?
Мелани немного пожалела о заданном вопросе. В нем больше прослеживался вызов, а не интерес, но Ландиниум восприняла его без эмоций.
— Зачем же людям стихии? Я говорю о тех людях, которые знают свою доминирующую стихию. И как обычные люди могут узнать свою доминирующую стихию без Слезы Ивы?
— Никак, это замкнутый круг, — Ландиниум была рада, что Мелани перевела разговор в иное, подвластное ей русло, — но есть колдуны и гадалки, которые нагадывают стихию. Так эти люди и живут. Стихия нужна, чтобы развивать ее. В ваши времена, времена войн, жестокости и неравенства требуются любые силы.
— В Страйтфорде все хорошо, хотя у нас и запрещены темы мифов и легенд. Принцесса Маргарет…
— Ты так считаешь? Мелани, порой то, что мы видим и слышим — это не то, что происходит на самом деле. Взять твоих соседей. Они ведь наверняка могут подумать, что ты уехала, а ты тут, в Лесу Мерцаний. Твои знакомые считают тебя человеком, но ты таковым до конца не являешься. Понимаешь?
В ответ Мелани лишь медленно кивала. Она вспомнила о своей матери, и новый груз печали и вины лег ей на плечи. Поднимет ли она его? Поможет ли ей Ландиниум?
Владычица воды была ее последней надеждой. Никто из остальных сестер, очевидно, не думает говорить с ней ближайшие лет десять. Для представительниц стихий такой срок равен нескольким дням. Но Мелани с этим не скоро свыкнется. Она, скорее, умрет от тоски в Лесу Мерцаний.
— Ландиниум, — обратилась к ней Мелани, — моя мать сейчас одна. Ариан обманул меня, не предупредив, что больше мы не увидимся.
— Ариан, — сестра не смотрела Мелани в глаза, — он хорошо справился, вернув тебя домой, тем самым исправив нашу с сестрами ошибку.
— Но он подлец.
— С этим сложно спорить, — несмотря на то, что Ландиниум погрузила шар в воду вместе с руками, когда положила их на колени, те были сухими, — берегись его, Мелани. Один бог знает, что творится в его голове. По правде сказать, не доверяю я временам. Они слишком многое о себе думают, а ему — так тем более.
— Почему же? — Мелани придвинулась к Ландиниум, но задумалась, не задала ли вопрос слишком настойчиво.
— Увы, рассказать я не могу, — как и ожидала Мелани, — однако…
Ландиниум приблизилась к Мелани, к самому ее уху, и прошептала:
— Однажды я услышала его разговор с Лесом Мерцаний в пещере Эха. Это единственное место, в котором можно вести с ним разговоры. Наш родитель осуждал деяния Ариана, но ничего толком не сказал, словно знал, что я подслушиваю.
— Говорил ли наш родитель о чем-то важном? — Мелани чувствовала легкое головокружение, когда думала о Лесе Мерцаний как об отце. Не так она его себе всю жизнь представляла.
— О да, хотя я мало что из этого поняла. Вернее, не поняла, что же в этом плохого. Он что-то говорил о нарушенной клятве. Говорил и о том, что, оказывается, Ариан не умеет любить никого.
— Он же время. Разве ему под силу подобные человеческие качества?
— Другие времена способны любить, и Ариан исключением стать не мог. Знаешь, когда время в кого-то влюбляется, появляется новый мир. За этими мирами следит королева снов — Самния.
— Почему же королева снов следит за мирами? — Мелани все больше дивилась тому, как необычен ее собственный мир.
— Времена и стихии, находясь в обличии человека, нуждаются во сне. Когда мы засыпаем, то тоже видим сны, иногда настолько реалистичные, что чувствуем и холод, и прикосновения, и землю под ногами. Но это все не наша фантазия. Когда мы засыпаем, наша душа перемещается в иные миры, которые были созданы, когда времена в кого-то влюблялись. В этих мирах мы другие. В одном из таких я обычный человек. А потом, когда приходит время просыпаться, Самния выдергивает нас из тех миров — так же, как и во время кошмарных видений, ведь тогда нам правда может грозить опасность. Если Самния не успеет вытащить тебя из другого мира, в котором тебе грозит смерть, ты можешь умереть во сне, и никто никогда не догадается почему. Твое тело будет в сохранности, а душа — мертвой и в другом мире. Поэтому некоторые люди умирают во сне без причин.
После подобного рассказа Мелани пожалела об услышанном. Сможет ли она теперь спокойно ложиться спать, зная, что ее жизнь зависит от какой-то королевы снов? Мелани предпочла бы не спать, чем со страхом закрывать глаза, понимая, что может не проснуться.
— Где же живет королева снов? — Ее голос был хрипловатым после шокирующего рассказа, и Ландиниум захихикала.
— Не переживай. Самния внимательно следит за нами, когда мы спим. Она не даст нам умереть, а если такое и произойдет, то мы переродимся, просто не будем помнить своего прошлого. — Ландиниум говорила так легко, а Мелани приходила лишь в больший ужас. Можно подумать, она рассказывает о милых существах. — А живет Самния между мирами. Встретить ее невозможно, если ты не время, но она, если того захочет, может прийти к тебе во сне.
Чем больше Ландиниум рассказывала об этом удивительном мире, тем больше вопросов появлялось у Мелани. Ей было неловко спрашивать вновь и вновь, но на лице сестры не прослеживалось ни единой тени усталости, потому она решилась продолжить:
— Как же можно попасть в межвремье?
Ландиниум задумалась. Она сложила руки под грудью, устремив взгляд на мерцающие в воде слезы Ивы.
— Не знаю. Это большой секрет для нас. — Она встала, и Мелани подумала, что тем самым сестра отмечала окончание разговора, но Ландиниум продолжила: — Мы с временами не много общаемся и не знаем всех их секретов, как и они не знают наших. Ариан — загадочное время. По правде сказать, несмотря на то что он, по сути, тоже наш родитель, мы о нем ничего не знаем, кроме того, что у него есть две старшие сестры и два старших брата, один из которых — Янтарная Тень…
— О, я читала о нем!
— Вряд ли о его подвигах пишут много.
— Подвигах?
— Да. Он брат Ариана лишь по матери, родом из Темного Царства — измерения, далекого от нашего мира, откуда ежедневно в разные миры сбегают чудища. И Янтарная Тень почти всю жизнь только тем и занимается, что вылавливает их и спасает людей. Почему-то он к ним прибился. А вот его старший брат, Черный Скрипач, страшнее любого чудища. Он почему-то в свое время вырезал целые миры убийственной мелодией своей скрипки, пока его не убила его возлюбленная.
— Ты видела их?
— Нет. Лес Мерцаний зародился в межвремье вместе с нами. Там мы могли не бояться людей, все о нас знали. Но затем Ариан отдал нас Настоящему, и нам пришлось скрываться.
Время — это сложная вещь. Понять его представителей еще сложнее. Знаю лишь, что они тоже могут принимать человеческие обличия, но, в отличие от нас, способны воплощаться в кого угодно и как угодно. Нам внешность дает Лес Мерцаний, а они сами по себе. Они важнее нас. Гораздо.
На сей угнетающей ноте разговор подошел к концу.
Мелани и Ландиниум вышли на широкую тропу, ведущую к замку. Шли почти молча, а если и говорили, то не затрагивали тяжелых тем и обсуждали Лес Мерцаний, цветы, кустарник, деревья, существ, которые скрывались под ними и над ними — фей.
Еще в детстве, когда у Мелани не было ни одной книги о таких, как они, она представляла их прекрасными существами: юркими, светящимися, с маленькими узорчатыми крылышками, большими яркими глазами и нежными тельцами. Но в реальности феи — это маленькие уродливые существа с большими, в сравнении с их телами, крылышками, костлявыми руками, длинными ногами, в обносках земельного цвета, спутанными копнами волос, длинными носами и уродливыми лицами.
Зашел разговор и о банши. Эти существа охотятся на мужчин. В образе воронов они ищут себе добычу, перевоплощаются в прекрасных дев в длинных зеленых платьях, завлекают мужчин в свои покои и пожирают их.
Не менее обманчивыми были и русалки. Можно подумать, они от людей отличаются лишь хвостом. Но у нас с ними нет ничего общего. Длинные, мощные, покрытые слизью хвосты, слипшиеся пальцы, чешуя на бледном теле с широкой грудной клеткой, худое лицо со скулами. Они безгубые, безносые, их прищуренные глаза черны, лица вытянуты как у старух, волосы напоминают липкие щупальца — вот какие они на самом деле.
— А живут ли такие существа снаружи, среди людей?
— Конечно, Мелани. — Ландиниум взглянула на нее с удивлением. Они уже подошли к ступенькам замка и присели на них. — Только тщательно скрываются, если речь не заходит о еде. Лучше ночью по лесу не гулять. На тебя могут напасть не только медведи с волками, но и эти существа.
А ведь сколько людей погибают, пропадают бесследно, и никто понять не может, что с ними случилось. А те, кого находят, мертвы давно. Погибли жестокой смертью. Всегда ли человек этому виной?
Тут Мелани вспомнила о таинственной пропаже правителей Страйтфорда — родителей принцессы Маргарет. Зачем же они на самом деле решили нарушить свой же закон и перейти через мост? Неужели их убили жители этих лесов? Те же банши могли настигнуть их врасплох.
Мелани решила поделиться этой историей с Ландиниум. Она уже не чувствовала преград в общении, ее душа была открыта перед сестрой, как и душа Ландиниум перед Мелани.
— Десять лет назад через мост в ваш мир перешли король и королева Страйтфорда вместе со своими избранными подчиненными. С тех пор о них никто не слышал. Они просто исчезли, никто не вернулся живым.
— Не удивлюсь, Мелани, если жители лесов покарали их за такое вторжение. — Ландиниум перебирала волосы, глядя себе под ноги. — Сотню лет назад эти земли принадлежали только нам, как и те, на которых сейчас основан твой город. Но потом пришли люди в поисках богатств и отвоевали их у мифических для вас существ. А теперь люди претендуют и на эти земли. — Она отпустила волосы и стала дрыгать ногами, лишь бы чем-то занять себя. Ландиниум по-прежнему не смотрела в глаза Мелани, чтобы та не подумала, что она одобряет смерть короля и королевы. Ландиниум сама не знала, что испытывает: и жалость, и чувство облегчения, и чувство удовлетворения. — С тех пор…
— С тех пор в вашем жалком смертном мире на нас и все, что с нами связано, наложили табу.
Это была Эрзария. Она стояла в дверях и сверху вниз смотрела на сестер снисходительным взглядом. На ней не было привычного нарядного одеяния. Какие-то обноски цвета сушеной травы, волосы распущены и не расчесаны. Походила она на оборванку с базара Страйтфорда, и ее холодный жестокий взгляд завершал образ.
— Идите есть. Кастилия с Райбин наготовили столько, что втроем мы не управимся.
— Эрзария, я бы вам помогла. — Ландиниум встала с места.
— Не хотела вам мешать, — бросила Эрзария и скрылась за дверями, громко ими хлопнув.
— Не нравлюсь я ей, — заключила Мелани. Наивно было бы думать, что это не так.
— Ох, глупости.
Ландиниум взметнулась по ступенькам, открыла двери и позволила младшей сестре войти первой. В ответ Мелани улыбнулась. Это было маленькое, но приятное доказательство их сближения.
Они прошли по мрачному каменному залу. Ни факелы, ни люстры не горели. Через высокие окна пробивался голубоватый свет Леса Мерцаний, и Мелани казалось, что она под водой. Впереди стояла дверь, ведущая во второй зал. С камином, в котором горели дрова, статуями, резными стульями и огромным столом. И зачем четырем сестрам такой большой стол? Чтобы во время ссор они не смогли добраться друг до друга и повыдирать волосы? Что ж, если так, то для Мелани с Эрзарией в самый раз.
Из соседней комнаты вышла Райбин с подносом, на котором были уложены разрезанные фрукты из внешнего мира. Мелани удивилась, откуда они могли взяться в Лесу Мерцаний? Может, где-то здесь был сад?
Райбин поставила поднос на стол и взглянула на появившихся Ландиниум с Мелани. Все сестры расселись за стол.
Пожалуй, это был первый раз, когда сестры ели все вместе, и каждой из них это доставляло неудобство. Мелани переживала, как бы кто не пристал к ней, а она не съязвила или не убежала. Ландиниум переживала, как бы кто не задел Мелани, и поглядывала на Эрзарию, но та была увлечена поеданием крылышек куропатки и смотрела только на свою тарелку. Эрзария громко чавкала и в тот момент совсем не походила на ту Эрзарию, которую Мелани увидела впервые — красивую, элегантную девушку.
Кастилия положила себе порцию воробушков. Ела она мало, медленно и все время поглядывала на сестер.
Райбин ела овощи и фрукты, к мясу не притронулась, как не притронулась и Мелани. Пятая сестра лишь отпила чай и поела свежеиспеченный хлеб.
— Ариан вернулся к себе? — спросила Райбин своим беспристрастным тоном.
— Черт этого эгоиста знает. — Хоть в этом Эрзария и Мелани сошлись. Уже хорошо. Пусть между ними и не было перепалок, но ее демонстративного ухода и презрительного взгляда хватало с лихвой.
— Он меня пугает, — включилась в разговор Кастилия.
— А кого он не пугает? — поддержала Ландиниум.
— А есть кого еще кроме нас пугать? — осторожно спросила Мелани.
Все, кроме Эрзарии, увлеченной своей едой, оглянулись на Мелани, из-за чего та сжала губы и сглотнула, боясь, что сболтнула лишнего. Быть может, у нее пока нет права говорить за общим столом. А может и никогда не будет. Мелани чувствовала себя изгоем в собственном доме.
— О да, — ответила Эрзария, не глядя. Она обглодала ножку куропатки и с жалобным стуком бросила косточку на тарелку, после чего выдохнула. — Смертные девушки от него без ума, а он и пользуется этим.
— Как? — спросила Мелани.
В ответ Эрзария хитро улыбнулась.
— Скоро, возможно, узнаешь.
Они вновь принялись есть. Последние слова Эрзарии отпечатались в памяти Мелани. Если все девушки без ума от Ариана, то с чего вдруг с ума сходить и Мелани? Девушка ни разу не думала о нем как о ком-то действительно важном сердцу. Ее передернуло от одного только представления милого Ариана, который целует ей руку и сыплет комплиментами. Смешно и противно. Мелани не сдержала смешка.
— Кстати, Ариан не будет больше приносить нам живность из мира смертных? — поинтересовалась Эрзария.
Как оказалось, куропатки в Лесу Мерцаний не водились, их принес Ариан.
После еды все разошлись кто куда. Мелани зашла в свою комнату, в которой очнулась после пребывания на Поле Героев.
Заправленная кровать, отделанные камнем стены, теплый каменный пол, потухший огонь в камине, от которого пахло гарью. Через раскрытые настежь окна лениво пробирался ветер и голубоватый свет. Еще немного, и Мелани сойдет с ума от подобных цветосмешений. Серый и голубой. Серый и синий. Серый и фиолетовый. Иногда примешивался коричневый.
Она услышала приближающиеся к двери шаги. Некто даже не удосужился постучать. Просто открыл дверь и вошел. Это была Эрзария…

Глава 12

— Помешала? — спросила Эрзария.
Девушка прошла в комнату, закрыв за собой двери. Она не сводила зорких, цепких глаз со своей младшей сестры.
— Нет. — Мелани старалась говорить бодро, но получалось плохо — как бы она ни старалась вести себя с Эрзарией естественно, как с Ландиниум, неведомая сила отталкивала ее. Она вдруг подумала: «Что, если она мечтает от меня избавиться?»
— Не скучаешь ли по своему второму дому? — Она шагала медленно, плавно. Ее движения были изящными, но осторожными, способными в любую секунду стать резкими и быстрыми. Мелани чувствовала себя зайчонком, загнанным в угол.
— А как же не скучать? — Мелани хотелось ответить иначе: «Зачем тебе это нужно?» Но побоялась. Вдруг ее предостережения ошибочны и Эрзария не желает ей зла? Она рискнула: — Но здесь тоже хорошо.
— Однако здесь нет твоей матушки.
Повелительница земли присела на кровать, свесив руки и сгорбившись. Теперь, смотря на сестру сверху вниз, Мелани сочла Эрзарию действительно прекрасной, с необычной внешностью. Кого-то она могла напугать, ведь люди любят гнать тех, кто хоть чем-то на них не похож. Но в Мелани такие люди вызывали лишь теплые чувства.
Колкий ответ Эрзарии заставил ее задуматься над плавным завершением разговора.
Зачем же ей приходить сюда, к ненавистной сестре, и заводить бессмысленные речи? Может, не так уж они и бессмысленны.
— Хотела бы ты вернуться к ней? — Эрзария пыталась придать лицу безразличное выражение, но взгляд выдавал заинтересованность.
— Разве не здесь мой дом? — Мелани опустилась рядом с ней. Ей было неприятно смотреть в глаза Эрзарии. Она будто заглядывала в душу.
— Любишь отвечать вопросом на вопрос? — На лице Эрзарии появилась насмешливая улыбка.
— Порой в вопросах кроется часть ответов.
Эрзария больше не улыбалась. Похоже, она сочла пустую натянутую «милую» болтовню бессмысленной и решила положить ей конец. Пора перейти к вещам весомым:
— Так хотела бы вернуться к ней?
— Я не смогу. Здесь мой дом, здесь я родилась. Но все же… конечно, мне хочется увидеть мать. Поговорить с ней, утешить. Я должна рассказать ей, что в безопасности.
Произнося это, Мелани почувствовала, как груз, носимый ею с тех пор, как она покинула Страйтфорд, спал с ее сердца. Но вместе с тем она с тревогой поняла, что сболтнула лишнего. Она не раскрывалась так ни перед кем, даже перед Ландиниум, а Эрзария казалась ей… опасной. Мелани заметила, как на ее лице промелькнула и сразу резко испарилась тень ехидной улыбки.
— Что же тебе мешает на время выйти из владений Леса Мерцаний к своей матушке? — спрашивала Эрзария.
— Я не могу этого сделать. Ариан мне не позволит.
— Ариан, конечно, не позволит, — Эрзария задрыгала ногами, — но ты способна сама сделать подобное.
Мелани посмотрела ей прямо в глаза.
— Могу?
— Конечно!
Эрзария похлопала по кармашку платья Мелани, через который проступал глаз Артура.
— Он тебе поможет. — В голосе Эрзарии чувствовался задор.
Мелани вытащила глаз Артура. Тот светился так, словно понимал поставленную перед ним задачу и поддерживал ее. Девушка совсем забыла о необычных способностях этого дара.
— А он так может? — Мелани отбросила свои сомнения насчет Эрзарии и глядела на нее открыто. Ей хотелось верить сестре.
— Да, но боюсь, что твоих сил не хватит на осуществление этой вылазки, — она протянула руку, — а потому позволь мне.
Мелани посмотрела на нее с недоверием, но картины их с мамой встречи уже опьянили ее, и после пары секунд размышлений она отдала дар брата.
Глаз Артура засветился темно-серым, предостерегающим цветом. Но Мелани по глупости закрыла на это глаза.
— Ты сама должна озвучить это желание, — говорила Эрзария. — Глаз Артура заберет мои силы, но отправишься в Страйтфорд ты.
И тут над мечтами Мелани о встрече с матерью пронеслась невидимая стрела подозрения, развеивая грезы. Мелани всерьез задумалась над мотивами Эрзарии, и держать эти подозрения в себе не стала:
— Зачем же тебе помогать мне? Тратить свои силы, чтобы исполнить мои желания.
По лицу Эрзарии пробежала тень. Пухлые губы крепко сомкнулись, ноздри вздулись, когда она набрала в легкие холодного воздуха и выдохнула горячий. Ей было сложно спрятать свои темные помыслы.
— Потому что я хочу, чтобы ты исчезла из нашей жизни, — не выдержала она. — Тебе не место в этом Лесу. Это мой дом и дом моих сестер. Заслуженный дом. Тебя здесь быть не должно. Твое место в мире людей, и я не понимаю, зачем тебя привели сюда.
— Я тоже этого не понимаю. Правды мне не говорят. — На удивление, Мелани не злилась на Эрзарию, ибо та была права: зачем ей быть в Лесу Мерцаний, если ее предназначение — помощь людям?
Мелани вздохнула:
— Значит, ты хочешь от меня избавиться? Ведь если глаз Артура останется у тебя, а я окажусь в Страйтфорде, то вернуться уже не смогу.
— Верно мыслишь, — Эрзария злобно усмехнулась, — и ты согласишься с этой судьбой. Ты вернешься в свой Страйтфорд, и больше мы тебя никогда не увидим. А если попытаешься вернуться, то тебя сожрут по дороге. Без глаза Артура и Ариана ты не пройдешь лес.
— Меня будут искать, — Мелани говорила холодно, и таким же холодным был ее взгляд, — Ариан разыщет меня, и тебе несдобровать.
— Возможно, — протянула Эрзария, все еще держа глаз Артура в руках, — но кто сказал, что ты за ним пойдешь? А насильно привести тебя он не сможет.
— Что ты имеешь в виду? — Мелани выпрямилась.
— Недавно я услышала разговор Ариана и Кастилии, — Эрзария впилась взглядом в Мелани, отчего биение сердца девушки участилось, — матушке твоей совсем плохо. Она умрет без тебя. Ты ведь ее не бросишь?
На Мелани накатил жар и головокружение, она не знала, как с собой справиться, как бороться со страхом, что делать дальше, куда бежать. Руки задрожали, на глазах выступили слезы, но неимоверным усилием она удержала страх за маской хладнокровия. Это давалось ей через боль.
— Так что же, Мелани? — В голосе Эрзарии уже не было задора и издевки. Она словно прониклась чувствами ненавистной ей сестры. И Мелани поверила бы в сострадание Эрзарии, если бы не одно «но»: Эрзария не знает, что такое мама; не знает, каково это — переживать за любимых людей.
— Я согласна, — ответила Мелани.
— Тогда закрой глаза, — тихо сказала Эрзария.
Она раскрыла запотевшую ладонь. Глаз Артура все еще светился недобрым темно-серым светом.
— Прошу, — Мелани зажмурилась, и по ее щеке скатилась слеза, — отправь меня к маме.
В тот же миг все окружающие звуки исчезли. Тонкое платье пропускало ночной холод, волосы били по лицу от ветра, ноги увязали в сырой земле. Мелани открыла глаза. Она стояла на небольшом пустыре. Вдали виднелись огни замка Страйтфорда, луна высоко поднималась над ним, окидывая округу зловещим серебром. Ветер свистел в ушах, раздувал платье. Пар распространялся вокруг Мелани, когда она выдыхала. Она оглядывалась по сторонам в поисках входа в город, терла ладони друг о друга, сжимала пальцы ног, чтобы не замерзнуть. Мелани всегда боялась холода. Это осталось от прошлой жизни. Только тогда подобный холод мог оказаться для нее смертельно опасен.
Мелани шла в сторону города, обходя невысокие камни. Она хотела ускорить шаг, как вдруг сильная рука схватила ее выше локтя и повернула к себе. Мелани не успела вскрикнуть, когда вторая сильная ладонь зажала ей рот.
— Тсс. — Это шипение Мелани когда-то уже слышала.
Ариан. Кто же еще мог так быстро найти ее после побега из Леса Мерцаний?
— Не стоило тебе сюда приходить, — сказал он без капли угрозы. Скорее, с сожалением.
— Я должна увидеть свою мать, — сказала Мелани и выдернула свою руку. — Почему ты не сказал мне, что она в опасности?
— А был ли в этом какой-то смысл?
Чтобы больше не смотреть в лицо Ариана, Мелани на секунду опустила взгляд на один из камней и вдруг заметила на нем какие-то продолговатые полосы. Лунный свет. Мелани потихоньку начала понимать происходящее. Она стала оглядываться по сторонам, подошла к одному из невысоких камней и при свете луны разглядела высеченное незнакомое имя. Она провела по нему ладонью, пока в голове укладывался весь ужас происходящего.
В ее глазах вновь задрожали подступающие слезы, но в душе теплилась надежда. Впервые в жизни она так сильно хотела ошибаться.
— Нет, — прошептала Мелани, — я желала, чтобы глаз Артура привел меня к матери…
— И он привел, — печально закончил Ариан.
Мелани взглянула на него и заметила, что он стоит лицом к одному из камней. Это были надгробные плиты.
Она подбежала к той плите, упала на колени и при свете луны разглядела: «Беатрисия Нортон».
В ту же секунду у Мелани вырвался крик. Она зажала рот руками так сильно, как только могла, впивалась ногтями в кожу, и с широко распахнутыми глазами смотрела на надпись. По щекам стекал поток слез. Надпись уже расплывалась перед глазами. Мелани казалось, что ее вскрыли, разрезали грудную клетку и молотками били по сердцу, резали его ножами, перебирали и снова колотили молотками. Она чувствовала, что умирает ее душа, как и ее мир, в котором жили лишь они с мамой. В эти мучительнейшие минуты ей хотелось умереть.
Все было уже неважно. Лес Мерцаний, стихии, пятое древо, глаз Артура. К черту все! Это было лишь туманной дымкой перед надгробной плитой мамы.
— Мне жаль, — произнес Ариан с сочувствием, затем опустился рядом с Мелани и положил ей руку на плечо, поглаживая по спине. Но Мелани не чувствовала от этого неискреннего поглаживания никакого облечения и моральной поддержки.
— Тебе… не жаль, — прорыдала Мелани, глядя на него заплаканными глазами, — ни капли! Что ты можешь знать о том, что чувствует человек, когда его близкий умирает? Ты… бесчувственное чудовище… — Она вновь громко зарыдала.
«Что я могу знать?» — с оскорблением повторил Ариан мысленно.
— Твоя мать должна была умереть еще пять лет назад, но ты своей силой пятой стихии поддерживала ее жизнь. Она знала об этом. Я говорил ей об этом. И она была готова к смерти после твоего ухода.
Мелани прекратила плакать. Смотрела на Ариана с непониманием, чувствуя себя несправедливо обманутой.
— И ты молчал? — прохрипела она.
— Это было ее последнее желание. Она не хотела, чтобы ты когда-нибудь выбралась из Леса Мерцаний и узнала о ее смерти.
Мелани опустила голову и сложила руки на коленях. Ноги чувствовали холодную свежую почву, но холод больше ее не волновал. Его просто не существовало в том мире боли, в котором она сейчас была. Все казалось такой мелочью. Даже если бы сейчас ее обрекли на смерть, она не стала бы возражать. Жизнь казалась теперь бессмысленной.
Ариан встал с земли и произнес:
— Нам нужно возвращаться.
Мелани протестующе медленно покачала головой.
— Тебе ведь больше нет смысла здесь быть…
— А есть ли мне смысл быть там? — Мелани резко повернула к нему голову, в ее голосе послышалась дерзость. Она встала с колен, повернулась прямо к Ариану и продолжила: — Ты не знаешь, каково это — терять близких. Не знаешь семейных и человеческих ценностей. Ты не умеешь чувствовать и гордишься этим. И пусть чувства порой причиняют боль, благодаря этой боли я понимаю, что живу. Но тебе этого не дано. Мне очень тебя жаль. Я не вернусь в Лес Мерцаний.
Она прошла мимо Ариана, направляясь в сторону города. В свой настоящий дом, который не был ей родным, но не отверг ни разу. Там ее никто не бросал и не предавал. Там она получала знания, мечты, навыки. Там она жила. Ей больше не нужен Лес Мерцаний.
— Ты не можешь уйти! — Ариан догнал ее и с привычной грубостью схватил за руку. — Тебе нельзя там оставаться.
— Почему же? — с вызовом спрашивала Мелани. — Меня бросили там при первой же возможности, а теперь уговаривают вернуться назад.
Мелани вырвалась. Она быстрым шагом продолжила идти, но Ариан пересек ей дорогу.
— Тебе опасно там находиться.
— Не опаснее Леса Мерцаний.
— Ты не понимаешь, во что сейчас хочешь впутаться.
— Так объясни же мне, Ариан. Высокомерное чудовище. Время, которого быть не должно. Давай, объясняй.
Мелани ни на секунду не пожалела о сказанных грубых словах.
«Время, которого быть не должно», — мысленно повторил Ариан. Когда-то он уже слышал эти слова. И не раз. Они пробуждали в нем желание спрятаться и исчезнуть. Так, как и хотели те, кто впервые сказал ему это.
От Ариана, как и тогда в Лесу Мерцаний, стали исходить зловещие волны, но Мелани им не поддалась. После смерти матери ее уже ничто не могло напугать.
— Принцесса Маргарет, — сказал он твердо, — она ищет тебя. Ты нужна ей в личных целях, как и тогда.
— Зачем? Хотя это неважно, ведь она была добра ко мне, — Мелани попыталась обойти Ариана, но он схватил ее за плечи, — отпусти меня.
— Мелани, в Страйтфорде тебе угрожает опасность! — кричал он ей в самое ухо. — Пусть ты чувствуешь людей, но ее мотивы почувствовать не смогла, потому что она…
— Почему же вы раньше меня не спасали? Почему же отправили в Страйтфорд? Почему подарили спокойную жизнь, а потом забрали ее у меня? Почему вы решаете, как мне жить и что мне делать? Я ненавижу вас всех. Прошу, оставьте меня!
Она вырвалась и убежала в сторону Страйтфорда. Ариан не стал ее останавливать.
Он пожалел, что не успел рассказать ей правду. Но даже если бы рассказал, смогло бы это изменить хоть что-нибудь?
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— И ты дал ей сбежать? — отразился от стен каменного зала переполненный ужасом голос Кастилии.
Сестры-стихии собрались за столом, за которым они совсем недавно мирно ели и разговаривали вместе со своей пятой сестрой. Сейчас на столе ничего не стояло. Камин не горел. Весь зал освещался лишь светом леса, исходившим от высоких окон. Полутьма прятала их лица, но напряженность и страх скрыть не смогла. Они висели в воздухе, сестры будто вдыхали их и терялись в раздумьях.
Ариан стоял перед столом. Он не знал, что сказать. Он поведал сестрам всю правду, вновь и вновь вспоминая, как легко отпустил Мелани в город, который отныне был для нее опасен. Однако он не мог испытывать вину. Даже сестры-стихии, не являвшиеся людьми, чувствовали неладное, но только не он. Ариан разучился делать это.
— Если Маргарет ее найдет, она захочет… — Ландиниум закрыла рот рукой, не смея продолжать. Сестры поняли ее мысль, ибо сами знали, что тогда грядет. И осознавали, что виноваты.
Даже Эрзария уже не лучилась радостью от избавления от своей младшей непризнанной сестры. Она сидела, нахмурившись, готовая отразить любые злые слова от своих сестер. А им было что сказать.
Кастилия отныне смотреть на нее не желала, Ландиниум отстранилась, а Райбин была разочарована в сестре.
— Порой мне кажется, что пребывая в этих человеческих обличиях слишком долго, мы сами превращаемся в людей, — начала Райбин. Не грубо, не зло, а, скорее, вдумчиво. — Иначе как объяснить твой проступок, сестра?
Она не смотрела на Эрзарию, но все сразу поняли, о ком речь.
— Ты поддалась эмоциям, присущим людям, — сказал Ариан. — Это непозволительно.
— О, Ариан. Слышать от тебя подобное оскорбительно! — Эрзария едва сдерживала свой гнев. Она указала на него пальцем и продолжила: — Ты мог ее вернуть, но не вернул.
— Ты отпустила ее, зная, что она не сможет вернуться, — присоединилась к ним Кастилия.
— Я хотела ей помочь… — Эрзария снизила тон для убедительности, но ложь была слишком громкой, чтобы так просто ее заглушить.
— Ты хотела, чтобы она погибла, — продолжила Кастилия. Сестры давно не видели ее такой взбешенной. Ее злость то разгоралась, то затухала, и в такие моменты сестры чувствовали себя даже хуже, чем когда Кастилия ругала Эрзарию звонким и необычно громким для нее голосом. — Ты оставила глаз Артура себе намеренно, чтобы она не смогла вернуться. А уж там, в Страйтфорде, Маргарет найдет ее и использует.
— Мелани знала, что я не желаю ей добра, — призналась Эрзария, вставая со стула. Ее гневный взгляд был направлен на Кастилию. — Знала и закрыла на это глаза ради своей матушки.
— Почему же ты так ее невзлюбила? — Ландиниум надеялась успокоить сестер своим тихим голосом.
— Потому что она ненастоящая. Потому что она полукровка, как и… — Эрзария хотела указать пальцем на одного из присутствующих, но передумала. Запнулась и продолжила: — Я ни в чем не виновата. Раз на то пошло, можно копнуть глубже и увидеть, что именно ты, Кастилия, отнесла ее туда.
— Я не знала о Маргарет. Никто из нас не знал, пока однажды правители Страйтфорда не исчезли в диких лесах, а на престол не вступила их дочь — перерожденная из ада Алая ведьма. Она растеряла свои силы в новом, смертном, теле, но если Мелани окажется в ее руках, это станет концом мира, не только людского, но и нашего. И мы уже не сможем ее остановить, ибо единственное, чем можно убить Алую ведьму, — это кол из древнего дерева, которого уже ни в одной части света не сыщешь. Оно росло тысячу лет назад!
— Что же нам тогда делать? — спросила Ландиниум, уже зная ответ.
Кастилия выдохнула, успокоилась, оглядела всех и твердо произнесла:
— Мы покинем Лес Мерцаний, чтобы найти нашу сестру. Все, кроме тебя, Эрзария.
* * *
Уши болели от холода. Пальцы ног и рук промерзли так глубоко, что сколько бы Мелани их не терла, это вызывало лишь покалывания, не согревая.
В некоторых домах слабо горела свеча. Люди лежали в своих постелях, спали, ожидая грядущего дня, и для счастья и покоя им большего было не нужно. Мелани проходила мимо маленьких домов, в которых жили ее знакомые со своими детьми, и завидовала этим детям.
Она обошла весь город, шагая по самым темным переулкам, надеясь, что за углом ее будет ждать смерть в виде убийцы, который заберет ее к матушке, но никого не встретила.
Впереди показался край города. Не тот, что вел к мосту, а тот, что вел к дороге в другие города и деревни. Дома здесь были ветхие, прогнившие, брошенные людьми. К себе домой Мелани вернуться не решалась. Улицу, на которой жила пятнадцать лет, после смерти матери она решила обойти стороной. Боялась разрыдаться на весь город. Боялась, что Ариан прав и Маргарет, которой она восхищалась, действительно опасна и будет ее там поджидать.
Половицы заскрипели, когда она вошла в один из целых домов. Здесь было сухо, но от окон остались лишь торчащие осколки. Пыль парила в воздухе, а на полу ее было столько, что оставались следы. Грамотно сколоченный дом из начавших гнить досок спрятал ее от ночного холода. Она закрыла дверь, подошла к окну и провела пальцем по торчавшему осколку. Кровь прыснула на стекло, и Мелани зашипела. Ей нужна была эта боль, чтобы привести себя в чувство и убедиться, что она жива, что она в мире, в котором нет мамы. Когда слезы вновь подступили к глазам, и Мелани уже собиралась погрузиться в волны нахлынувшей тоски, позади раздались скрипы. Громкие, но короткие, будто детские ножки бегали по дому в поисках выхода.
— Кто здесь? — Мелани стерла слезы и стала оглядываться по сторонам.
Вокруг только тьма. Лунный свет не падал на то место, где слышались шаги — возле лестницы, ведущей наверх.
— Я не причиню вам вреда, — громче сказала Мелани, — мне бы только побыть у вас немного. Мне ничего не нужно: ни еды, ни питья, только тепло и покой. Позволите?
Скрип стали приближаться. Мелани не сдвинулась с места. Маленькая фигура медленно очерчивалась во тьме. Перед Мелани возникла девочка, на вид не больше десяти лет, немного чумазая, в разорванном платьице.
— Ох… — только и вымолвила Мелани.
На лице девочки не читалось эмоций. Она хлопала глазами, но так зловеще, что Мелани почувствовала холодок.
— Есть будешь? — вдруг тоненьким тихим голоском спросила девочка.
Мелани будто потеряла дар речи. Немного помедлив, она неуверенно кивнула.
Девочка зажгла свечу и установила ее на деревянную дощечку. Теперь Мелани видела, что в доме нет ничего, кроме деревянных стен с лестницей. Они устроились в углу на полу. Здесь было не пыльно и тепло. Малышка достала из мешочка пару яблок и хлеб — настолько твердый, что Мелани, кусая, боялась сломать зубы.
— Одна ты здесь? — спросила Мелани. Пусть она и была старше, но все же считала девочку значимее себя — дом, еда и тепло были ее.
— Как видишь, — ответила девочка. Она немного приободрилась, жадно обгладывая яблоко, с хрустом закусывая хлебом.
— А как же твои… родители?
— Померли. — На этот вопрос девочка ответила резко, приглушая в голосе горечь, пытаясь казаться равнодушной. Но Мелани сейчас переживала то же самое и знала, что малышке больно.
— Прости, я не назвала свое имя. Мелани.
— Гильда, — ответила девочка, устремив взгляд на Мелани. — Что же ты здесь делала? Странствуешь? В бегах?
— Не знаю, что и сказать, — Мелани схватилась за плечи, но не от холода, а от растерянности, — моя мать умерла на днях, а я узнала лишь сегодня. В дом возвращаться я боюсь.
— Почему же?
— Сказать, увы, я не могу.
— Я подворовываю порой у людей, — призналась Гильда. В ее голосе Мелани заметила нотки сожаления. — Богатства не желаю. Мне б выжить хоть. Кочую из одного брошенного дома в другой, днем что найду, то и беру. — Она потянулась к мешку на поясе. — Недавно вот чего нашла. Продать думаю, а за деньги домой в родной город вернуться.
Она достала из мешочка книги — книги Мелани. Те, что под запретом, те, что она хранила в тайнике. Мелани, забыв о такте, выхватила их из рук девочки и прижала к себе. Слезы вновь душили ее, и она судорожно вздохнула, приглушая боль.
— Книги, боже, книги! — повторяла она, зажмурив глаза. — Только они у меня и остались теперь.
Гильда не стала их отбирать. Она внимательно посмотрела на Мелани и спросила:
— Так значит, они твои? Из твоего дома?
— Да. Ты мне веришь?
— Верю. Твои глаза не лгут. Они красивые.
Мелани положила книги к себе на колени. Раскрыла их, перелистала, понюхала и вновь прижала к себе, чтобы убедиться в их подлинности.
— Как же ты их нашла?
Гильда сосредоточила взгляд на горевшей свече. Свет от маленького язычка пламени освещал ее грязное лицо и большие карие глаза, в которых, как казалось Мелани, можно утонуть, если долго смотреть.
— Я во многих домах была и все хитросплетения знаю. Твой дом был заброшен, разгромлен, все вещи перевернуты. Быть может, пока тебя там не было, кто-то за тобой пришел. Или за ними, — Гильда бросила взгляд на книги, — или и за тобой и за книгами.
В горле Мелани застрял острый ком, отдававший желчью. Она провела ладонью по одной из книг и тихо произнесла:
— Принцесса. Я нужна ей, но знать бы зачем.
Она не жалела, что рассказывала об этом незнакомому человеку. Сердце ее само открывалось перед Гильдой, Мелани не овладело желание сомкнуть уста, и она продолжила:
— Говорят, я в опасности, потому что она хочет меня заполучить. Причины мне не называют, надеясь, должно быть, уберечь от беды. Но я уже в ней оказалась.
Гильда слушала молча, обдумывая каждое слово. Мелани и не ждала от нее ответа. Она взяла одну из книг и стала перелистывать страницу за страницей.
— Я читаю плохо, и все же что-то понимаю, — заговорила Гильда. — Но некоторые из этих книг написаны таким диковинным языком, что ничего не разобрать. Только если рисунки разглядывать.
Мелани открыла страницу, на которой была изображена женщина в дорогих одеяниях. Ее платье и волосы были залиты кровью. Мелани вспомнила эту иллюстрацию. Еще жалкие несколько дней назад, когда матушка была жива, она сидела на полу любимого дома и разглядывала этот рисунок. Тогда она поймала себя на мимолетной странной мысли, что изображенная женщина ей уже знакома.
Ужас быстро охватил Мелани, когда та поняла, почему ей так казалось. В голове проносились слова Ариана.
«Принцесса Маргарет, — говорил он твердо, — она ищет тебя. Ты нужна ей в личных целях, как и тогда».
— Как и тогда… — прошептала Мелани.
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— Прошу меня простить, — обращалась Кастилия к очередному прохожему, — не знаете ли вы…
И вот уже в который раз она спрашивала о своей сестре, как и Ландиниум с Райбин. Они сторонились королевских стражей, скрывали свои лица за длинными капюшонами, а руки — за свободными рукавами дешевых грязных одеяний. Это помогало сливаться с толпой.
Раннее жаркое утро. На рынке полно людей. Одни торгуют, другие покупают, а третьи крадут, но их почти не замечают. Уже стоит тяжелая вонь гнили и пропавшей еды, но продавцы и не думают признаться, что пытаются подсунуть порченное.
Ариан искал в заброшенных домах. Безуспешно обыскивал один за другим, боясь, что доски обвалятся прямо на него.
Но вот она, удача! В уцелевшем доме на полу он нашел доску с запекшимся холодным воском и множеством следов вокруг.
— Мелани, — прошептал он сам себе.
Он решил не говорить сестрам — они будут только мешаться. Нет, они уже однажды сыграли роковую роль в жизни Мелани. Пусть продолжают бродить по рынку в поисках свидетелей, которых нет.
Ариан направился к замку.
«Если есть способ одолеть Алую ведьму, то только убив».
Юноша закинул голову. Он смотрел на зáмок, башни, купола и думал, как осуществить свой план. Как одолеть Маргарет?
Принцесса Страйтфорда стояла у окна. Она смотрела на свой народ, который на самом деле всегда был ей безразличен. Впрочем, как и в прошлой жизни. Что толку иметь власть, если нет риска ее потерять? Что толку быть великой, если нет соперников?
Но в этой жизни Маргарет не была великой. Для всех она добрейшая принцесса — наследница престола, единственная дочь убитых любимых всеми правителей.
Но убитых кем?
Она заметила Ариана за окном, и пусть юноша не видел ее насмешливого взгляда, полного предвкушения их встречи, но чувствовал его. И ощущал жажду крови, как и раньше.
Маргарет отошла от окна. Она ждала его в своем замке. Ждала, когда он умело перевоплотится в стража и, обойдя все преграды, неслышно зайдет к ней.
Она разгладила свои волосы и посмотрела в отражение в зеркале. Улыбнулась, любуясь собой, и вдруг услышала:
— Ты гораздо краше, чем в прошлой жизни.
Она подняла удовлетворенный взгляд.
— О, Ариан, твой голос такой же сладкий и манящий, как и раньше. — Маргарет не могла скрыть восхищения. — Особенно я любила, как тебя пытали за воровство, когда ты был еще… обычным. — Она приблизилась к нему вплотную, так, что их губы почти соприкасались. Он был выше и смотрел на нее холодно, хотя душой прогибался под ее чарами. — А помнишь, какой была Мелани? Ох, Ариан, прости. Тогда ведь ее звали Матис, верно? Глупая мать ждала сына вместо нее и имя выбрала мужское, а когда на свет появилась дочь, она оставила имя, словно тайно желая, чтобы та в одну ночь превратилась в сына.
— Помню, — Ариан сделал шаг назад, — тогда я чувствовал себя слабым, хоть и был временем. Был…
— Человечным? — Маргарет захохотала. — Точно. Тогда ты еще помнил, что это значит. Когда же это было? Полторы тысячи лет назад? Меньше?
— Неважно. — Ариан не выдерживал взора ее чарующих глаз и отошел в сторонку.
Маргарет улыбалась, скромно опустив глаза.
— Нужно было взять тебя в любовники вместо Мелани… Точнее, Матис.
— Спасибо, Маргарет, но я еще помню судьбы тех несчастных любовниц. Напомни, скольких ты съедала после своих утех?
Маргарет вновь залилась чистым хохотом.
— Но Матис ведь я пожалела. Она понравилась мне. Сильная снаружи, но слабая внутри. Какое редкое, красивое сочетание. Не думаешь?
Ариан прошипел:
— Оставь ее в покое.
Маргарет вскинула бровь и ответила:
— Ты полюбил ее?
— Не люблю и не любил, но для твоего же блага…
— Какого? — Маргарет развела руками. — Не говори мне, Ариан, что Мелани тебе не нужна. Это будет ложь.
Ариан промолчал. Он испытывал и бешенство, и трепет. Руки тряслись задушить ведьму, но этим ее не убить. Зато можно помучить.
— А хочешь, я напомню историю твоего рождения? — Маргарет медленно приближалась к нему, распространяя тошнотворный для Ариана аромат роз. — А, непризнанное время? Хочешь? — Она провела тыльной стороной ладони по его щеке, спустилась к ключицам и ткнула острым ноготком в грудь, в самое сердце. — А об этом? — Она посмотрела на то место, куда указывал ее палец. — Хочешь, напомню? Или ты думаешь, что я не…
Руки Ариана сжали ее шею, но Маргарет, задыхаясь, не отступала.
— Я убью тебя, ведьма, — прошептал ей Ариан в губы.
— Попробуй, мальчик, — усмехнулась Маргарет. — Брось мне вызов.
Ариан грубо толкнул ее, и девушка едва удержалась на ногах.
— Ты знаешь, — Маргарет потирала шею, — убить меня можно лишь колом из дерева, растущего в моих родных краях, но хочу напомнить, что эти края уничтожены Тьмой уже как тысячу лет. Та земля выжжена, и ты никогда не найдешь и не сделаешь такого орудия.
— Посмотрим.
И Ариан покинул этот зал.
* * *
Мелани куталась в провонявшую сыростью накидку, сидя в переулке на ящике, и поднимала ноги, чтобы не испачкать их в грязной луже. Поглядывая на рынок, она наблюдала, как Гильда мечется между прилавками, сжимая в ладошках пару монет, которые она, по всей видимости, украла накануне у одного богатого господина.
В животе урчало. Внутри была лишь пустота — душевная, жгучая, доводящая до слез.
Некуда идти, нечего делать, не к кому прижаться, не за кем спрятаться. Нет больше ни теплой спины родного человека, ни дома.
Осознавая свою ничтожность, Мелани сжимала в руках книги, которые прятала под накидкой.
Пойти сдаться Маргарет? А может, ее уже ищут? Что, если сестры встрепенулись и пустились за ней? Что, если Ариан уже нашел, но не спешит возвращать?
Из раздумий ее вырвала Гильда, в грязных руках которой была буханка хлеба. Горячая, хрустящая, пахнущая так, что в слюне можно было утопиться.
Гильда разломила хлеб пополам. Половину себе, половину — Мелани.
— Идем подальше от рынка, — сказала Гильда.
Они направились в переулок.
Как же давно Мелани не ела родного страйтфордского хлеба! Как давно не чувствовала тепла. Хрустя корочкой, она вспоминала, как сидела вместе с матерью за столом, разрезала свежий хлеб и заедала им похлебку. От этого вкуса она погрузилась в воспоминания, забывая о реальности, но с каждым глотком отрадные воспоминания растворялись, оставляя ее в этом вонючем переулке без матери и крова. И Мелани вновь и вновь жадно давилась этим хлебом. Еще кусочек самообмана!
— Куда ты теперь? — спросила Гильда.
— Не знаю. Мне некуда идти.
— Тогда пойдем со мной, в мой родной край. Там много яблонь и ягодных кустов, и хлеб ничем не хуже этого.
Мелани улыбнулась. Даже после смерти матери Гильда не теряла хватки, надежды и храбрости. В свои десять лет она была сильнее Мелани, и девушка вдохновлялась этим, чувствуя себя увереннее.
— Нужно жить дальше, — прошептала Мелани, — спасибо, Гильда.
Большие глаза девочки улыбнулись вместо губ, но вдруг ее взгляд устремился на что-то позади Мелани, и в нем промелькнул страх.
Мелани оглянулась. За ней стоял Ариан.
— Далеко собралась? — спросил юноша.
Мелани сняла капюшон. В руках Ариан держал чистую накидку. Он дернул Мелани за старую и протянул новую.
— Выбрось это тряпье.
— Кто это, Мелани? — спросила Гильда, немного сторонясь. — Он меня пугает.
— Все хорошо, — Мелани опустила руку ей на плечо, — он не причинит нам вреда.
Страх в глазах Гильды улегся, но тело напряглось, словно она готовилась к побегу.
Мелани сменила накидку и вздохнула с облегчением. Еще бы платье новое, но в тот момент ее больше волновало другое:
— Зачем ты здесь?
Ариан поглядывал на Гильду.
— Можем ли мы говорить не при ней? — Он небрежно указал на девочку.
— Говори при ней, — отвечала Мелани. — Эта девочка помогла мне за одну ночь и утро больше, чем все остальные за всю мою жизнь.
Ариан криво ухмыльнулся и продолжил:
— Что ж, тогда прости…
Мелани не успела оглянуться, как Ариан схватил Гильду, опустился на колени и что-то прошептал на ухо. Веки девочки сонно затрепетали, и она упала к нему на руки.
— Что ты с ней сделал? — От ужаса Мелани захотелось кричать.
— Она спит. — Ариан взял девочку на руки. — Идем.
Он перевоплотился в прохожего и попросил Мелани надеть капюшон. Вместе они молча вышли за пределы города. Туда, где росли вековые мертвые деревья. Здесь было серо, сыро, и можно подумать, что этот иссохший лес являлся другим измерением.
Ветки хрустнули, когда Ариан подошел к пню и уложил рядом с ним Гильду.
Мелани не могла отвести от нее глаз, наблюдая, как она дышит.
— Ты здесь один? — спросила Мелани, чуть успокаиваясь.
— Нет, — Ариан прислонился к дереву, — твои сестры ищут тебя в городе.
— Почему же не отведешь меня к ним?
— Боюсь, они будут лишь мешаться под ногами. Они отведут тебя в лес, но не решат этим проблему, а лишь разозлят Алую ведьму.
«Алая ведьма, — думала Мелани, — она же принцесса Маргарет».
— Расскажи мне об этом. — Мелани опустила взгляд. — О ней.
— Совсем отчаялась? — Ариан злорадно усмехнулся.
— Я лишь хочу узнать правду.
Заморосило. Дождь орошал Сноудонские земли. Облака заволокли все небо, но ненадолго. Через пару мгновений солнце вновь господствовало на небесах.
— В прошлой жизни ты была в служении у Алой ведьмы. Но ее звали иначе — Тардис. Она была жестока, красива и умна. Любила поедать красивых дев, и ты была в списке ее возможных жертв. Но Тардис сохранила тебе жизнь, о чем она, могу поспорить, жалеет сейчас не одну тысячу раз на дню.
— Почему же? — Мелани опустилась на пень.
— Потому что ты убила ее. Заколола копьем из дерева ее родных краев. Сейчас этих мест, как и деревьев, давно нет. Тардис погибла и переродилась принцессой Маргарет. Теперь она бессильна, ибо смертна. Силы ведьмы в ней спят, но как только она тебя заполучит, бессмертие к ней вернется, а вместе с ним и чары.
— Но как же она хочет меня заполучить?
Ариан, недолго думая, ответил:
— Для этого ей нужна твоя любовь.
— Как она должна проявиться? — Мелани опустила смущенный взгляд. — Должна ли я доказать это? Возможно, стоит обнять ее?
— Как ни странно, но лично для меня это один из лучших способов выражения любви. Но стоит тебе полюбить ее, и она сожрет твою бессмертную душу и сама станет бессмертной. — Ариан смотрел, как страх и ужас появляются в глазах Мелани. — Теперь ты понимаешь, почему она опасна для тебя? Даже не для тебя, а для всех нас. Уже сейчас она сильна, ибо убить ее ни острейшим мечом, ни смертоносным копьем нельзя. Только копьем из дерева земель Таркирии в восточных краях.
— Края, — прошептала Мелани. Она раскрыла одну из книг, где некогда видела карту, на которой изображались пять краев, четыре из которых основные, названные в честь частей света. — Вот, — Мелани протянула раскрытую карту Ариану, — об этом говоришь?
— Верно. — Ариан был слегка удивлен. Он опустил палец на карту, где была восточная часть. — Вот только на тех землях уже ничего нет, и замок, в котором ты убила Тардис, давно пал. От него остались лишь груды камней.
— А копье? — Мелани подняла на Ариана взгляд. — Где оно сейчас?
— Мы уже его не найдем, — заключил Ариан, — но все же выход есть, пусть он и опасен.
— Что нужно сделать? — Сердце Мелани затрепетало.
— Мне придется обратиться к ней — к королеве прошлого. Ее зовут Праетаритум. Это женщина высокомерная, но умная. Она поможет, но за плату.
— Какую же?
— Она скажет нам сама.
Тут ветки и листья рядом захрустели, холодный ветер поднялся над головами Ариана и Мелани, закружив листву. Но от этого ветра не мерзли руки. Мерзла душа.
Постепенно перед Мелани появлялась женская фигура. Белые волосы, темно-серое платье, корона на голове. К Мелани и Ариану приближалась она — королева прошлого. Красива, стройна, молода. Ей не дать больше двадцати пяти. Она молчала пару мгновений, но потом четкий чистый голос сотряс тишину. Холодный ветер перестал морозить душу Мелани.
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— Здравствуй, непризнанный, — обратилась Праетаритум к Ариану и повернулась к Мелани. — Здравствуй и ты, непризнанная.
Мелани в негодовании сжала губы, но ее взгляд не дрогнул. Ариан отвел глаза.
— Таркирия пала еще до того, как ты, Мелани, в прошлой жизни Матис, ходить научилась. — Праетаритум двигалась вокруг Ариана и Мелани. — Но деревья ее жили до тех пор, пока был жив последний представитель великого сильного народа, жившего в тех землях. — Она остановилась напротив Мелани и взглянула на нее со снисхождением. — Эти деревья умерли вместе с тобой.
Пронзительный, тяжелый взгляд королевы прошлого заставил Мелани смиренно опустить голову. Девушка чувствовала величие Праетаритум.
— Я могу достать копье из тех времен, но… — она обратилась к Ариану, — вы должны оказать мне услугу.
— Чего же вы хотите? — осмелилась спросить Мелани.
— Не от тебя, моя дорогая, — Праетаритум улыбнулась на секунду, но улыбка была столь прекрасна, что Мелани захотелось видеть ее всегда, — а от тебя, Ариан. — Она сложила руки под грудью. — Какое красивое сочетание: непризнанное время и непризнанная стихия. Не правда ли такое бывает лишь раз за всю историю этого мира?
— Так чего же ты хочешь? — Ариан не выдерживал напряжения.
— Хочу, чтобы ты отдал мне свои королевства равновесия.
Услышав это, Ариан побледнел.
— Не велика ли цена? — спросил он, скрывая раздражение.
— Не велика ли цена для жизни этой девчонки? — Праетаритум указала на Мелани. — Что ж, ты прав. Я многого прошу, но ведь ты согласишься, верно? Другого пути у вас нет. Откажешься — будешь бегать от этой Маргарет до конца своих дней, — она сузила глаза, — а много ли их у тебя осталось?
— Достаточно. Не меньше, чем твоих. — В голосе юноши отчетливо слышался гнев.
— Даю тебе время подумать, непризнанная шавка, — Праетаритум обернулась к Мелани, — а ты береги свою жалкую жизнь. Не знаю, с чего вдруг Лес Мерцаний решил тебя породить, ведь от этого человечности и добра в мире не прибавилось ни на крупицу. Посмотрим же, что будет.
Поднялся ветер, леденящий душу, и Мелани зажмурила глаза, а когда раскрыла их, королевы прошлого уже не было.
Ариан опустился на корточки, сжимая кулаки, прижавшись спиной к дереву.
Мелани чувствовала, что выбор у него тяжелый.
— Королевства равновесия — это все, из чего состоит мой мир. Лишусь их — и у меня ничего не останется. И все же…
— Нет, — сказала Мелани, вставая с пенька, — это слишком высокая цена за мою жизнь, я не пойду на это.
— Мелани… — Ариан встал.
— Нет, Ариан. Я понимаю, ты хочешь мне помочь, — и это ее удивляло, — но я того не стою. Раз королеве прошлого от меня ничего не надо, а копье не вернуть, то что, если я сдамся Маргарет и попрошу, чтобы она вас пощадила?
— Мелани, ты не понимаешь, — голос Ариана повышался, — не нам грозит опасность, а твоему народу. Мне он, конечно, безразличен, как и судьба стихий. Твой мир мне не нужен, но…
— Так для чего же я тебе нужна? — спросила Мелани.
Межвремье отвернулось, проводя руками по кучерявым золотым волосам, и произнесло:
— Я знаю, что нам делать, Мелани. Я заберу тебя отсюда к себе в межвремье. Там ты будешь в безопасности, и Маргарет никогда тебя не достанет.
— Но как же Гильда? — Мелани опустилась на колени рядом с ней и убрала волосы с ее лица. — Мы не можем ее оставить. Как же мой дом и народ? Моя сила заключается в людях, но достойна ли я ее, если отвергаю этих людей? Ради чего мне тогда жить? — Она подошла к молчаливому Ариану, пораженному ее словами. — Я благодарна тебе за твою доброту, за смелость, за опеку, но, прошу, Ариан, хватит. Теперь я должна сама. Я знаю, как одолеть Маргарет без копья из древ земель Таркирии. Я справлюсь. — Она сжала губы и опустила взгляд.
Не сказав больше ни слова, Мелани подхватила на руки Гильду и направилась в сторону города. Ариан смотрел ей вслед с удивлением и едва различимой надеждой в глазах. Но затем они испарились. Теперь он смотрел на Мелани с безразличием.
Вернувшись с Гильдой в ветхий дом, Мелани уложила девочку на пол в чистом месте. Нежными движениями стерла грязь с ее лица.
— Медлить больше нельзя, — прошептала Мелани то ли себе, то ли спящей Гильде, то ли всему свету. — Мифы больше не будут мифами. Пора вернуться в былые времена.

Глава 15

Мелани села на колени, закрыла глаза и вздохнула. Она старалась поймать голос Леса Мерцаний, услышать его шепот и поговорить. Попросить о неоценимой услуге. Но раз за разом ничего не выходило. Есть лишь один выход — вернуться к нему. Хотя бы перейти мост. Но прежде чем туда идти, Мелани предстояло выполнить важное дело.
Она дождалась, когда Гильда придет в себя. К тому времени солнце тонуло за склоном гор, а звездное небо приходило ему на смену. Гильда снова зажгла свечу, в доме снова послышалось урчание ее живота, и она вновь сглотнула слюну. Но Мелани от волнения не испытывала голода. Пообещав Гильде вернуться с едой, она устремилась в центр города, в его самые опасные и темные закоулки, куда бы не осмелился ступить человек, не желающий испытывать свою судьбу.
Под накидкой Мелани сжимала книги.
Она услышала противный мужской смех где-то рядом и направилась туда. Сердце непрерывно колотилось, ноги дрожали от страха, но разум твердил, что она на верном пути.
И вот перед ней были ветхие двери трактира, пропитанного потом ее постояльцев, противным запахом рома, руганью и сплетнями.
Взяв всю волю в кулак, Мелани открыла двери. Резко, точно, с толикой грубости, присущей гостям этого захолустного места. Протяжный скрип заполнил всю улицу. В нос Мелани ударил резкий едкий запах. Дышать было нечем, но она не сдавалась.
Девушка зашла внутрь.
Тесно, сыро, гниющие балки над головой готовы обрушиться. Столы кривые, стулья едва держат жирные туши своих гостей. Лишь одно место свободно — в самой середине. И Мелани села на него без страха, даже не оглядываясь, чувствуя на себе десятки зорких мужских глаз.
Обратной дороги нет.
Разговор возобновился. Все обсуждали высокие налоги на земли, наказания за воровство с убийствами, публичные казни и тюрьмы. Мелани поглядывала на людей и искала тех, в ком бесстрашие было одним из главных качеств. Тех, в ком сила правды была сильнее страха.
Шло время. Луна уже стояла высоко. Надежда Мелани стремительно умирала. Одни уходили, другие приходили, но у них не было ничего, что могло бы привлечь девушку — ни отваги, ни желания изменить себя и свой народ. Сила, данная Мелани, не могла выбрать ни одного из них. Ни одного, пока не заговорил мужчина:
— Ну что ж, друзья! — Он поднялся на стол с кружкой, из которой выплескивался ром. Мужчина был некрасив, даже уродлив. С перекошенным лицом, раздутыми губами, выпирающим из-под заляпанной грязью длинной рубахи животом и кривыми ногами. — Давайте же выпьем за нашу прекрасную принцессу Марагарет. Девушку, в чьих руках наши жизни, — благородно говорил он.
— Язык за зубами придержи, — заговорил второй. — Ты ж знаешь, наша власть не столь хороша и даже похвалу может принять за оскорбление.
Поднялся гул в подтверждение его слов.
— А слышали, ребята, что в замке произошло? — говорил другой. Худой, косоглазый и весь заросший.
— Да что-что, — отвечал ему четвертый, — они гнома этого убили перед всеми. Его голова какое-то время украшала площадь, — он заржал во весь голос, — но вороны ее тут же сожрали.
Смеялись все, кроме Мелани.
— А если честно, Маргарет жестока, — заговорил кто-то. — Она, быть может, и красива, но друга своего я уже с месяц не видел.
— Говорят, если провинишься и в замок к ней попадешь, живым уже не выйдешь. — Худой вдруг рассмеялся истерично, но никто не стал его поддерживать. Все призадумались.
— А гнома-то за что убили? — спросил вдруг кто-то. — Чем он провинился?
— Тем, что просто был рожден «чудны́м», — ответила Мелани.
Ее голос был холоднее стали и острее любого кинжала. Внимание всех сосредоточилось на ней. Воспользовавшись этим, она пошла между столов, всматриваясь каждому из гостей в глаза в поисках тех людей, в чьих глазах горел бы огонь желания изменить этот мир. Чтобы выступить против Маргарет. Чтобы поднять восстание. Чтобы сделать равными людей и «нелюдей», как в былые времена.
Но что же может сделать один человек?
— Откуда знаешь? — спросил ее мужик, поспоривший с тем, кто решил восхвалить Маргарет.
— Я там была, — отвечала Мелани, — и видела его глаза. Видела в них храбрость. Маргарет решила убить его, якобы отомстив за смерть своих родителей. А на деле, — Мелани оглянулась, — она сама их и убила.
Все ахнули. На Мелани посыпались вопросы и возражения, но были и те, кто промолчал.
— Да, это так, — голос Мелани заглушил вопросы, — когда-то эти земли принадлежали древним существам, но наш род, жадный, жестокий, решил прибрать все к рукам. И изгнал владельцев из родных краев туда, куда путь запрещен, — на ту сторону моста.
— Это просто миф, — сказал один.
— Так говорят, но не все, что говорят, является правдой. — Мелани подошла к своему столу. — Эти существа есть. Маргарет убила своих родителей, чтобы заполучить власть и покорить ваши души и тела таким жестоким способом. Разве вы не замечаете, что люди стали бесследно пропадать? Никто не может их найти. Они в гробу, если им повезло, а если нет — то в желудках королевских псов или в гнили лесных ям. Бывало ли такое во времена наших истинных правителей? Нет. Кто станет следующим, скажите? Может, ты? Или ты? Или вы оба? Или мы все однажды окажемся там же?
— Не разводи такие речи, — ответили ей.
— Я не буду молчать. Правда рвет меня на части. А вы подумайте: такой жизни вы желали? Или вы не вправе выбирать себе жизнь и готовы преклоняться перед неизбранными? Перед убийцами, ворами, повышающими налоги, чтобы купить новые шелка для своих одеяний. Перед теми, кто готов идти по головам, лишь бы содержать себя в достатке. Хотите ли вы, чтобы ваши дети жили в неволе?
Пока мужчины оглядывались друг на друга, потирая бороды, Мелани достала из-под накидки книги:
— Смотрите! — Она подняла их над головой, боясь уронить. — За эти книги меня могут лишить головы, потому что в них вся правда. В них история этих земель, история каждого существа, изгнанного из собственного дома. Я держу эти книги и чувствую свое могущество, потому что я сильна, а силы придают знания этих писаний. Их тайный посыл — вернуть все на свои места. И мне не страшно. — Она опустила гудящие от напряжения руки. Никто, на удивление, не стал препятствовать ее речам. При виде книг все обомлели, раскрыв рты. — Я лишь хочу знать, одна ли я такая. Я одна хочу добра своему народу? Одна хочу мирной жизни?
И чары Мелани пленяли сердца мужчин, пробуждая в них волю и желание идти за ней. Вот в чем заключалась сила Мелани — объединять людей, и ей это удавалось.
Она добавила напоследок:
— Уверена, таких, как мы, немало. Нас больше, чем тех, кто живет в замке и думает, как бы еще помучить свой народ. И мы сильнее.
Мужчины закивали.
— Передайте мои слова всем, кому вы верите. И нас станет гораздо больше.
Вселив в людей сомнения в нынешнем мироустройстве, Мелани ушла из трактира. Слухи и россказни уже к утру расползутся по всему Страйтфорду. Она была уверена, что бунтующие найдутся — недовольные люди, уставшие от власти Маргарет.
Даже на улице, отходя от трактира, Мелани еще слышала отскакивающие от ветхих стен слова будущих бунтарей. Если есть способ одолеть Маргарет, то лишь такой — отобрать власть и явить свету ее истинное лицо. Тогда даже самые верные приспешники не останутся на ее стороне.
Уже на рассвете Страйтфорд может измениться.
Подъемный дух закалил Мелани, придав ей уверенности и сил. Она чувствовала, как храбрость ее народа течет в жилах, как растворяются сомнения и страхи, и кажется, что нет ничего невозможного. Мелани подвластно все, пока с ней люди. Они и были ее настоящей силой.
Она вернулась к Гильде и занесла ей буханку хлеба и пару яблок на деньги, которые нашла во внутреннем кармане новой накидки, подаренной Арианом. Девушка не знала, намеренно он положил их туда или забыл.
Оттуда Мелани пошла к мосту. Стражи встали со своих скрипучих седалищ и напряглись. В свете пылающих факелов Мелани видела, как они крепче сжали свое оружие.
— Сюда нельзя! — предупредил ее один из стражей. Он выставил копье вперед, но Мелани лишь ускорила шаг.
— Стой! — велел второй, но девушка и не думала останавливаться. Она взывала к своим силам, взывала к Лесу Мерцаний, чтобы тот помог ей утихомирить их.
Это помогло. Стражи вздрогнули, застывшими глазами посмотрели на Мелани и опустили оружие, пропуская к мосту.
Мелани остановилась рядом с ними и прошептала:
— Когда придете в себя, вы меня не вспомните.
Мужчины сели на свои места и устремили взоры в сторону города так, словно Мелани здесь не было. Она прошла мост и побежала по земле, редкой траве и листве, вдыхая зловоние гнили вперемешку с запахами вечнозеленых кустов с ядовитыми ягодами и пытаясь разглядеть дорогу впереди себя. Колючие ветви рвали ее старое потрепанное платье, терзали волосы, а скрытые корни сбивали с ног, но Мелани не теряла бдительность. Она чувствовала, что идет верным путем. Нужно найти ту яму и спуститься вниз. Молить Лес Мерцаний принять ее к себе обратно без глаза Артура. О, хоть бы он вновь ее услышал!
Но вдруг она заметила шевеление. Могучие ветви деревьев ломались под тяжестью неподъемной лохматой туши. Лунный свет очерчивал ее уродливые черты.
Сердце Мелани дрогнуло.
Девушка остановилась. Вместе с невыносимо громким протяжным треском она услышала рычание. Изредка к ним присоединялись жалостливые вопли, словно мольбы о помощи другого диковинного существа.
Мелани заметила взмах больших крыльев, в которые тут же вцепились длинные, слегка загнутые клыки. Лес буквально затрясся от оглушающего вопля боли.
Конечно, никто из смертных в Страйтфорде его не слышал. Мелани подозревала, что лес был заколдован, и только глаз Артура мог показать его сущность.
Медлить было нельзя. Нужно двигаться дальше, чтобы успеть справиться со всем до рассвета.
Но вопли становились громче. Мелани смутно догадывалась, что они принадлежат грифону. Действовал ли так на нее лес или это пробуждались ее тайные силы, она не знала, но услышанное заставило ее застыть, а затем повернуть в сторону грифона.
Мелани металась между зовом сердца и голосом разума. Выбор уже был сделан, но девушка до последнего пыталась пробудить в себе хладнокровие. Бесполезно.
Она двинулась к месту боя, но к тому времени все стало стихать, грифон уже не издавал звуков. Его застывшие крылья прятали окровавленную рану на львином теле, а клюв зарылся в мягкую землю. Глаза беспорядочно искали помощи, пока чудовище, какого Мелани никогда не видела в книгах, тяжелыми львиными лапами ухватилось за хвост грифона. Чудовище стояло на двух ногах, махало крысиным длинным хвостом, у него были клыки саблезубого тигра, а тело и морда крысы. Оно было выше Мелани в три раза, ему хватило бы щелкнуть своей челюстью, и вековое дерево свалилось бы наземь.
Сердце Мелани ушло в пятки. Грифон отчаянно отбивался. Он уже не надеялся на помощь и не издавал звуков. А может, у него просто не осталось сил.
Мелани решила увести диковинное чудовище подальше от грифона, выиграв для него время.
Когда чудище уже собиралось перекусить шею своей жертвы, она крикнула, собрав всю смелость в одно единственное:
— Эй!
Но когда взор бешеных янтарных светящихся во тьме глаз резко упал на нее, от смелости не осталось ни следа. Чудище замедлило свои движения. Оно неспешно повернулось к Мелани и раскрыло пасть, обнажая окровавленные клыки.
Мелани не смела шевельнуться, страх залил ее тело тяжелым свинцом, и каждое движение, даже вздохи давались с трудом. Она сделала шаг в сторону, чтобы сбежать, и чудовище сорвалось с места. Мелани вскрикнула от ужаса и бросилась в лес.
С невероятной скоростью чудище приближалось к Мелани. Оно сметало все на своем пути одной лишь тушей. Ему даже не приходилось размахивать лапами. Мелани выбирала непроходимые места между близко растущими деревьями, но они разлетались в щепки. В эти смертоносные секунды Мелани молилась лишь об одном: хоть бы не упасть. Тогда конец будет неизбежен. Второй ее мольбой была смерть без мук, если ей не удастся добраться до Леса Мерцаний. Трусливые мысли заставили ее понять, что она теряет хватку. Нужно выжить ради своего народа. Ради себя. Осознание цели открыло в ней второе дыхание.
Вдруг впереди показалась узкая пещерка в невысокой горе, что была ниже вековых деревьев. Не думая ни секунды, Мелани протиснулась туда под гулкое рычание чудовища, не признававшего свое поражение. Теперь Мелани оставалось лишь молиться, чтобы за это время грифон успел скрыться. Но запах крови…
Мелани вдруг пожалела о своем «подвиге». Смерть грифона была неизбежна, а она подвергла себя опасности и застряла между камней, боясь высунуться наружу. Чудище не теряло бдительности и поджидало ее там, пыхтя и рыча. Девушка стала двигаться дальше от выхода из узкой пещеры. В сырую темную глубь.

Глава 16

Чем дальше шла Мелани, тем сильнее сужлся проход, и книги под накидкой прижимались к ней. Вернее сказать, под остатками ее накидки. Мысли о том, что ждет в конце прохода, не давали ей покоя. Что, если это обычная трещина и рано или поздно проход станет настолько узким, что в него и не протиснешься?
Но едва она подумала об этом, как раскол вдруг стал расширяться, пока не превратился в просторную пещеру. С потолка свисали толстые сталактиты, по которым текла вода, стены пещеры проглатывали любой звук бьющих по земле капель. В этом месте царил холод. Нос и пальцы Мелани мгновенно замерзали. Клубы пара растворялись в холодном воздухе, когда она выдыхала, осматриваясь.
В темном конце пещеры вдруг замигал огонек. Приблизившись, Мелани заметила ветхий сколоченный из старых деревянных досок дом, больше напоминавший землянку. Огонек в окошке с потрескавшимся стеклом становился ярче, зловеще заскрипели напольные доски. Скрип приближался к кривой двери. Мелани в испуге отступила на шаг, но убегать было поздно — дверь отворилась.
— Банши? — почему-то обрадовалась Мелани. Если верить книгам, то банши не нападали на девушек, охотясь только на мужчин.
Это была та самая полуженщина, только Мелани она запомнилась обезображенной, длинной и худой старухой с клыками и черными суженными глазами. Сейчас же она предстала перед Мелани в человеческом обличии.
— Девчонка, — с омерзением произнесла она, шире открывая дверь, — чего тебе?
— Я не знала, что ты здесь живешь.
— Выживаю, — бросила она. Воск от горящей свечи расплавился и стек ей на руку, но она не отреагировала на жгучую боль. Словно вообще ее не чувствовала. — Так что ты здесь делаешь? Или ты пришла отдать мне свою жизнь?
— Я не знала, что ты здесь живешь, и забрела сюда, потому что убегала от чудища.
— Увы, я девушками не питаюсь. Моя покойная сестра еще могла бы насытиться твоей кровью, но ее уж нет. Так что иди отсюда. — Ее глаза вдруг зловеще блеснули.
«Сестра?» Мелани думала, что знакомая ей банши выжила и стояла сейчас перед ней, но это оказалась ее сестра-близнец.
Банши подняла голову и с насмешливой улыбкой спросила:
— А где же Ариан?
— Ариан? — У Мелани ком встал в горле. — Какой Ариан?
— Не глупи, девица. — В одну секунду банши оказалась прямо перед Мелани, обжигая своим яростным взглядом.
Ее волосы вдруг поредели, глаза стали темнеть, а зубы — превращаться в клыки. Но она отдышалась и успокоилась, принимая свой первоначальный облик.
— Это ведь ты ее убила, верно? — спросила она, приложив свободную руку ко лбу.
— Откуда ты знаешь? — Мелани не чувствовала опасности рядом с девушкой, когда та напоминала человека.
— Мы, банши, общаемся друг с другом. Одной знакомой лес прошептал весть о гибели моей сестры, — ее взгляд похолодел, — и о ее встрече с Арианом.
— Ариан? — Мелани была искренне удивлена. — Ты знаешь его?
Она вспомнила загадочные слова погибшей банши, адресованные Межвремью: в них говорилось о чем-то важном, что Ариан когда-то нарушил и из-за чего лишился всего.
— Кто же его не знает? — Девушка махнула в сторону домика. — Пройдем, поговорим по душам. Бояться не стоит, убивать я тебя не стану.
Мелани без единой мысли о побеге прошла внутрь.
В домике пахло шиповником, травами и отварами, от которых кружилась голова. И пусть прибежище банши со стороны выглядело низким и маленьким, внутри было просторно и даже уютно. Хозяйка подошла к камину, над которым висел котелок, и, поднеся свечу к сухим тонким веткам, развела огонь. Мелани отогрелась, сидя за столом и смотря на сушеные листья над маленькой печью, собранные в маленькие веники. Банши села и сняла кусок ткани с тарелки. На ней были не лучшего вида, давно пропавшие фрукты или, быть может, овощи. Мелани не смогла понять.
— Поешь после дороги, — любезно предложила та, стягивая с тарелки подобие расколотого яблока, из которого сочился коричневый сок.
— Спасибо, воздержусь, — вежливо ответила Мелани.
— Зови меня Авророй.
— Мелани.
— Что ж, Мелани… — Аврора откусила от яблока и хорошенько прожевала, ни разу не чавкнув. Мелани удивлялась ее спокойствию после встречи с убийцей сестры. — Ариана я знаю давно, как и мои предки. Ну, те, кто выжил.
— А что же с ним не так? — Мелани придвинулась ближе к столу, скрипнув стулом. — Он повелитель межвремья. Его живое бессмертное воплощение.
— Бессмертное? — Аврора подняла бровь. Взгляд ее полузакрытых серых глаз вскрывал Мелани без ножа. — Так ты считаешь? Ну-ну. А не задавалась ли ты вопросом, откуда взялся Ариан и какова история его жизни?
Мелани опустила голову. Недолго думая, она призналась:
— Не знаю.
— Придет время, и, возможно, он тебе расскажет.
— Он опасен?
— Если бы он был опасен для тебя, ты бы тут сейчас не сидела, — прошипела Аврора. — А знаешь ли ты, почему я не убила тебя за смерть своей сестры?
— П-почему? — Мелани съежилась. Она уверяла себя, что Аврора не сделает этого.
— Потому что ты последняя надежда моего рода и всех жителей темного леса вернуть себе земли, называемые сейчас… Страйтфордом, верно?
— Я тоже этого хочу, — с облегчением сказала Мелани и радостно улыбнулась. Как же она была счастлива, что нужна кому-то, что теперь кто-то знает о ее плане! — Я хочу, чтобы вы жили с людьми в гармонии, как и раньше.
— Как и раньше, — печально произнесла Аврора. — Мы никогда не жили с ними в мире, но лучше уж так, чем быть изгоями на собственных землях.
— Так что же вам мешает вырваться отсюда и заключить с людьми мир? Ими сейчас правит…
— Барьер, Мелани. Барьер! — Аврора привстала, не имея больше сил сдерживать волнение. — А ты думаешь, почему мы, кровожадные чудовища и звери, сидим в темной вечной тюрьме, не смея забрать свои земли? Или ты считала нас трусами?
Мелани раньше не задумывалась над тем, что же стало причиной их смирения. Барьер. Невидимый, но сильный, сдерживавший гнев своих заключенных уже сотню лет.
— Кто его поставил? — спросила Мелани холодно.
— Не знаю, — Аврора вернулась к своему месту, — но из-за этого барьера внешний мир не слышит и не видит нас. Могу предположить, что это сделал Ариан.
— Но зачем?
— Не знаю. Больше не кому. — Аврора растеряла свое спокойствие и от досады кинула недоеденное яблоко в стену.
— Я хочу вам помочь. И своему народу тоже. Нами правит Маргарет…
И Мелани рассказала ей все: о себе, о ведьме, которую в прошлой жизни звали Тардис; о ее старой жизни, о своих планах и Лесе Мерцаний. Слова лились сами собой, и Мелани не могла остановиться. Она все говорила и говорила, Аврора внимательно и тихо слушала, пока рассказ не закончился и Мелани, тяжело вздохнув, не встала из-за стола.
— Я хочу вернуться в Лес Мерцаний и попросить его помочь мне справиться со всем этим. Опасность со стороны Маргарет грозит не только мне, но и всем остальным. Если она меня заполучит…
— Быть тогда концу. — Аврора облизнула липкий яблочный сок с губ. — Да, увы, я слышала о ней. Она была страшной женщиной. Нам, банши, с ней не тягаться. Она пожирала плоть невинных дев, купалась в их крови и нередко подсовывала кусочки мяса в блюда своим гостям, а кровь — в вино.
По телу Мелани пробежали мурашки. Она была одной из немногих невинных дев, кто выжил после этого кошмара. Вернее сказать, единственной.
— Я смогу тебе помочь собрать всех чудищ этого леса — старых хозяев земель Страйтфорда. Смогу убедить их жить вместе с людьми в мире, но сможешь ли ты убедить в этом людей? Сотни лет назад они пришли с далеких земель с копьями, мечами и огнем и выгнали нас из родного дома. Они не знают пощады. В них больше жестокости, чем в нас. Так сможешь ли ты их изменить?
— Не все из них довольны Маргарет. Ее правление стало людям в тягость из-за жестокости и высоких налогов. Она хочет вернуть себе силы и вновь построить новую империю. Ошибок она больше не допустит. — Мелани подняла уверенный взгляд на Аврору. — Я смогу убедить людей. В этом и заключается моя сила — в тех самых людях. Нужно только добраться до леса и впитать в себя силы своего древа. Большего не надо.
Аврора встала с места, поправила темное платье, откинула волосы и надела большой капюшон. Кулон сверкнул при свете огня.
— Что ж, Мелани, именуемая пятой стихией, я помогу тебе добраться до Леса Мерцаний.
* * *
Аврора сдержала свое слово. Уже спустя час Мелани спускалась вниз по крутому склону из мягкого чернозема. Вновь увязая в земле и теряя туфли, она все-таки добралась до изножья и оглянулась. Наверху ее ждала Аврора — держала горящий факел, служивший для Мелани единственным ориентиром.
— Жду тебя, пятая стихия, — сказала она, и ее слова поглотил лес.
Мелани опустилась на колени, сложила руки в молитве и прислушалась. Кругом стояла тишина. Она звала Лес Мерцаний. Десятки раз произносила его имя и молила о помощи. Но тот не отвечал.
Платье уже полностью пропиталось влагой земли, ноги околели от холода, пока густой туман окутывал темный лес, ложась на него пушистой шапкой.
Мелани не знала, сколько времени прошло. Огонь факела уже потухал — его добивала влага, пропитавшая воздух.
Ни разу Лес Мерцаний не отозвался. Он не принимал Мелани обратно.
Девушка поняла, что это бесполезно, и она просто теряет время, когда небо стало светлеть. Солнце пробуждалась после сладкой дремы.
Пора уходить.
От досады и обиды Мелани хотелось плакать и кричать. Она не смогла оправдать собственные ожидания. Слишком многое на себя возложила, слишком многого хотела, а сил не хватало. Она попросту переоценила себя.
Чумазая и в земле, она поднялась наверх растерянная и в подавленном состоянии.
— Он не отозвался, — прошептала она Авроре. Чистая слеза скатилась по грязной щеке. — Что же теперь? Как вы выберетесь отсюда?
— Не знаю, пятая сестра, не знаю, — сказала Аврора. Ее взгляд вдруг остановился на чем-то позади Мелани. В глазах не было страха.
Мелани обернулась и чуть не заплакала от радости.
— Здравствуй, сестрица, — сказала ей Эрзария. Она была в длинной рубахе и в тряпичных сандалиях, но чистая.
— Откуда ты? — Мелани и позабыла о своем конфликте с повелительницей земли.
— Увидела, как отчаянно ты пытаешься попасть обратно, но Лес почему-то тебя не пускал. — Она слабо улыбнулась и протянула ей руку. На ладони лежал круглый прозрачный шар — глаз Артура.
Странные противоречивые эмоции разрывали Мелани в те минуты, но давать им волю было нельзя. Она кивнула Эрзарии и вместе с Авророй двинулась в Страйтфорд.

Глава 17

Впереди показался мост, а за ним — усыпанная маленькими домами земля.
Мелани готовилась сделать нечто сомнительное: она разжала свою ладонь и взглянула на глаз Артура.
— Брат, — прошептала она, — помоги мне снять заклятие с темного леса и освободить его жителей — истинных владельцев земель Страйтфорда.
Несколько секунд ничего не происходило. Аврора с раскрытым ртом наблюдала за глазом Артура, как тот вдруг засветился. Вспыхнул, словно факел, пропитанный керосином. Такой свет можно было увидеть даже из города. Мелани обернулась к лесу. Поднимался ветер: сильный, не щадящий ничего на своем пути. Небо над лесом стало раскалываться, а в проблесках трещин виднелось настоящее небо из человеческого мира.
— Да! — Мелани не сдержала восторга и запрыгала на месте. — Спасибо тебе!
— Невероятно. — Аврора замотала головой.
Заклятие было снято. Аврора поблагодарила Мелани и убежала в лес за остальными. Мелани пора было возвращаться в Страйтфорд.
На удивление, стражей возле моста не было. Даже на самых оживленных улицах было пусто. Город словно вымер. Ветер блуждал по пустым улочкам, разгоняя их зловоние. Пустовал и рынок. Мелани брела по нему, когда вдруг услышала свое имя:
— Мелани!
Это была Ландиниум. Не успела пятая сестра оглянуться, как девушка набросилась на нее, заключая в объятия.
— Мы тебя обыскались.
— Где все? — испуганно спрашивала Мелани. Она бледнела с каждой минутой от осознания произошедшего. Что-то извне подсказывало ей, что она допустила огромную ошибку.
Ландиниум смотрела на сестру так обреченно, что слезы вновь заполнили ее глаза.
— Маргарет, — произнесла она, — на рассвете она казнила многих мужчин, устроивших ночью бунт.
— Что? — Мелани отошла от Ландиниум. — Как же так? Как она узнала о бунте?
— Она следила за тобой, Мелани. Все это время. Поэтому мы так за тебя боялись.
Глаза Мелани наполнились слезами. Она схватилась за волосы и устремилась прочь под оклики Ландиниум и ее мольбы вернуться. Но было бесполезно. Мелани бежала к площади. Еще издалека она заметила гору обезглавленных трупов тех мужчин из трактира. Ее затошнило, но она сглотнула и подавила позыв, даже несмотря на воздух, пропитанный свежей кровью, и ворон, круживших над обезображенными телами.
— Мелани, стой! — крикнула Ландиниум. — Нам нужно уходить!
— Нет, — ответила Мелани не своим голосом. — Я не стану убегать! Я не оставлю их!
Как только Мелани представила, какую боль пережили и переживают родные и близкие убитых, из нее вырвался вопль. Она чувствовала эту боль, раздиравшую сердце в клочья. Кто же мог подумать, что сила пятой непризнанной стихии — это не только дар, но и бремя. Быть счастливой вместе со своим народом и несчастной, если несчастен он.
Мелани поняла свою ошибку: она была слишком мала и слаба для организации бунта, а теперь из-за спешки и накрученной веры в себя погибли десятки людей — и, кто знает, быть может, погибают прямо сейчас.
По площади разнесся дикий девичий крик. От осознания, кому он принадлежит, все внутри Мелани сжалось, она не могла ни вздохнуть, ни дрогнуть.
«Гильда!» — только и пронеслось у нее в голове.
Плач доносился из внутреннего двора замка. Мелани бросилась туда и вцепилась в кованые ворота. Заперто. За ними стоял народ. Матери прижимали к себе детей. Ни один из них не смел произнести ни звука. Зрелых мужчин в толпе не было: только старики, женщины и дети.
— Откройте! — кричала Мелани под оглушительный крик Гильды.
— Мелани! — Девочка, словно услышав, звала на помощь. — Мне больно, Мелани!
Одна из женщин закрыла глаза, другая молилась всем богам, пока ребенок с раскрытым ртом наблюдал за чем-то, что происходило в глубине толпы.
Раздался новый оглушающий крик Гильды. Мелани плакала и била по прутьям ворот до боли и дрожи, стараясь перекричать Гильду, чтобы ее впустили. Или чтобы не слышать мучений десятилетней девочки.
Крик уступил место рыданиям и повторению одного единственного глухого слова: «Мелани».
Люди стали расступаться. К воротам приближалась Маргарет. В темно-красном платье, с золотыми заколками в виде роз, внутри которых поблескивали при свете солнца красные драгоценные камни. Она не дрогнула, когда увидела Мелани. Всю в слезах, с разбитыми надеждами в изумрудных глазах.
Маргарет кивнула своим стражникам, и те покорно отворили ворота.
— Рада тебя видеть, пятая сестра. — Принцесса развела руки, словно приглашая ее в свои объятия, но Мелани, как только ворота отошли в сторону, пробежала мимо Маргарет к Гильде. Не успела та выкрикнуть ее имя, как стражи схватили Мелани и потащили к принцессе.
— Гильда! — Мелани вырывалась из твердой хватки, но так и не продвинулась вперед. Только назад. Под взор Алой ведьмы.
— Здравствуй еще раз, Мелани. — Маргарет провела рукой по ее щеке. — Уже видела помои для воронов?
— За что ты с ними так? — Мелани хотела наброситься на принцессу.
— Они решили устроить бунт. Я лишь защищалась.
— Гильда! — снова позвала Мелани, пытаясь выглянуть из-за Маргарет, но одеяние принцессы было слишком пышным. — Что ты с ней сделала?!
— Она тоже могла устроить бунт. Я лишь наказала ее. Потом на нее посмотришь, у нас мало времени.
Она махнула стражам в сторону замка, и те под протесты Мелани потащили ее по дороге к черному входу. К тому самому, куда привозили всех неугодных преступников.
— Мужчины сейчас на… перевоспитании, — сказала Маргарет вслед. — Это лишь показательный пример — вот что будет с теми, кто пойдет против моей воли. — Она махнула, и к ней подбежали другие стражи. Ведьма прошептала им: — Продолжить демонстрацию.
Не успела Мелани оглянуться на нее, как вновь послышался крик Гильды:
— Мелани, спаси меня! Мелани!
Но девушка ничего не могла сделать. Она рвалась к центру двора, где происходила расправа, отчаянно пыталась укусить стражей, не замечая, как ее зубы скребут по железным доспехам. Она обезумела. От страха сходила с ума и вновь кричала. Это отбирало оставшиеся силы.
Маргарет снисходительно произнесла:
— Раз так рвешься к этой девчонке, то так уж и быть. Пусть это будет твоей последней волей.
Стражи потянули Мелани вглубь толпы. Если еще мгновения назад девушка рвалась на помощь к Гильде, то теперь отдала бы многое, чтобы там не оказываться, не видеть заплаканных, умоляющих о пощаде глаз. Но когда Мелани приблизили к истерзанной, лежащей на каменном столе Гильде, то заметила, что глаз у девочки нет. Рядом с ее головой лежало маленькое окровавленное копье.
— Мелани! Мелани, где ты? — Гильда вертела головой в разные стороны. Кровь из пустых глазниц стекала на спутавшиеся волосы и камень и засыхала на ее щеках.
Мелани не могла сдвинуться с места. По щекам побежали горячие слезы, но она не смела шелохнуться, не могла даже вздохнуть. Ее тело обмякло, ноги потеряли силу, и она чуть не упала. Она не знала, что сказать Гильде, как успокоить, чтобы не внушать ложной надежды, будто сможет ее спасти, — не хотела обманывать. Ей хотелось исчезнуть, забыть о существовании этого жестокого мира, о Гильде. Внушить себе, что никогда ее не встречала, что прямо сейчас она не лежит на каменном, испачканном кровью столе. Не зовет жалобно, не вертит своей головой, не шевелит хрупкими пальцами обвязанными веревками рук.
— Мне больно, — вновь и вновь повторяла Гильда.
— Ну же, Мелани, скажи ей что-нибудь. Утешь ее, — давила Маргарет. Она подошла к каменному столу, взяла копье, которым Гильде выкалывали глаза, и протащила его по камню так, что зазвучал громкий скрежет.
— Нет! Нет! Нет! — закричала Гильда, едва услышав этот звук. Она пыталась сдвинуться в сторону, подальше от звука, вертела головой и тянула туго завязанные веревки, которые уже оставили синяки на запястьях.
— Что будем делать дальше? — спросила Маргарет у палача.
— Резать уши, — ответил мужчина. Красный балахон полностью скрывал его тело и голову. Уставшие, потемневшие от бессонных ночей глаза выглядывали из небрежно вырезанных отверстий. — Или… можем вспороть ей брюхо, не трогая внутренности. Однажды я такое уже проделывал. Посмотрим, какая она изнутри.
— Мелани… — У Гильды больше не было сил кричать.
И вдруг Мелани осознала: если бы в тот проклятый день она послушалась Ариана и вернулась в Лес Мерцаний, она не нашла бы себе ночлег в пристанище Гильды. Если бы не зашла туда, то никогда бы не встретила ее. Если бы они не встретились, то девочка не страдала бы у нее на глазах. Жить в таком мире слепой было невозможно.
Тут она вспомнила о своем брате из прошлой жизни. Он был слеп с самого рождения и не знал, как прекрасен мир, а потому не чувствовал себя таким несчастным. Но Гильда знала. И потеряв этот дар, сможет ли она начать жить заново? А что, если она не выживет сейчас?
Палач подошел к Гильде и схватился за ржавый тупой нож, чтобы отрезать ухо. Мелани вынырнула из своих раздумий и обратилась к Маргарет:
— Прошу, я сделаю все, что ты попросишь! Я отдам тебе свое бессмертие, отдам свою жизнь, только не трогай эту девочку. Прошу…
Маргарет махнула палачу, и тот остановился. Ее холодная длинная рука потянулась к Мелани. Пальцы уцепились за ее щеку и царапнули так, что брызнула кровь. Мелани продолжала умоляюще смотреть ей в глаза, пока та не прошептала:
— Ты и так отдашь мне свою жизнь. — И вновь махнула палачу, благословляя продолжить.
Палач покрепче взял нож в руки и приблизился к Гильде, как тот вдруг, словно ожив, выскочил из рук и резанул его по торчавшему животу. Кровь брызнула на Гильду и каменный стол. Нож упал на землю. Мужчина истошно завопил.
Маргарет сделала несколько шагов назад, прикрывая собой Мелани. Нож вновь ожил, пролетел над головами горожан и рукоятью лег в раскрытую ладонь еще одной девушки.
Народ ахнул и стал расступаться. По коридору между людей двигалась Эрзария — все в той же рубахе. Перед собой она держала нож.
— Кто еще хочет пустить свою кровь? — спросила она холодно. Ее кудрявые волосы разлетались в стороны, пухлые губы недовольно скривились. Она метнула взгляд на стражей, державших Мелани, и произнесла: — Отпустите ее, или этот нож распорет вам брюхо — я поступлю ровно так же, как вы собирались поступить с девочкой.
Мужчины, не оглядываясь на свою принцессу, отпустили Мелани и отошли от нее как можно дальше. Возле каменного стола остались лишь пятая сестра и напряженная, разъяренная принцесса Маргарет.
Во дворе появились остальные сестры. Ландиниум метнулась к Гильде, невзирая на стоящую рядом Маргарет. Кастилия сняла капюшон и объявила:
— Сдавайся, Тардис. Люди неверны тебе сердцами, ибо ты губишь их жизни своей жестокостью.
В толпе стали утвердительно кивать.
— Я не собираюсь сдаваться, — Маргарет сузила глаза, — а вы, смотрю, решились выйти из своего уютного дома.
Мелани подбежала к Гильде и стала ощупывать ее лицо, но Ландиниум попросила ее отойти. Мелани нехотя послушалась, зная, что так будет правильнее.
— Ты не получишь Мелани, — сказала Райбин, выходя вперед. — Ты не сможешь наслать на нее чары, ибо лишена своих сил, а тех, которые у тебя сейчас есть, не хватит.
— Вы решили, что я собираюсь ее околдовать? — Маргарет схватилась за кол, притянула к себе Мелани и приставила оружие к ее шее.
Сестры-стихии опасливо сделали шаг назад.
— Отпусти ее, Маргарет, — сказала Кастилия.
— И что же вы сделаете? Даже если вы меня убьете, я вновь смогу переродиться.
— На этот раз, ведьма, мы проследим за тем, чтобы тебя хоронили лицом вниз. — Из толпы вышел Ариан. Маргарет осклабилась. — Тогда твоя душа не найдет выхода к свету.
Маргарет ахнула и ослабила хватку. Она затряслась.
Ариан подходил все ближе и ближе. Их разделяли всего десять шагов. Острие маленького кола впивалось в шею Мелани. Ариан, заметив, как девушка пытается отодвинуться от оружия в сторону, произнес:
— Отпусти ее и отдай… нам.
— Раз на то пошло, — произнесла Маргарет; ее рука дрожала, — Стоун, поди сюда!
— Стоун? — прошептала Мелани. Тот самый старик, продававший ей запретные книги?
Толпа вновь разошлась. В середину двора вышел старик. Он был в дорогих шелковых одеяниях, причесан, умыт. Кольца с рубинами блестели на костлявых пальцах. Седые волосы уложены назад. Каменное выражение лица и мертвый взгляд внушали страх народу, но только не Мелани. Она не могла поверить, что все это время, все эти годы была в руках Маргарет. Стоун — вовсе не торговец запретными книгами, а прислужник ее врага. Но ведь тогда Мелани даже не знала, что у нее есть враги.
— Здравствуй, Мелани, — заговорил Стоун непривычно холодно. Раньше Мелани чувствовала его душой, но сейчас в нем словно не было жизни.
Он повернулся к Ариану. Юноша сглотнул при виде старика.
— И ты здравствуй, — сказал Стоун и кивнул.
Ариан не мог вытянуть из себя ни слова — так он был поражен этой встречей.
— Приказываю тебе, Стоун, начать ритуал, — сказала Маргарет.
Старик медленно подошел к своей принцессе и положил морщинистые руки на лицо Мелани, схватившись за него так, что девушка не могла повернуть голову.
— Почему? — спросила его Мелани, но старик промолчал.
Рука Эрзарии дрогнула. Она хотела наслать нож на неприятелей, но Ариан остановил ее.
— Маргарет вонзит кол в шею Мелани быстрее, чем нож попадет в нее. К тому же сталь ее не одолеет. Не зря ведьм сжигали на кострах.
— Сжигали, — повторила Райбин и подняла озаренный взгляд на Маргарет.
— Ничего не выйдет, повелительница огня, — сказал Стоун. Его внимательный взгляд был обращен к Мелани. — Можете попробовать.
— Да кто же он такой? — спросила Райбин.
— Он… — выдохнул Ариан, — он тот, над кем никто не властен. Вы не сможете его достать. Зато он вас может.
— Так значит, это он? Тот самый старик, который тебя… — испугалась Эрзария.
Ариан лишь промолчал, вспоминая Стоуна из своего далекого прошлого. От этого на глаза навернулись слезы, а сердце заныло.
«Все же больше во мне человеческого».
Мелани смотрела в морщинистые глаза Стоуна и не видела в них угрозы. Они были добрыми, теплыми, такими знакомыми.
— Не можем же мы стоять и наблюдать за тем, как он сводит ее с ума!
Эрзария держала нож наготове. И не только нож — все земли были ей подвластны: и почва, и камень, и железо. Все дары недр земли.
— Отпусти ее, — велел Стоун Маргарет, — твои темные чары отпугивают мои.
— Твои чары темнее черноты, отец, — воспротивилась Маргарет.
— Тебе все равно придется это сделать.
Недовольно скривив губы, Маргарет ослабила хватку. Тогда Мелани с воплем схватила маленький кол и вонзила его в руку ведьмы. Ведьма вскрикнула и безумными глазами уставилась на окровавленную проткнутую насквозь ладонь. Мелани и Стоун шагнули назад.
— Ну и что? — Голос Алой королевы напоминал звериный вопль. — Чего же ты этим добилась, пятая сестра? Этот кол ничего мне не…
Но тут произошло неожиданное: кол в руке Маргарет стал с треском увеличиваться, разрастаясь. Она не могла его вытащить, сучки ожившего кола впивались ей в руку, превращаясь в ветки. Маргарет закричала. Люди подхватили панику и стали расступаться. Сестры-стихии оглядывались, не понимая, откуда пришли эти силы, а Ариан не мог шелохнуться, пораженный догадками о происходящем.
Старик прикрыл Мелани собой, чтобы та не видела, во что превращается Маргарет. Пятая сестра зажмурилась и закрыла уши.
Ветви деревьев росли внутри Маргарет, тянулись до груди, до сердца, сжимали его, пока не раздавили. Ведьма упала с раскрытыми глазами, в которых застыл ужас.
Когда Мелани открыла глаза, перед ней было обвитое ветками тело Маргарет.

Глава 18

Жители Страйтфорда не знали, что им делать: ликовать или оплакивать свою умершую принцессу. Из тюрем стали выпускать невиновных, пытки прекращались, мужчины возвращались к своим женам и детям.
Ариан подбежал к Мелани, которая все еще смотрела на Маргарет. Ветви дерева медленно обвивали тело ведьмы, не останавливаясь, заключая его в древесный кокон. Каменная площадь покрылась трещинами от корней, что искали свежей почвы. Девушка постепенно становилась частью дерева.
— Ты молодец, — сказал Ариан и хотел положить руки на плечи Мелани, но подавил в себе это желание.
— Нет, — Мелани мотала головой, — в этом нет моей заслуги. Я всего лишь…
— Нет, дорогая Мелани. — Стоун подошел к ней ближе.
После увиденного ужаса девушка на пару мгновений позабыла о нем. Она утопала в десятках вопросов — кто же он такой на самом деле? Но тут заметила, каким тяжелым взором окидывал старика Ариан. Взгляд старика на секунду упал на Межвремье, но тут же мягко переместился к пятой сестре.
Стоун произнес:
— Мелани, меня действительно зовут Стоун. Я автор всех книг, проданных тебе. По правде сказать, я написал их специально для тебя.
Пятая сестра раскрыла рот, сраженная услышанным. Она не знала, что сказать, что сделать, чтобы передать свои неописуемые чувства восторга и удивления. В итоге Мелани промолчала, покорно опустив голову.
— Она назвала вас своим отцом… — робко произнесла Мелани.
— Верно. Ведь именно я воспитывал ее в той жизни, когда она была совсем малышкой. Ее отец был людоедом, он сожрал ее мать-ведьму, а Тардис унаследовала от родителей и владение темными чарами, и жажду крови. Именно я обучал ее колдовству, но недоглядел, и в какой-то момент она свернула не туда. Пошла по пути более безумному, чем ее родители.
— А в этой жизни она убила своих новых родителей — короля и королеву Страйтфорда.
— Однако, — холодно вмешался Ариан, глядя на Стоуна с упреком, — вы помогали ей.
Старик постарался скрыть раздражение, но его выдавали глаза.
— Я надеялся, что хоть в этой жизни она изменится. Но, когда понял, что она безнадежна, решил убить частью древа из ее родных краев, сохранившейся еще из прошлой жизни.
— Так этот кол… — Мелани повернулась к мертвой опутанной ветвями Маргарет и сглотнула. — Так значит, я тоже могу от него погибнуть?
— Нет, Мелани. К счастью, уже нет. Он был последний в мире. Вряд ли есть еще один сумасшедший колдун, хранящий такое столетиями.
Стоун отошел в сторону к страже. Мужчины в замешательстве осматривали народ, не зная, чьим приказам подчиняться. Пока старик раздавал им указания, Мелани подошла к Ландиниум и лежащей на окровавленном камне Гильде.
Удручающий вид сестры дал понять, что девочке совсем плохо. Но надежда жила в сердцах обеих.
Мелани хотела взять Гильду за руку, но сдержалась. Руки, ноги, разодранное платьице — поднять взгляд выше она не могла, ее душили слезы. Ком застрял в горле при воспоминании о выколотых глазах и перепачканном кровью детском личике.
Мужская рука легла ей на плечи. Почувствовав знакомый холод, Мелани поднялась и повернулась к Ариану лицом. Тут она вспомнила об Авроре, которая утром ушла в лес поднимать мифических существ.
О боже!
Мелани поняла, что должна предупредить людей: отныне жизнь без жестокой Маргарет будет другой. Но боялась. Что, если ей не удастся убедить народ, и поднемется восстание? Что, если вновь повторится история столетней давности, когда началась война и люди свергли всех «других», отправив на ту сторону моста, а некто наложил заклятие, чтобы существа не могли вернуться и отвоевать свои земли?
Но кто же это был? Кто наслал заклятье?
«Стоун, — решила Мелани, — но зачем ему это?»
Краем глаза девушка заметила, как ее сестры-стихии разворачиваются и спешат уйти.
— Стойте! — крикнула Мелани.
Сейчас или никогда. Пора поведать о них миру. Не выйдет убежать от всего этого и затаиться. Пора все изменить.
Кастилия обернулась первой, но сделала шаг назад, словно готовясь сбежать. Мелани протянула руку. Она спустилась вниз к народу и медленно пошла к сестрам. Ее взгляд был сосредоточен именно на Кастилии. После Ландиниум именно повелительница воздуха была ей ближе остальных.
— Прошу, не надо уходить, — попросила Мелани осторожно. — Все кончено. Маргарет больше нет. Вам больше нечего бояться.
Эрзария оглянулась на сестер, затем на людей и с вызовом ответила:
— А мы и не ее боялись.
По королевскому двору прокатился шепот. Люди стали расступаться, из уважения или страха отходя от представительниц стихий.
Мелани осознавала, что если сию же секунду не убедит сестер изменить свое решение, то потеряет свой шанс. Она жаждала мира и сплоченности между людьми и теми, кого они боялись.
— Вы не должны больше скрываться, — продолжала Мелани и подошла к Кастилии вплотную. По дрожащему холодному взгляду серых глаз она поняла, что повелительница воздуха и сама это отчасти осознает. Но страх не уходил.
Спокойнее всех была мудрая Райбин. Она смотрела на Мелани с доверием во взгляде.
— Я не успокоюсь, пока не будет мира, — прошептала Мелани, но ее тихий голос выдавал горечь и боль. — В этом и есть смысл моей жизни — объединять. Именно поэтому Лес Мерцаний меня породил. Он хотел, чтобы я сделала это.
Кастилия больше не могла слушать сестру и отвернулась. Разум боролся с сердцем в поисках ответа. Не оборачиваясь, чтобы слова ее звучали твердо, она сказала:
— Я не стану этого делать. Раз твое предназначение — объединять и пресекать раздоры, так будь среди людей. И в Лес Мерцаний не возвращайся.
Мелани была готова к подобному ответу, но слова сестры, от которой она больше остальных ждала поддержки, ранили ее в самое сердце. Она пораженно опустила взгляд, развернулась и ушла прочь.
Райбин вышла за пределы королевского двора первой. За ней последовала Кастилия. Напоследок она оглянулась и увидела, как Мелани решительно шагала к «судному камню», возле которого в растерянности стояла Ландиниум и смотрела то на своих сестер, то на пятую сестру. Она любила их одинаково, но раскол заставлял ее выбрать только одну сторону. И она, пряча от всех глаза, убежала к сестрам.
Осталась лишь одна Эрзария. Из-за невзрачного «крестьянского» вида ее можно было спутать с горожанами, если бы не темный цвет кожи. Некоторые смотрели на нее с толикой ненависти из-за вьющихся темных волос.
«Ведьма», — слышала она позади себя. В те времена девушек с вьющимися волосами причисляли к ведьмам и сжигали на кострах. Спустя несколько сотен лет кудрявых женщин будут причислять к святым и считать посланницами ангелов, а пока о них отзывались как о приспешницах дьявола.
Повисло молчание. Мелани и не рассчитывала, что презирающая ее сестра согласится объединиться с людьми, а потому отвернулась от нее к спящей Гильде. Ее лицо уже было чистым от крови, бледные веки прикрыты.
Ландиниум не смогла вернуть ей глаза. От досады Мелани сжала зубы до дрожи и с приглушенным отчаянным криком ударила кулаком по камню в сантиметрах от раскрытой ладони Гильды.
— Сестра, — услышала она Эрзарию.
Мелани резко обернулась. На лице повелительницы земли была легкая улыбка.
— Я не смогу быть с тобой. Это твой народ и твое предназначение. Но ровно через семь дней на рассвете я сделаю тебе желанный подарок. С первыми лучами солнца выйди на окраину города к мосту. Он будет ждать тебя там.
С этими словами Эрзария махнула рукой и направилась к остальным стихиям. Мелани невольно расплылась в улыбке. Она кивнула вслед своей самой ненавистной сестре, которой отныне была благодарна.
«Она права, — думала Мелани, — это мой народ и мое призвание. Я должна разобраться сама».
Она слышала, как люди тихо спрашивают, кто же теперь станет ими править. Кто сменит жестокую Маргарет, тело которой продолжали опутывать ветви дерева, протягиваясь к солнцу и обретая зеленую молодую листву?
Стоун уловил мысль Мелани и обратился к народу:
— Отныне престол Страйтфорда свободен. Маргарет мертва.
— И кто теперь будет нашим правителем? — спрашивали в толпе.
— У Маргарет не было наследников, — подхватил другой.
Поднялся гул. Люди спорили друг с другом, перебивая и пытаясь что-то доказать. Мелани растерялась, но, получив одобрительный взгляд от Ариана, сказала:
— Вы сами вправе выбирать нового правителя.
Гомон стал стихать. Все внимание было приковано к Мелани. Девушка не могла понять, что именно послужило причиной — ее скрытые чары или сказанные слова. Но, воспользовавшись моментом, уверенно продолжила, чувствуя, как душа раскрывается и ликует от этой сладкой свободы слова:
— Уверена, что каждый из вас хочет нового правителя. Того, кто будет слушать мнение каждого. Того, кто будет милосерден и строг тогда, когда нужно. Того, кто не будет завышать налоги, убивать без причины и прилюдно расправляться с невиновными.
Получив одобрительные кивки, Мелани с большей уверенностью продолжила:
— Я знаю, что вы всегда боялись мифов и легенд, но также я знаю, что некоторые из вас и ваших родителей передавали их из поколения в поколение, ибо каждый был убежден в том, что это правда. Что есть на свете и гномы, и русалки, владеющие океаном. Что есть и те чудища, которые опасны. Есть ведьмы и колдуны. Но своим освобождением от Маргарет вы обязаны только Стоуну, — она с гордостью указала на старика, — он пусть и маг, но все же добр. И он…
— Позволь, дорогая Мелани, — Стоун поднял руку, — без твоей помощи я бы не справился.
— Но ведь это вы заставили кол убить Маргарет. — Мелани растерянно оглянулась на растущее дерево.
— Я бы не смог вонзить его в Маргарет, потому что питал к ней отцовские чувства. Но когда ты сделала это и я увидел ее налитые кровью глаза, то решился на содеянное. Поэтому здесь лишь твоя заслуга. Именно ты всех спасла.
Он взял в свою черствую руку ее нежную и хрупкую ладонь и под грохот аплодисментов и ликований поднял. В поисках успокоения Мелани, сама того не замечая, устремила взгляд на Ариана. Он улыбался и хлопал вместе с остальными, но тише. Мелани улыбнулась в ответ.
«Не так уж ты и плох», — пронеслось у нее в голове.
— Посему я считаю, что единственным достойным правителем может быть только Мелани, — закончил Стоун свою речь.
Ликование резко стихло, будто люди разом испарились. Мелани в испуге уставилась на улыбающегося старика. Он опустил ее руку и отошел в сторону, ближе к толпе. Мелани осталась одна под сотнями людских взглядов.
Она ждала, что люди будут возмущены предложением Стоуна. Готовилась услышать свист, колкости и грубости, но те лишь оглядывались и шептались.
Нужные слова готовы были соскочить с языка Мелани, но она не хотела себя хвалить и выдавать главный секрет — способность контролировать людей. Тогда народ от нее откажется.
— Послушайте, — подошел к Мелани Ариан. Его чарующий голос тут же пленил всех молодых девиц во дворе. — Мелани тоже необычна. Вы видели тех четырех девушек, которые поспешно ушли после смерти Маргарет? Это представительницы четырех стихий, ну, а Мелани — пятая. — Он стал расхаживать вокруг Мелани, бросая на нее оценивающие взгляды. — Чем же она отличается от других? Своей человечностью. Она ближе всех остальных к людям. И пусть она молода, вы нигде не найдете такого чистого душой человека, готового вам помочь.
Он кивнул Мелани и отошел к Стоуну, снова оставив Мелани наедине с народом.
Гомон стал громче, кто-то вдруг выкрикнул:
— А что готова предложить нам ты? В чем ты лучше остальных?
Все сразу поддержали вопрос, и Мелани, сжав кулаки, ответила:
— Сто лет назад эти земли принадлежали не нам, а мифическим существам. Они жили здесь, не трогая людей, пока однажды не пришли мы и не отобрали у них дом, объявив им войну и изгнав на ту сторону моста.
— Ты хочешь предложить нам покинуть наши земли? — спрашивали у нее со злостью. — Их изгнали наши предки. Мы здесь ни при чем.
Остальные хором поддержали говорившего.
— Вы правы, — отвечала Мелани. — Но я и не говорю уходить. Поймите, они не желают нам зла. Они, как и мы, хотят покоя и мира. Не они устроили бойню, а именно мы. Не они хотели кровопролития, а именно мы. И мы сможем исправить ошибку наших предков и жить с ними вместе. Мы будем помогать им, а они нам.
— Они убили наших правителей! — внезапно раздался истерический женский голос.
— Не они, а Маргарет, — продолжала Мелани. — Нет более жестоких существ на земле, чем люди.
Мелани пожалела о сказанных словах, но это была правда. И каждый из присутствующих это понимал. Вместо ожидаемого протеста, жестких ответов и разоблачающих вопросов, она не услышала ничего кроме тишины.
В то же самое мгновение в Мелани проснулся первый приступ неприязни к собственной силе. Да, она заключалась в людях. Да, она должна была служить им…
«Но ведь, по сути, я подчиняю людей своей воле против их собственного желания», — осознавала Мелани, и мурашки охватили все ее тело.
Так неужели все молчали потому, что этого хотела Мелани?
Она не могла контролировать свои силы. Слишком молода. Слишком мала. Может, брать в свои руки бразды правления было поспешным решением?
Неужели Лес Мерцаний хотел, чтобы она манипулировала людьми и тем самым вернула все на свои места?
В тот же миг, пока молчание людей съедало ее мысли, она вновь вспомнила вопрос о том, кто же на самом деле отгородил барьером тех существ от людей?
«Неужели это… Лес Мерцаний?»
Мелани запуталась окончательно. Из раздумий ее вырвали одобрительные слова горожан, затем она увидела их кивки и теплые добрые взгляды, услышала аплодисменты. Но Мелани это триумфальное зрелище не радовало ни капли: все люди были на одно лицо. Словно ими управляли.
— О боже… — прошептала Мелани, прикрывая рот рукой.
Она, сама того не желая, подчинила народ своей воле.
«Я поступила так же с теми стражниками на мосту, чтобы вернуться в Лес Мерцаний. И с теми несчастными людьми из трактира, чьи тела сейчас разрывают клювы воронов».
Аплодисменты не прекращались. Они начинали сводить Мелани с ума.
— Прекратите! — велела Мелани.
Но это не подействовало.
— Хватит!
Этого было мало.
— Прекратите сейчас же! — закричала девушка.
Тогда все стихло. Люди опустили руки и как ни в чем не бывало стали переговариваться. Их лица лучились улыбками. Точно такими же, какие представляла на их лицах Мелани, когда хотела объединить людей.
Ноги Мелани подкосились. Заметив это, Ариан подхватил ее.
Дыхание девушки было громким, на лбу выступила испарина.
— Они приняли тебя, Мелани, — довольно говорил Ариан.
— Они, — прошептала Мелани, — подчиняются моей воле. Так… так не должно быть.
Ариан обреченно вздохнул. Наивность Мелани и пугала, и вызывала смех. Он повернул ее к себе и устрашающе сказал:
— А ты думала, в чем твоя сила? Объединять людей? Верно. Но каким образом? Об этом ты не задумывалась? — Он достаточно грубо повернул ее к людям. Никто из горожан не смотрел на них в тот момент, потому что Мелани подсознательно не хотела, чтобы они видели ее растерянность. — Взгляни на них: они счастливы. Ты не контролируешь их жизни полностью, но можешь управлять их желаниями. Только так ты можешь их сплотить — если внушишь им это.
— Нет, — отчего-то на глаза Мелани навернулись слезы, — это не свобода. Так я ничем не отличаюсь от Маргарет.
Ариан вновь повернул ее к себе. Его голубые глаза казались ярче, чем обычно.
— Ты права, но в подчинении и заключается суть власти и правления. Нельзя объединить людей, не управляя ими. Они все разного мнения о тебе и вряд ли позволили бы шестнадцатилетней девчонке править их жизнями. Люди не поверят тебе сами, но ты можешь заставить их сделать это, чтобы помогать им…
— Нет…
— Управлять их волей…
— Нет…
— И только так объединить их.
— Нет!
Мелани оттолкнула от себя Ариана.
— Я не хочу такой власти. Мне вообще не нужна власть. Я лишь хочу, чтобы все было хорошо. Без войн и кровопролитий. Чтобы это случилось потому, что они сами так захотели.
— Они и хотят, — продолжал Ариан спокойно, — потому что ты этого хочешь.
Большего разочарования в своих силах Мелани еще не испытывала. Не так она себе это представляла, но глубоко в душе, в самых темных ее частях понимала, что основа правления — это подчинение своей воле. И если Маргарет подчиняла всех своей жестокостью и смертями невинных, то Мелани проникала в разум каждого и внушала ему свои желания.
«Мой народ превратился в бездушных кукол, — Мелани схватилась за голову, — если это и есть настоящее лицо моих сил, я не хочу ими владеть. Я предпочту исчезнуть».
Любой другой на месте Мелани обрадовался бы такому дару. Любой, кто алчен, жаден и жесток. И даже эти люди со временем могли бы понять, что власть над ними — в прямом смысле этих слов — лишена смысла, если не приносит ни радости, ни азарта, ни удовольствия, ни душевного покоя.
Улыбки горожан и их неискренняя сплоченность будут лишь обманкой, а сами люди — узниками Мелани.
Мелани поняла, что она хуже Маргарет.

Глава 19

Шестой день правления Мелани. Власть, полностью лишенная смысла.
Все счастливы. Нет места раздорам и спорам, зато есть место для блеклой радости и тусклой бесцельной жизни.
Мелани раскрыла глаза, без удовольствия потянулась в постели и тут же вскочила с места до того, как зайдет служанка, которая всегда старалась одеть свою правительницу. Но стоило Мелани сказать, что делать этого не надо, как она отставала. Даже не спорила.
В белом дубовом шкафу висели десятки нарядов, но Мелани, как и всегда, выбрала самый невзрачный, почти крестьянский. Она подошла к окну, раздвинула шторы, открыла ставни и вдохнула сладкий прохладный страйтфордский воздух, любуясь просыпающейся зарей и тоскуя, когда ее взгляд падал на лес на той стороне моста.
«Уже завтра утром я увижу подарок Эрзарии».
За эти шесть дней «правления» Мелани и сама потеряла смысл жизни. Ее единственной целью стало дожить до завтрашнего утра. Но что же дальше?
Она невольно превращалась в такую же бездушную куклу, какой был каждый горожанин. Становилась узницей собственных чар и не могла себя остановить. Они не снимались, не поддавались ее контролю, словно жили собственной жизнью.
Стоун ничем помочь не мог. Он присматривал за Гильдой первые два дня, затем уехал в далекие края, так толком и не попрощавшись. Его знакомство с Арианом так и оставалось для Мелани загадкой, но она и не спрашивала, зная, что не получит ответа.
Еще одной важной целью в жизни Мелани стало присматривание за Гильдой. Но без слуг она не справлялась.
Ослепшая девочка жила в замке. Ее покои находились напротив покоев Мелани. Пятая сестра наказала своим слугам следить за Гильдой днями и ночами, чтобы та ни в чем не нуждалась. И они беспрекословно подчинялись. Дай она такую задачу только одной служанке, и та была бы готова выполнять ее без сна, пищи и воды до тех пор, пока не умрет. Потому прислуги сменяли друг друга.
В дверь постучали. Служанка заглянула в покои Мелани и извинилась за свой визит, когда увидела, как быстро ее правительница прибирает за собой кровать.
— Вы прекрасно с этим справляетесь.
Каждый раз, когда Мелани слышала от нее подобное, она надеялась, что следующими словами станут: «И все же позвольте мне сделать эту работу. Это мои обязанности». Это означало бы, что контроль над людьми теряется. Но ничего подобного не происходило.
Власть над людьми принадлежала Мелани.
«Что, если изнурить себя голодом и работой? Тогда контроль ослабнет?»
— И думать не смей. Это бесполезно, — отвечал ей Ариан.
Теперь он был одним из немногих, кто скрашивал дни Мелани. Девушке нечем было заняться: всё шло хорошо и без ее вмешательства, все выполняли свои обязанности без промаха и промедлений. Всё так, как она и представляла в своем идеальном мире. Ей и руководить не приходилось.
Еще Мелани любила время завтрака, обеда и ужина, когда приводили Гильду. После случившегося она стыдилась находиться рядом с девочкой, говорить с ней и даже смотреть на нее. Глаза Гильды были скрыты за белоснежными повязками. Каждый раз, видя ее, Мелани вспоминала своего брата Артура. Ведь он тоже носил такую.
Глаз Артура Мелани хранила в шкатулке в своей комнате. Она точно знала, что никто туда не заглянет. Каждый день девушка пыталась использовать его силы, чтобы излечить Гильду и вернуть ей глаза, но бесполезно.
«Быть может, мне не хватает сил? Может, он больше не хочет помогать мне?»
И порой Мелани даже радовалась этому, ведь глаз Артура был теперь единственным, кто не выполнял ее приказы. Как и Ариан, конечно же.
Завтрак.
Гильда в белом пышном платье, которое сама выбрала.
— Оно очень мягкое и приятное. Хочу его, — сказала она, выбирая наряд. К кому она обращалась — к Мелани или служанке, — понять было невозможно.
Сейчас Гильда не спеша ела свой завтрак. Тихо, как и всегда.
«Потому что я не хочу, чтобы она говорила со мной», — думала Мелани.
Она уронила ложку в жидкую кашу с фруктами, и та расплескалась, попав и на платье.
Одна из служанок устремилась к Мелани, но та бросила ей:
— Не надо. Занимайся своими делами.
И девушка в ту же секунду остановилась, развернулась и вышла из зала. Мелани постаралась оттереть пятно салфеткой, но настроение было испорчено еще с утра, а испачканное платье стало последней каплей. Она швырнула салфетку на стол, с громким скрежетом отодвинула стул и встала из-за стола, чтобы убежать к себе в комнату.
Мелани закрыла дверь на замок и решила переодеться. Она с досадой бросила испорченное платье на пол и небрежно пнула ногой, отодвигая от себя. Оставшись в одной легкой сорочке, она стала искать новую одежду, расшвыривая по сторонам не понравившиеся платья.
— Ты довольно легко выходишь из себя.
Мелани чуть не вскрикнула. Обернулась к окну и увидела возле него Ариана. Он, прислонившись к стене, с нескрываемой насмешкой рассматривал девушку.
От смущения и злости Мелани готова была швырнуть в него самое тяжелое платье, которое держала в руках, но вместо этого прикрылась им и спряталась за дверцей шкафа.
— Твоя сорочка скрывает почти все тело, не считая головы. Чего ты смущаешься?
Мелани нахмурилась лишь сильнее. Ариан демонстративно закатил глаза, поднял руки, словно сдаваясь, и развернулся к окну.
«Белобрысый хитрый дьявол», — подумала Мелани, в душе испугавшись, оттого что Ариан прав. Она действительно прекратила себя контролировать.
— Давно ты здесь? — спросила Мелани. Она взяла первое попавшееся с пола платье, оставив предыдущее, и стала поспешно надевать.
— С самого утра, как только ты вышла.
— У тебя нет прав вламываться в мои покои, когда меня нет.
— А у тебя нет прав управлять людьми.
Мелани завязала корсет спереди и поправила пышные рукава.
— Это происходит не по моей воле. — Она старалась говорить спокойно, но Ариан хорошо ее знал и нашел лазейку для издевательства:
— Неужели по моей?
— Ты сам сказал, что без этого никак. Не противоречь себе.
Ариан развернулся, стоило ему услышать, как закрывается дверца шкафа.
— А ты не противоречь себе, выставляя себя хладнокровной и невозмутимой.
Мелани потрясла головой, сделала кислое лицо и сложила руки на груди.
— Чего ты от меня хочешь? Все ведь закончено.
— Нет, и ты сама прекрасно это понимаешь, дорогая Мелани. — Ариан взял в руки хрустальную статуэтку, на миг якобы выронил и тут же поймал. — Завтра Эрзария сделает тебе некий подарок, а еще я что-то не вижу «нелюдей» на пороге твоего замка. Не думаешь, что они отказались?
— Границ между нами больше нет. Они могут просто прийти и…
— Завоевать вас? — Ариан прислонился к стенке. — Мелани, а ты не думала, почему кто-то поставил тот барьер, отгородив людей от тех, кто ими не является? Может, кто-то сделал это не просто от скуки?
Мелани расслабила руки и опустила плечи. Она задумывалась над этим неоднократно.
— Знать бы еще, кто поставил этот барьер. А еще узнать бы, о чем меня предупреждала Эрзария насчет тебя.
Улыбка Ариана стала потухать. Он вскинул брови и стал медленно прохаживаться по комнате.
— И что же она тебе сказала?
— Что я нужна тебе. Примерно так.
Ариан ухмыльнулся и взлохматил светлые волосы.
— Мелани, ты невероятно наивна и глупа в силу своего возраста, доброты и веры в то, что все люди на свете хорошие. Но это не так. Поверь мне, ведь я старше тебя в сотню раз или даже больше. Эрзария чуть не погубила тебя.
— Она исправилась, — утверждала Мелани.
— Люди не меняются.
— Она не человек.
— Скажем так: никто не меняется. Эрзария очень непостоянна и порой противоречит себе. Она живет в свое удовольствие. Несмотря на ненависть к людям, она порой даже подражает им.
Мелани не сводила с него взгляда, и от долгого зрительного контакта в глазах стало рябить. Ариан был красив, он радовал взор и западал в душу. Постепенно Мелани стала понимать, что тоже поддается этим чарам. Но чары ли это? Скорее, все же да. Те самые, от которых страдали все девушки при королевском дворе.
— Знаешь, чего я не понимаю? — спросила Мелани. — Сейчас одиннадцатый век. Всего сотню лет назад мой брат посадил древо, из которого я родилась.
— И?
— Насколько знаю, я жила и умерла давно, около тысячи лет назад, если не больше. Так как мой брат смог прожить столько веков?
Ариан напрягся.
— С чего ты решила, что жила так давно? Ты думаешь, что сестры тебя обманули, сказав, что твое древо родилось лишь недавно?
— Нет, я чувствую, что они меня не обманывали, но как Артур смог столько прожить, являясь обычным человеком? Ты что-нибудь об этом знаешь?
Думая над ответом, Ариан решил, что не станет рассказывать девушке о том, что знал ее когда-то, ибо это было связано и с Маргарет, тогда именуемой Тардис, и со стариком Стоуном. Но вскользь упомянул:
— Ты жила до «нашей эры», как говорят сейчас. В пятидесятых-шестидесятых годах. С тех пор прошло больше тысячи лет, и нет, я не знаю, как вышло, что Артур прожил так много.
«И как мой брат перевоплотился в этот дар?» — спрашивала себя Мелани. Ее взгляд переметнулся к шкатулке, в которой хранился глаз Артура.
Ариан догадывался, о чем думает пятая стихия, и знал, что хранится в драгоценной коробочке под высоким зеркалом возле окна. На сей раз он не стал мучить девушку, подошел к высокому узкому столу, взял с него редчайшую для тех дней рукописную книгу в кожаном переплете с золотыми краями и сказал:
— Сдается мне, Артур обладал некой силой, даровавшей ему долгие годы жизни, но… С чего ты решила, что Артур был материален, когда сажал косточку твоего древа?
До этой секунды Мелани ни разу не задумывалась над этим. Мысль завела ее в тупик, по телу прошлись мурашки. Девушка не отводила взгляда от Ариана. Тот продолжил:
— Быть может, его душа смогла дожить до наших дней. А тело не было бессмертно и умерло, оставив здесь душу. И именно в таком обличье он переступил порог Леса Мерцаний. И именно там обрел вид шара по собственному желанию. А вот для чего? — Он захлопнул книгу демонстративно громко. — Может, он хотел быть с тобой именно в таком виде? Может, в форме души он не обладал теми дарами, которыми обладает сейчас?
Одно предположение было безумнее другого, но Мелани не сомневалась в том, что все это — чистейшая правда. Лишь одного она не могла понять: как все-таки Артур смог прожить так много?
Весь оставшийся день она провела в раздумьях с книгами Стоуна в руках. Сколько же раз она их перечитывала и просматривала? О, несчетное количество раз, но каждый новый был как первый.
Никто ее не беспокоил. Небо заволокли тяжелые грозовые тучи, и не успела девушка закрыть окно, как грянул гром, а дождь нещадно забарабанил по крышам, сноудонским землям и людям, что были в тот момент на улице. Ветер гнал воду прямо в покои Мелани. Казалось, шторы вот-вот сорвутся прямо на девушку, а грозы бушуют именно под ее окном, словно предвещая что-то страшное.
Такого свирепого дождя Мелани не видела ни разу в своей жизни.
Она закрыла окна и задвинула мокрые шторы, вытирая капли с лица. Ей пришлось переодеться в новое платье, но стук дождя и симфония ветра, слившись воедино, создавали дивную музыку, под которую хотелось спать. Оставшись в одной сорочке, девушка потушила свечи, и ее покои залил мрак. Она легла в постель, укрылась холодными одеялами, зарылась в мягкие подушки и уснула.
Едва приятная чернота заполнила ее разум, как Мелани вдруг услышала:
— Мелани, что же ты наделала?
Она узнала бы этот голос среди миллионов. Лес Мерцаний обращался к ней спустя неделю молчания!
— Отец?
Мелани вновь была в лесу в той же сорочке, в которой ложилась спать. Деревья будто раздвигались перед ней, укзывая дорогу.
— Отец? — вновь звала она Лес Мерцаний.
— Ах, глупая моя дочь, — услышала она шепот. Он доносился отовсюду. — Ты даже представить себе не можешь, на что обрекла всех.
Мелани, сама того не замечая, затряслась от страха.
— Ты злишься потому, что я захватила сознание своего народа?
— О нет, Мелани. Если бы дело было лишь в этом!
Дорожка вмиг закончилась, и девушка осталась в окружении зловещих деревьев, которые теперь вместо того, чтобы расступаться, стали приближаться к ней, словно хотели раздавить.
— Что случилось? — Она искала выход, понимая, что это сон, но паника была настоящей.
— Ты уничтожила барьер, огородивший от других существ людей.
— Я знаю, но… сделала это для того, чтобы объединить два мира, как было раньше…
— Такого никогда не было! — От грозного голоса Леса Мерцаний подкашивались ноги и замирало сердце. На глазах Мелани появились слезы. — Никогда люди и «нелюди» не смогут жить в мире. Не для того я тебя порождал, чтобы ты объединяла необъединимое. Ты должна была находиться среди людей, не пытаясь создать мир среди тех, кто не знает, что это такое. Я не зря возводил защитный барьер, ограждая твой народ. А теперь ты его разрушила, и ничто не остановит нелюдей.
— Я… — Мелани упала на колени и опустила голову так, как только могла. — Я сделаю так, чтобы они смогли жить в мире с людьми.
Она ожидала грозных протестов и ругани, но в ответ была лишь тишина. Поднялся слабый ветерок, ласкавший ее рыжие волосы. Она вдруг почувствовала, словно кто-то нежно, будто легким дуновением, берет ее за подбородок и приподнимает его к верху. Но то был не ветер, а Лес Мерцаний. И пусть Мелани его не видела, но точно знала, что это он.
Она услышала обреченный тоскливый вздох:
— Видно, рано я решил даровать тебе твои силы. Они дали тебе уверенность, но в том, что тебе неподвластно. Ты еще совсем не окрепла разумом и возложила на себя слишком многое. Я понимаю, что в твоем сердце жила надежда на лучшее, и ты хотела сделать правильнее, но порой надежда губит. На сей раз она погубит не только тебя, но и всех остальных.
Мелани проснулась в холодном поту. Все лицо горело, она протерла лоб рукавом. Дышать было нечем от спертого воздуха.
Розоватый свет пробивался между штор. Уже светало.
Все еще под впечатлением от сна, девушка подошла к окну, раздвинула шторы и раскрыла окна, чтобы впустить свежий воздух. Но не успела она насладиться им и успокоиться, как вдруг заметила нечто странное.
Это был подарок от Эрзарии — повелительницы земли. Еще вчера Мелани обрадовалась бы ему, но после пережитой ночи ее охватило отчаяние от увиденного.
Обрыв. Он исчез. Теперь земли Страйтфорда и земли мифических существ ничто не разделяло.

Глава 20

— О нет, — одними губами произнесла Мелани.
Пальцы крепко вцепились в подоконник, а ногти побелели от напряжения. Она изучала взглядом каждый кусочек леса, ожидая увидеть, как из него выходят создания, гонимые не желанием объединиться с людьми, а жаждой их покорения и смерти.
Больше всего на свете в тот момент девушке хотелось, чтобы рядом оказался Ариан. Он был мудрее ее, умнее и сообразительнее. Она, наконец, признала это, поняв, что нуждается в его совете.
Задаваясь вопросом, как ей поступить, Мелани не находила ответов из-за своей неопытности. Чутье подсказывало ей, что беды не миновать.
Вдруг некое существо из леса взмыло в воздух, раскрыв мощные крылья. Мелани мгновенно узнала его — грифон. Он кружил над своими землями, издавая рев, и, казалось, каждое дерево дрожало от этого сокрушающего голоса.
Мелани не стала разбираться, ради чего он делал это. Она выбежала из комнаты в ночной сорочке и забежала к Гильде. Та еще спала сладким сном. Рядом с ложем, сложив руки на коленях, смиренно сидела служанка.
— Вам нужно уходить!
Не дожидаясь реакции прислуги, девушка стянула одеяло с Гильды и стала ее трясти, повторяя:
— Гильда! Гильда, прошу, проснись, нам всем грозит опасность.
Девочка всегда спала без повязки на глазах. Она промычала что-то несвязное и потянулась, едва ли понимая, о чем толкует Мелани. Служанка вскочила с места. Ее руки задрожали, а глаза растерянно забегали от своей госпожи к Гильде.
— Спускайтесь в королевский туннель, — велела ей Мелани, хватая за плечи. — Прихвати как можно больше еды и питья и бегите к самому его концу. Туннель выведет вас из города. Я пошлю вместе с вами стражу. Иди!
Служанка учащенно закивала и стала помогать Гильде одеваться.
— Мелани! — вдруг услышала девушка позади себя и удивилась: она не хотела, чтобы Гильда разговаривала с ней в тот момент. Еще больше она не хотела, чтобы та спрашивала ее: — На нас напали? Мы можем умереть?
Мелани не смогла подчинить ее своей воле.
«Почему у меня не получается?»
Времени задумываться над этим не было, и она ответила:
— Все будет хорошо.
— Обещаешь? — не могла угомониться Гильда.
Мелани не нашла сил, чтобы посмотреть девочке в лицо и увидеть на нем безысходность или страх. Казалось, должно быть легче смотреть в прикрытые веки, ибо именно глаза всегда выдавали истинный страх, но так она каждый раз вспоминала о том, что на месте глаз нет ничего, кроме пустоты.
— Да, — прошептала Мелани и бросилась из комнаты.
Она пробегала вдоль окон, когда свет, пробивавшийся за стеклами, на секунду затмила туша грифона, пролетавшего совсем рядом с замком. Он кружил вокруг куполов, парил низко над землей, будто искал кого-то.
Люди в испуге прятались в домах. Один горожанин достал из погреба вилы и, выкрикнув проклятье, швырнул в грифона, промахнувшись. Острые концы впились в стог сена телеги совсем рядом с чудовищем. Его янтарные глаза переметнулись на врага. Мужчина успел лишь коротко вскрикнуть, а его кровь брызнула на стену дома. Грифон лишил его головы. От увиденного дети, прятавшиеся в доме, взвизгнули и разрыдались, зажимая рты, чтобы не выдавать себя.
Но грифон услышал. Он поднял голову и стал оглядываться. Через запачканное стекло одна из дочерей погибшего заметила, как клюв чудовища впился в голову ее отца. Прямо в глаз. Захлебываясь в собственных слезах, она зажмурилась и забилась в угол.
Все стихло.
Грифон продолжил свою трапезу, хрустя костями и издавая тошнотворные звуки.
На помощь прибежала стража. Воины выставили перед собой копья и стали окружать чудовище. Издав обреченный рык, оно взметнуло в воздух, нависло над землей и пикировало вниз, приготовив лапы. Острые когти впились в плечи одного из стражников и подняли его вверх.
Поток стрел снизу достал до грифона, попав в крылья. Он упал на землю, придавив своей тушей несчастного, которого держал в когтях.
Чудовище не сдавалось. Задрав голову к небу, оно издало последний свой рев прежде, чем в него вонзились десятки копий.
Рев пронесся по всей округе, охватив каждую ее часть. К нему стали присоединяться множества отдаленных голосов со стороны моста.
— Что это? — спросил один из стражников, оглядываясь на других.
В небо взмыли десятки птиц. Они стремительно приближались к Страйтфорду. Лишь приглядевшись, каждый из стражников понял, что это были не птицы. Это были грифоны.
— Нужно спасаться! — К ним подбежал главный стражник. Увидев в его глазах безумный страх, воины затряслись, будто готовились бросить оружие, чтобы пуститься бежать. — Госпожа Мелани сказала всем прятаться и спасаться.
— Она же говорила, что мы сможем жить с ними в мире, — подала дрожащий голос одна из дочерей убитого горожанина. Ее старшая сестра, увидев растерзанное тело отца, закрыла младшей глаза и зажмурилась сама, застонав от душевной боли, пытаясь сдержать поток слез.
— Она же обещала! — выкрикнула старшая. Слеза скатилась по румяной щеке, усыпанной веснушками. — Мы верили ей…
— Мы все верили, — произнес стражник. — Все до единого, и никто не стал ей препятствовать. Но почему?
Рев грифонов приближался.
Старший стражник вытащил меч из ножен и, не сводя взгляда с чудовищ, произнес тихо:
— Она дала ложные надежды и невыполнимое обещание мира между нами и этими существами. Она завладела нами, нашим разумом и нашими телами. Совсем как…
— Ведьма, — закончила девочка с закрытыми глазами.
Мелани слышала крики за стенами замка. Она выглянула в окно и увидела, как грифоны стремительно летят вниз за жертвами, пересекают город в поисках новых и ревут, созывая всех остальных.
«Если придет то чудище из леса, разорвавшее грифона…»
Ничто и никто его не остановит.
Еще не начав бой, Мелани уже поняла, что проиграла. Никто не был к такому готов. Даже самые преданные и сильные воины бросали оружия и прятались, где только могли. Мелани не могла вселить в них уверенность, ибо сама ее не испытывала.
Она не могла больше контролировать ни одного человека, потому что не контролировала саму себя.
Ее народ боялся того, чего никогда не видел. Никто не собирался давать отпор. Все были готовы покинуть родные земли.
Люди просыпались не от пения птиц или городской суеты, а от душераздирающих воплей.
Мелани выбежала из замка. Она бежала по улице в поисках того, кто управлял этим безумием. Она искала предводителя, который и напомнил всем нелюдям об их правах, — Аврору.
Перед ней лежало истерзанное тело мужчины. Он все еще дышал, харкая кровью. Мелани опустилась перед ним на колени и убрала с запачканного лица мокрые пряди. Мужчина смотрел на нее со слезами на глазах. Он схватился за ее сорочку, и на некогда белоснежной ткани отпечаталось красное пятно.
— Вы же обещали, — вымолвил он дрожащими губами. — Вы же обещали, что…
Он выпустил сорочку из рук. Мелани старалась сдержаться, не давая волю слезам. Она закрыла глаза умершего и встала с колен.
Рядом треснула древесина. Оглянувшись, она увидела, как между домами прямо к ней пробирается чудище из леса — крысиное отродье.
Мелани знала, что ей не сбежать. Краем глаза она видела, как вокруг бегут люди со своими детьми, чувствовала на себе их взгляды и слышала, как те произносят:
— Ведьма! Что ты с нами сделала?!
Но слова обрывались, когда кто-то разрывал их тела на части. Детский плач звучал недолго и обрывался после слова «мама».
Мелани ничего не могла с этим сделать. Она никого не могла спасти.
По ее щеке скатилась слеза. Она не отводила взгляда от янтарных глаз чудища перед собой. А оно кралось прямо к ней, круша деревянные стены домов, из которых еще не успели выбежать люди.
Банши пробежала перед ней, таща за собой кусок мужской плоти, чтобы насытиться в темном уголке. Увидев ее, Мелани одними губами прошептала:
— Аврора…
Затем прокричала:
— Аврора, выйди ко мне!
— Не стоит так кричать, — прошипела только что прошедшая банши.
Мелани не узнала в ней свою старую знакомую. Та запомнилась ей прекрасной девой, а не иссушенным существом с черными глазами, копытами вместо ног и когтями вместо ногтей, впивающимися в плотское угощение.
— Ты обещала мне, что уговоришь их жить с нами в мире!
Она услышала оглушительный смех Авроры, задравшей голову к небу.
— Взгляни на нас, глупая девчонка. Неужели ты действительно думала, что в таких обличьях мы сможем жить с вами, нашей едой, в мире и гармонии? Это как заставить стаю волков жить с ягнятами. Вы для нас лишь пища. — Она оторвала кусок от тела и произнесла: — О-о-оч-чень вкусная пищ-щ-ща.
Мелани почувствовала себя обреченной и брошенной. По глупости доверившись обещанию тех, кому верить было нельзя, она дала невыполнимое обещание своему народу. И что же теперь с ним стало?
Улицы были залиты кровью и криками, кости хрустели под напором массивных челюстей чудовищ. Сегодня у них был настоящий пир.
Мелани упала на колени. Никто не желал полакомиться ею. А ей хотелось, чтобы прошедший мимо василиск с головой петуха и телом дракона откусил ей голову и закончил эти мучения! Но она знала, что никто и не подумает этого сделать, ведь именно Мелани все были обязаны своей свободой. Именно она, и никто другой, сотворила этот кровавый хаос, в котором не осталось места здравому смыслу, храбрости и желанию спастись. Единственное, чего желали все, — это умереть безболезненно. Никто не верил в то, что спасется.
— Раз ты так глупа, что помогла нам, — сказала Аврора, обгладывая кость, — мы оставим тебя в живых, чтобы ты наблюдала за плодами своих трудов. Ты предала свой народ, он отверг тебя, узнав о лжи, которую ты так красиво спрятала за красивыми речами и своими чарами. Тебя отвергли родные сестры. Смерть — спасение от той ноши, что легла на твои плечи. Но от нас ты спасения не дождешься. И не мечтай, глупышка.
Аврора на секунду перевела взгляд в ту сторону, где некогда был мост, и прошипела, ехидно улыбаясь:
— А хочешь, я тебе кое-что покажу?
Она махнула на василиска, и тот, издав петушиный клик, схватил Мелани в свои могучие грязные лапы и взмыл в воздух, размахивая тонкими драконьими крыльями, чем-то напоминавшими дырявые черные паруса.
Мелани вскрикнула. Она не могла поверить, что так легко поддалась чужой силе. Она думала, что ей подвластно все, стоит только пожелать и верить. Она жила в вымышленном мире, и как же больно было вот так возвращаться в реальность, чувствуя, как когти лап василиска впиваются в кожу. Она возвращалась не по собственной воле. Ее будто вырвали оттуда, показав, что мир — это не место для здравого смысла и всеобщего спокойного существования. Это бесконечная борьба за жизнь, за пищу, за кров. И за право быть лучшим.
С высоты двух метров василиск бросил Мелани на краю темного леса.
«Зачем меня сюда бросили?»
Но ответ сам предстал перед ней, когда она заметила голубоватую стену перед собой. Лес вновь был под куполом. Мелани коснулась его и почувствовала боль.
Девушка поняла, что Лес Мерцаний больше никого не пускает. Даже свою дочь.
— Почему?
«Я ошибся насчет тебя, Мелани. Прости. Пусть этот кошмар станет для тебя уроком», — услышала она в ответ.
— Ты… ты восстановил барьер после того, как они вышли из леса? — Мелани не желала верить в то, что Лес Мерцаний тоже бросил ее, как ненужную вещь. — Ты позволил им убить мой народ?
— Нет, Мелани, это ты позволила.
Из леса навстречу вышла Эрзария. За ней стояли Кастилия, Райбин и Ландиниум. Последняя скрывалась за сестрами.
— Помогите им! — взмолилась пятая сестра. — Вы же можете, вы же… — Она ударила по барьеру и почувствовала режущую боль во всем теле. Вскрикнула и упала на колени.
Ни одна из сестер не вздрогнула.
— Пожалуйста! — По щекам девушки катились слезы.
— Нет, Мелани, — отвечала Кастилия, — это твой народ. Ты должна была понимать, что так произойдет. Не вини в этом Лес Мерцаний. Он виноват лишь в том, что поверил в тебя. В том, что породил тебя.
Мелани не могла поверить своим ушам.
«Виноват в том, что породил тебя», — мысленно повторяла она десятки раз, пока сидела на коленях в испачканной ночной сорочке и смотрела на своих сестер снизу вверх. В ее глазах умирала надежда. В них умирало желание жить.
— Если бы ты послушалась нас и осталась в Лесу Мерцаний, то спустя годы набралась бы ума и смогла бы выйти к людям со светлой головой, — говорила Райбин. — Мы пытались тебя принять, но ты слишком человечная. В тебе слишком много веры и надежд, глупости и сострадания. Посмотри, к чему все это привело. Мы уже никогда не сможем тебе помочь. Теперь ты понимаешь, что не была готова к такой ноше?
Мелани пальцами царапала себе плечи и приклонялась над землей все ниже и ниже под тяжестью горькой истины. Не фантазий, а истины, которую нельзя было изменить.
— Пусть это послужит тебе уроком, — говорила Кастилия.
— Уроком? — Мелани подняла заплаканные пустые глаза на сестер. — Мой урок — это смерть моих людей? — Она качала головой, разочарованная во всей своей жизни.
— Нужно что-то потерять, чтобы в будущем не допустить новых потерь, — произнесла Ландиниум тихо. — Это правило всех великих лидеров, и ты должна была его знать. Жизнь — это не сказка. Она не будет писаться взмахом твоего пера. Часто получается так, что за тебя ее пишет кто-то другой.
Пятая сестра чувствовала, что в ней больше ничего не осталось. Даже отчаяния. Все вмиг стало таким неважным, несущественным, что начни ее сейчас разрывать острые зубы чудовища, она бы ничего не почувствовала.
Такова была действительность, и какая-то девчонка не могла перевернуть законы мироздания и изменить судьбы всех людей. Она могла лишь управлять ими и объединять. Заставлять идти против их собственного желания ради их же блага. Но ведь ни один человек не примет такого правителя.
Так Мелани стала королевой без народа. Землей без своей луны.
Сестры ушли. Мелани даже не заметила. Она лежала на земле, наблюдая за тем, как отдаляется василиск. Даже он не хотел принимать ее в качестве пищи.
Никто не хотел ее принимать.
Чувствуя чудовищную пустоту, она провалилась во тьму.

Глава 21

Во тьме звучала космическая музыка. Ее сложно было описать словами, ибо ни одно слово не могло передать дивность этой мелодии. Она вызывала сумасшествие, учащала биение сердца, сковывала каждую клеточку тела. От нее кружилась голова.
Мелани раскрыла глаза и увидела перед собой звездное небо, усыпанное миллиардами звезд. Одни казались ярче и больше, другие едва светили.
Девушка лежала на холодном белом полу. Вокруг такое же белое пространство без окон, дверей, стен и бесконечный ночной небосвод.
Сон ли это? Мелани так не думала: слишком отчетливо слышалась сводящая с ума музыка. Сейчас она чем-то напоминала игру на старинной деревянной дудке, разве что мелодия звучала приглушенно, таинственно и зловеще. К ней будто примешивался искрящийся шум и тихий хор тысячи голосов.
Она нашла в себе силы встать и не почувствовала ни боли, ни тяжести, ни усталости. Голова была ясной, движения — легкими и воздушными, будто Мелани вдруг стала невесомой. Еще никогда девушка не чувствовала себя так легко.
— Здесь кто-нибудь есть? — Голос отразился от невидимых стен, а затем его поглотила космическая мелодия.
Вдруг прямо перед ней из пола выросла позолоченная скамейка со спинкой и греческими орнаментами. Рядом появилась высокая арка из двух колонн, обвитых стеблями виноградника. За секунды на них возникали огромные спелые ягоды.
Единственное, что чувствовала Мелани, — это голод. Она неуверенно подошла к колонне, боясь, что та упадет на нее, сорвала виноградину и оглянулась, молча спрашивая разрешения у хозяев этого загадочного мира.
Возражений не последовало, а если бы кто-то хотел отравить пятую сестру, то едва ли стал устраивать ей столь радушный и теплый прием.
Немного медля, Мелани все же отведала винограда и почувствовала мгновенную сытость. Ягода растворилась во рту, даруя чарующий вкус, от которого Мелани ощутила прилив сил. Она съела целую горсть и села на скамейку. Ей впервые доводилось видеть настоящие греческие орнаменты. До этого лишь книги с неуклюжими иллюстрациями служили для нее примером греческой культуры.
Девушка ждала, когда появится хозяин этого места, а сама задумалась, как она могла здесь оказаться. Но раздумья обнажили горестные воспоминания о крахе ее дома.
Мелани схватилась за голову. Она не желала думать об этом, ибо понимала, что ничего уже не вернуть, а погибших людей не воскресить. Она с самого начала была проигравшей.
— Здравствуй, — неожиданно возникла рядом с ней на скамейке девушка.
Темная кожа, золотой венок на кудрявой голове, каштановые волосы, вьющиеся до плеч, белоснежное греческое платье и золотые браслеты, нанизанные на тонкие руки. Мелани была восхищена необычной красотой гречанки. В голове вдруг всплыли обрывки их с Ландиниум разговора в Лесу Мерцаний. Владычица воды рассказывала сестре о некой повелительнице вселенных, звали которую…
— Самния, — прошептала Мелани. Она встала со своего места, не зная, что делать: поклониться или просто поздороваться.
Королева Самния следила за снами людей. Когда жители Земли засыпали, она отправляла их в иные вселенные, в которых их души продолжали жить, пока тело набиралось сил. Когда в нужный час Самния возвращала их назад, они помнили чудны́е, пугающие или удивительные сны, считая их собственными выдумками. На деле же все приснившиеся события действительно с ними произошли.
Огромным недостатком таких перемещений было то, что Самния не всегда успевала возвращать душу человека в его родное тело во время опасности, поджидавшей его в другой вселенной. Итог такого происшествия — смерть.
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— Присаживайся, пятая сестра, — указала ей Самния на место рядом. — Нас с тобой ждет разговор.
Мелани повиновалась королеве.
— Зачем я здесь?
— По просьбе моего давнего знакомого.
— Ариана? — Мелани удивилась. — С чего бы ему вдруг?..
— Он хочет, чтобы ты ушла к нему в межвремье. Там ты будешь в безопасности после… — Самния на секунду опустила взгляд и сделала паузу. — После всего пережитого.
Мелани не усидела на месте и начала ходить вокруг позолоченной скамейки и колонн, скрестив руки под грудью и грустно улыбаясь.
— Где же он был, когда я нуждалась в его помощи? С чего вдруг он стал таким заботливым по отношению ко мне?
— Пойми, Мелани, он бы не смог остановить нечисть. — В голосе королевы снов чувствовался холодок и нотки обреченности: она понимала, что будет нелегко спорить с пятой сестрой.
— Зато мои сестры смогли бы. — Мелани резко обернулась к ней. В ее глазах читалась боль от предательства. — Но они бросили меня, закрыли глаза на страдания моих людей.
— Они были обречены.
— А Эрзария? Ха! — Мелани схватилась за голову. — Она, выходит, намеренно стерла последние ограничения между человеческим миром и миром чудовищ? Чтобы навсегда избавиться и от меня, и от моего народа?
— Уверена, она не желала этого. Никто из них не желал. Они решили, что раз ты ослушалась их, вышла из Леса Мерцаний и решила взять судьбу в свои руки, то была уверена в том, что справишься. Эрзария дала тебе шанс, вручив тот подарок. Вас бы и без него в скором времени захватили все летающие твари.
Обвинить других в своих несчастьях — лучший способ быстро избавиться от тяжести на сердце и вины. Но не в этот раз. Не для Мелани. Как бы сильно ни старалась убедить себя в том, что ее вины тут нет, она понимала, что это не так.
«Если бы я осталась в Лесу Мерцаний и набралась ума, то вышла бы из него просвещенной пусть через десять, пятьдесят или даже сотню лет. Да, это долгий срок, но время, проведенное в учении, спасло бы множество жизней. Но я была нетерпелива и уже тогда должна была понять, что не готова взвалить на себя судьбы сотней людей».
В девушке теплилась надежда на то, что Гильде удалось спастись. Но те чудища из леса рано или поздно доберутся до всех близлежащих городов и деревень и продолжат свои атаки.
— Скажи, Самния, а чудищам снятся сны?
Королева вмиг поняла, к чему клонит пятая сестра, и ответила:
— Да. Я могу исполнить твое желание. Пусть я не люблю убивать во сне специально, но, раз людям грозит опасность, обещаю тебе, что с наступлением первого же сна отправлю чудищ на тот свет.
Никому еще Мелани не была так благодарна, как королеве снов. Девушке, которую она знала не больше десяти минут, но которая тут же протянула ей руку помощи без уговоров и мольбы.
— Спасибо, я перед тобой в вечном долгу.
Самния коротко улыбнулась, закинув руку на спинку скамейки.
— Ты же понимаешь, что не сможешь вернуться назад? Тебе некуда идти, а остатки твоего народа убьют тебя, едва увидев. Они больше тебе не поверят, и вряд ли ты и дальше захочешь держать их рядом с собой насильно против воли.
— Ты права, — легко согласилась Мелани.
Она чувствовала себя на краю обрыва. Впереди была неизведанная дорога, а позади — любимые края, но стоит сделать к ним шаг, и она разобьется.
— Поэтому Ариан и предлагает тебе уйти к нему. Там ты начнешь жизнь заново.
Тая в себе неприязнь к Межвремью за то, что он наверняка знал о ее утренних страданиях с чудовищами, но все равно сидел на месте и пальцем не пошевелил, чтобы помочь, Мелани с тяжелым сердцем признала безвыходность ситуации.
— И как же я смогу к нему попасть?
— О, дорогая, это очень просто.
Самния вскочила со скамейки и зашагала по бескрайней комнате, задрав голову к небу.
— Где же она находится? — задумчиво спрашивала себя девушка, схватившись за подбородок и сузив глаза. — Прости, нечасто у меня бывают гости, которых нужно отправить куда-то.
— А кто-то был до меня?
— Да, твой брат.
Девушка поднялась на носочки, протянула руку к небу и схватила одну из самых ярких звезд. Небольшое скопление света буквально сконцентрировалось в ее ладони. Самния подошла к изумленной Мелани и показала ей маленькое чудо.
— После того, как твой брат Артур получил признание и стал королем тысячу лет назад, он начал путешествовать по иным вселенным в поисках даров, которые могли осчастливить его народ. Я помогала ему, но время бежало нещадно, и он стал терять свои физические силы. Тогда я подарила ему одну из пустых звезд. Понимаешь, когда время влюбляется в смертного, рождается новая вселенная, а начинается все с зарождения первой звезды. Я успела ухватиться за нее, пока она не превратилась в целый мир. Эта звезда стала идеальным сосудом для твоего брата. Так он смог избежать смерти духовной после того, как умерло бы его тело. Благодаря этой звезде он стал бесплотным духом, который продолжал дарить мир своему народу. Однажды он узнал о Лесе Мерцаний и о Поле Героев, на котором хранилась твоя душа. Тогда он освободил тебя и заточил себя в эту звезду. Знал, что наступит день, когда она попадет в твои руки, и ты продолжишь его дело. Он очень этого хотел.
«Так значит, все это время я держала в руке молодую звезду, которая должна была стать началом нового мира?»
— Но я подвела его, — горько заключила Мелани. Она быстро стерла слезу с глаза, пока та не успела скатиться.
Самния видела, как тяжело девушке чувствовать вину за то, что она подвела всех, даже брата, а звезда с его душой так и осталась в комнате, в которую, вероятно, уже никогда не получится вернуться.
Королева разбила звезду. Пол под осколками засветился, стала вырисовываться карта межвремья. Пять разноцветных королевств, в середине которых располагался замок Ариана.
Попрощавшись с путницей, Самния велела ей без страха прыгнуть в карту.
— Она приведет тебя в нужное место.
Мелани долго благодарила королеву снов за неоценимую услугу. Она крепко обняла девушку, а затем прыгнула.
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Мелани очутилась в огромном зале собраний. Ее окружали высокие гобелены с вышитыми на них картинами сражений и коронаций, каменный, будто позолоченный пол, подсвечники, стеклянная люстра с сотнями свечей и сделанный из цельного куска камня трон в конце зала. Верх его спинки украшали драгоценные камни.
Такого богатства Мелани не видела даже в замке Страйтфорда. Она оглядывалась, рассматривала каждую мелочь, крошечную, но тщательно проработанную деталь. Какой кропотливый труд: собрать мозаику из разноцветного стекла на всю длину и ширину стены позади трона Ариана. Мелани представила, как вся мозаика обрушивается прямо на правителя межвремья и хихикнула. С удивлением она спросила себя, как только могли в ней зародиться такие эмоции после всего, что она увидела и испытала недалеким утром.
Двери распахнулись. Мелани не сразу поняла, что перед ней служанка, потому что привыкла, что женская прислуга всегда носила какие-то обноски или «похоронные» темные платья. Эта служанка была в длинном не пышном платье пепельно-розового цвета и с заколкой в форме розы, придерживающей прядь ее распущенных черных волос.
— Моя госпожа, — девушка поклонилась и вновь выпрямилась, — господин Ариан сейчас занят. Он доверил мне стать вашей личной прислугой и рассказать вам о месте, в котором вы находитесь.
Мелани была польщена приемом Ариана. Она поражалась ему все больше и больше. Чего еще от него ждать: личную карету, лакея, повара и собственную комнату, не уступающую по роскоши этому залу?
Так все и было. Ариан не пожалел для Мелани ни денег, ни возможностей. Служанка, которую звали Феяна, показала пятой сестре ее новые нетронутые ни одной человеческой душой покои. Мелани не заметила ни складочки на шелковом покрывале, ни пылинки на дубовых тщательно отполированных столах, ни пятнышка на высоких окнах, что тянулись по всей стене комнаты.
Затем Феяна направила Мелани в кухню. Она была на королевской кухне, когда прислуживала Маргарет, но то, что Мелани увидела сейчас, не шло ни в какое сравнение: натуральный, будто цельный камень на полу, но отполированный так, что поверхность казалась жидкой; камин, печь для жарки пирогов, печь для варки супов и прочей пищи, железные чаны, в которых поместилось бы столько еды, что хватит накормить разом двадцать человек; каменная, стальная, деревянная кухонная утварь и люстра из камня, освещавшая все пространство, равное по размеру залу собраний в замке Страйтфорда.
Феяна провела Мелани в обеденный зал с длинным дубовым столом и десятками стульев, за которыми нельзя было разглядеть сидящего из-за высоты спинки. На белоснежной скатерти стояло около десятка ваз с диковинными цветами, чем-то напоминающими цветы из Леса Мерцаний. Мелани полагала, что Ариан нарвал их, пока был в ее мире.
— Не желаете ли поесть, моя госпожа? — спрашивала Феяна, отодвигая для нее стул.
Мелани забавляло то, как девушка периодически поправляла свою заколку. Служанка своей внешностью чем-то напоминала Мелани Кастилию, разве что в глазах своей новой знакомой она не видела столько холода, сколько было в глазах сестры. У Феяны были черные глаза. Пугающе черные, бездонные, слегка жуткие, но такие живые, что Мелани не отрывала от девушки взгляда.
— Нет, я не… — Но не успела она возразить, как служанки стали выносить в обеденный зал укрытые серебряными крышками подносы.
Первая служанка бесшумно опустила блюдо перед Мелани и легким движением руки открыла крышку. Тихий продолжительный звон металла стал для Мелани звонком для начала трапезы. На первом серебряном подносе стояли приготовленные на углях грибы под разными соусами и запеченные бобы. На другом подносе ждал овощной суп с треугольными ломтиками свежего, еще теплого хлеба. На десерт Мелани поднесли малиновый пирог из песочного теста, залитого сливками.
От блюд исходил такой сладкий и пьянящий аромат, что Мелани дала слабину и решила поесть. Удивительно, что там не было мяса.
— Господин Ариан говорил, что вам не нравится мясо, и мы решили исключить его из меню, — как раз вовремя объяснила ей Феяна.
— Меню? — Мелани впервые слышала такое слово.
— Это список видов пищи. Вы находитесь в межвремье: в месте, где переплетаются три времени одновременно. Надеюсь, вы не будете испытывать из-за этого сложности.
Она вновь поклонилась Мелани и отошла в угол, спрятав руки за спину.
Пятая сестра лишь кивнула ей и принялась за еду. Ей было неловко есть перед Феяной, не предложив ей присоединиться.
— Может, составите мне компанию?
— Благодарю, но я сыта.
В этом не было сомнений, ибо Мелани не чувствовала в Феяне тайного желания отведать ее еды.
Пробуя вкусные блюда и рассматривая диковинные картины в зале, Мелани неосознанно стала менять отношение к Ариану: пусть он был мерзавец и порой плох до невозможности, и все же умел принимать гостей, даже если лично не мог этого сделать.
«Может, не такой уж он и жуткий?»
Картины представляли собой композиции из абстрактных рисунков, идеально ровных поверхностей и фигур с равномерно наложенной краской. Для Мелани подобные картины были чем-то удивительным. В ее мире и времени вряд ли люди смогли бы принять такое искусство, но с веками, похоже, их взгляды изменятся.
После еды Мелани вывели во двор, в котором она увидела нечто странное: каменную округлую скульптуру, посредине которой была другая скульптура — фигура солнца, и из каждого кончика его лучей лилась вода.
— Это фонтан, — объяснила ей Феяна.
— А для чего он служит?
— Люди обычно любят смотреть на фонтаны, чтобы расслабиться.
К ним подкатила карета, запряженная желтыми лошадьми. И это была не краска, а их настоящий цвет! Сверкающие гривы и хвосты были словно из чистого золота.
— А сейчас я устрою для вас экскурсию по королевству радости.
— Экс… экс… — Мелани не могла повторить диковинное слово.
Феяна рассмеялась. Ее чистый, легкий и немного детский голос грел душу. Она тут же извинилась за свой смех и сказала:
— Экскурсия — это слово из будущего, означающее изучение каких-либо мест. Чаще всего в сопровождении.
Мелани явно еще не скоро сможет выговорить такое сложное слово. Что еще нового могло ждать ее в странном, пугающем своей неизвестностью и в то же время забавном мире Ариана? И где он сам мог быть в это время?
А ждали Мелани разной высоты здания из стекла, люди, легко передвигавшиеся на двухколесных штуковинах в одеждах, каких нигде в настоящем не увидишь: платья выше колен, обтягивающие рубахи без рукавов, короткие юбки, оголяющие ноги, мужские костюмы ярких цветов с различными узорами — но не вышитыми, а нарисованными.
«Как же краска не сходит с такой одежды? Или ее не стирают вовсе?»
Но порой Мелани встречала людей и в привычной для нее одежде.
Поражали своей странностью прямоугольные плоские стеклянные доски со сменяющимися картинками. От них также исходили звуки, в них мелькали говорящие люди. Мелани думала, что их силой магии заключили в стекло, да еще и заплатили хорошо, чтобы те с радостными лицами рассказывали о чем-то.
Феяна рассказала, что это телевизор — вещь, с помощью которой люди могут на расстоянии передавать изображение, что-то показывать или рассказывать.
Но больше всего Мелани удивили железные самоходные гиганты с колесами, но не железными или деревянными, как у повозок, а из нового, неизвестного ей материала. Железные гиганты на колесах передвигались сами по себе без запряженных лошадей и были частично стеклянными. За передним стеклом Мелани увидела мужчину, вертевшего колесо из стороны в сторону, и в зависимости от его движений железный гигант менял свое направление.
Выражение лица Мелани забавляло Феяну. Она тихо хихикала, пока пятая сестра с раскрытым ртом выглядывала из окошка кареты, рассматривая железного гиганта до тех пор, пока тот не скрылся за углом стеклянного здания.
— Это машина. В будущем люди забудут о каретах с повозками и будут все перевозить на машинах.
— А что движет этой… машиной? Человек внутри? — Мелани была похожа на маленькую девочку, только начинавшую познавать мир.
Феяна улыбнулась ей.
— Не совсем. Это очень сложная технология, поэтому…
— Технология? Что это?
— Это что-то новое, что помогает человеку жить проще.
— Разве с лошадьми не проще?
— Нет. Вы поймете, когда сами разок прокатитесь на машине.
— Так почему бы не сделать это прямо сейчас?
Феяна удивленно уставилась на Мелани.
— Мы с Арианом, наоборот, думали, что вам будет проще и привычнее на карете.
— Это ведь межвремье, — Мелани улыбнулась, разводя руками, — просто и привычно здесь не получится.
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— Она пришла?
— Да, мой господин, — отвечала Феяна. Она едва успевала ловить вещи за своим правителем: перчатки, шарф, пальто.
Ариан не смотрел на нее. Он только что прибыл из настоящего после долгих разговоров с давним знакомым и рассказывать об этом никому, тем более Мелани, не собирался.
Он постарался устроить для нее такой теплый и продуманный прием, каких не устраивал никогда за тысячу лет. По правде сказать, Ариан не любил гостей. Огромный замок легко вместил бы сотни, если не тысячи человек, но правитель межвремья не выносил суеты. Даже прислуги у него было не так много: всего два повара и четыре служанки для повелителя целой вселенной. Несмотря на это, каждый уголочек его владений был чист до блеска.
Феяна провела Ариана к комнате Мелани. Он открыл двери без стука и застыл: пятая сестра спала крепким сном.
Ожидание их первого после трагедии разговора камнем упало с его сердца. Он закрыл двери с тихим щелчком.
— Странно, еще десять минут назад она читала книги. — Феяна выглядела виноватой.
— Переутомилась, — бросил Ариан и прошел мимо, направляясь в свои покои.
«Ты так сильно не хочешь со мной говорить, что притворяешься, спящей после всего радушия, которое я проявил? Похоже, я все еще тебе неприятен. Это нужно исправить».
Мелани раскрыла глаза и слегка привстала. Шаги отдалялись от комнаты, но она все же решила вновь опуститься на кровать и закрыть глаза.
Он здесь. Ей казалось, что они не виделись очень давно, ибо ту черную жизнь, что осталась за бортом, жизнь, в которой был ненавистный и загадочный Ариан, девушка старательно пыталась забыть. А ведь новая жизнь началась всего пару часов назад. А может, даже больше. Все равно этот короткий промежуток времени казался пятой сестре вечностью.
«Нам в любом случае придется поговорить об этом. Но что же я ему скажу? Что он скажет мне?»
Ей было стыдно за то, что даже после теплого приема она не желала видеть Ариана. Это признак не только дурного тона, но и скверного, наглого характера. Она разочаровывалась в себе все больше.
«Куда еще хуже?»
Мелани встала с кровати. Еще немного, и наступит вечер, в замке зажгут огни или, как говорила Феяна, «включат свет». Пугающая забавность мира Ариана все еще вызывала в ней эмоции.
Она выглянула за дверь. Никого.
Мелани чувствовала острую необходимость поговорить с Арианом, пусть против собственного желания. Ей не хотелось вскрывать раны, зашитые огромными усилиями. Но лишь так можно было их очистить и излечить.
— Я знал, что ты не спишь.
Девушка ахнула и оглянулась. Ариан стоял, прислонившись к стенке, прямо возле ее двери.
О, какой стыд!
Лицо девушки залилось краской. Слова застыли на языке, пальцы вцепились в дверь, сердце застучало быстрее обычного.
«Какая же я глупая!» — вновь и вновь признавала Мелани.
— Я… Прости меня, Ариан. Я не должна была притворяться.
— Забудь, пятая сестра. Все в прошлом.
Мелани не могла понять, к чему Межвремье это говорил. То ли к ее маленькому постыдному проступку, то ли к тому, о чем ей не хотелось вспоминать. Наверное, думай он о первом, не стал бы припечатывать ее взглядом к двери, не веяло бы от него такой жуткой аурой.
— Тогда… больше не называй меня пятой сестрой. — Девушка отвела взгляд, стараясь показать свое хладнокровие и серьезность. Но Ариан всем своим видом не позволял ей этого сделать.
— Хорошо, Мелани, — хлопнул он ее по плечу и ушел вглубь коридора, оставив одну.
«Что происходит с этим… человеком? Временем? Существом?»
Но стоило признать, что, кем бы Ариан ни был, о чем бы ни думал и чего бы ни хотел, если бы не он, не видать бы ей покоя до конца своих дней.
Он смог вовремя протянуть ей руку помощи.
Он смог спасти ее из мира грез вот так легко, сказав всего лишь: «Забудь, все в прошлом». Скажи это кто-то другой, Мелани еще долго спорила бы с ним, поливая себя грязными словами, коря за смерти и мучения каждого жителя ее народа.
Ариан был простым и сложным одновременно. Хладнокровным, но великодушным, когда ему вздумается. Он был непредсказуемым. И это больше не вызывало в Мелани отторжения и неприязни. Ей начинало это нравиться.
Остаток дня она провела в своей комнате. Изредка заходила Феяна, принося закуски, пытаясь завязать с ней разговор и подружиться.
Мелани чувствовала светлую душу служанки. Ее забавляла эта хрупкая маленькая девушка с нарочито серьезным выражением лица, черными волосами и глазами, тонкими запястьями рук и изящными длинными пальцами, которыми она обхватывала ручку крышки подноса на тележке, плавным движением снимая ее, чтобы показать пятой сестре свежие фрукты.
— Угощайтесь.
— Спасибо.
Мелани еще помнила ее смех днем. Ее истинные чувства. Служанкам всегда приходилось губить себя настоящих ради кого-то другого, ради денег.
В замке Страйтфорда прислуге было непозволительно проявлять эмоции. Они лишь тени, рабы, беззвучно выполнявшие свою работу. Одна улыбка, один смешок — и ты остался без работы и монет в кармане. Зато обрел свободу.
«Что же хуже: всю жизнь работать против своей воли ради денег или искать работу по душе? Даже не могу понять, что из этого сложнее».
Но Феяна была несколько другой, как и остальные служанки Ариана. Они вели себя тихо, не потому что их вынуждали, а потому что сами хотели. И Мелани уже давно поняла, что Межвремье — правитель, каких ее свет никогда не видывал. Вряд ли хоть кто-то позволил бы прислуге одеваться в яркие наряды и распускать волосы, не пряча их за чепцом. Единственные, кому разрешали ходить хоть голыми — это красивые продажные женщины. Только что-то Мелани не заметила ни одной у Ариана.
Конечно, ни один король не станет выставлять их на всеобщее обозрение. Обычно для них выделялись самые дальние, темные тихие покои, обвешенные дорогими тканями, украшениями и вещами.
Но Мелани знала, что Ариан не из таких людей. В нем просто нет тех качеств, присущих похотливым мужчинам.
«А может, я плохо его знаю? Быть может, он жесток и коварен, держит в подземной темнице невинных людей и наслаждается их криками во время пыток, когда ему скучно. Что, если это происходит прямо сейчас, пока я сижу на своем ложе и жую виноград?»
Она признавала, что ее фантазия зашла слишком далеко. Ариан, возможно, и непредсказуемый, но кровь проливать явно не любит.
— Господин Ариан приглашает вас на ужин.
Слова Феяны вывели Мелани из мыслей.
— Ужин?
— Да. Вы же не можете…
«Есть прямо в своих покоях? Отказать Ариану?» — Феяна пожалела о том, что ляпнула ненужное. Ей не хотелось падать в грязь лицом перед своей новой госпожой. И пусть девушка не любила называть людей господами в силу их смертности, уязвимости и своей веры в Бога, она делала это уже по привычке и каждый раз чувствовала себя как на иголках.
К счастью, пятая сестра прервала ее: уж слишком была взволнована.
— Я… могу я не явиться? Скажи ему, что я не голодна.
«Но это неприлично — не явиться на ужин к своему спасителю».
Мелани раздирали противоречивые чувства. Она была почти уверена, что Ариан намеренно пригласил ее, чтобы помучить парой десятков тяжелых вопросов, на которые Мелани не готова отвечать.
— Еще он сказал, что если вы не явитесь, то он не будет злиться. Это ваше право.
В каждом человеке есть такая особенность: он из чистого любопытства готов сделать что-то, что ему велели сделать наоборот. Ариан решил применить правило в жизни. И оно сработало.
Это как сказать своему капризному знакомому «Делай, чего душе угодно», он уже не сможет со спокойной душой совершить желанное и будет следовать за тобой.
Мелани клюнула на крючок Ариана и явилась в обеденный зал. Она ожидала увидеть залитое светом пространство, но вместо этого здесь царила тьма, разбавляемая разве что десятками свечей. Девушка заметила на столе множество блюд, приготовленных и поставленных скорее для красоты, нежели для насыщения, ибо еды хватило бы на несколько дней, на не тлько на ужин.
Ариан сидел на одном конце стола, место Мелани — на другом. Ей все еще было неловко за то, что она притворилась спящей и обманула его, но Ариан уже забыл об этом случае, который, к слову, уже не вызывал в нем неприязни, лишь тихий смешок.
Так они просидели в молчании около десяти минут, неспешно принимая пищу. Мелани часто поднимала взгляд на Ариана, наблюдая за каждым его движением, взглядом, пытаясь считать как книгу. Бесполезно. Представитель межвремья был слишком сложным для нее.
Феяна принесла им напитки. Она сочла правильным для начала поставить стакан и налить свежевыжатого сока своему правителю, но тот прервал ее и томно произнес:
— С этого дня, с того самого момента, когда появилась Мелани, ты стала принадлежать ей.
На секунду на лице Феяны промелькнуло оскорбленное выражение. Она привыкла служить Ариану и уважать его гостей по своей воле, ибо тот никогда не шел против желаний своей прислуги. Но сейчас Ариан словно переменился в лице. Ему стало все равно на чувства девушки. Он и раньше не воспринимал людей как равных, особенно, если те были не из его мира, но сейчас в нем что-то изменилось.
«Неужели он хочет произвести на меня впечатление? Или, наоборот, пробудить во мне неприязнь к нему?» — спрашивала себя Мелани.
Молчать она не стала:
— Феяна не вещь, чтобы мне принадлежать.
Ариана, казалось, только этого и ждал:
— Она же прислуга. Я и так отношусь к ним слишком мягко, если сравнивать с тем, как относятся к прислуге в твоем мире.
— Они тоже люди, Ариан. И заслуживают уважения. Человеческое происхождение не делает их животными.
— К животным я отношусь лучше.
Мелани сжала салфетку в руке и напрягла плечи, будто готовилась встать.
Феяна была растеряна. Она стала случайной жертвой игры Ариана с Мелани. Уже завтра представитель межвремья забудет о своих словах и вновь будет относиться к ней как раньше. А пока она будто мяч, летающий между ее повелителем и новой «хозяйкой».
— Моя мать всю жизнь проработала служанкой. К ней было достойное отношение лишь потому, что она его заслужила долгими годами службы. Она рассказывала мне, что делали с другими девушками, и я никогда не пожелала бы такой участи. — Мелани была слишком возбуждена, чтобы промолчать. И это стало очередным доказательством ее неготовности принять силу пятой сестры.
— Однако она была рада, когда ты решила ей помочь.
— Потому что она любила предыдущих правителей Страйтфорда. Именно после того, как их заменила Маргарет, ее прислужники званиями выше начали развращать молодых служанок. Те не выдерживали и уходили.
Ариан поменялся в лице.
— Думаешь, я совершаю те же грязные поступки, которые совершали какие-то низкосортные смертные в твоем погибшем доме?
Это задело Мелани за живое. Вскрыло кровоточащую рану. Она встала из-за стола.
— Я признаю свои ошибки и беру вину на себя. Я буду жить с этим до конца своих дней либо до конца этого мира. Но твои методы и мысли мне непонятны.
«Они вызывают во мне и бешенство, и интерес».
— Я и не должен быть тебе понятен, как остальные люди. — Ариан высокомерно вскинул голову. — Я — время.
Пятая сестра опустила плечи и вздохнула. Она чувствовала себя уязвимой перед Арианом, но не могла молчать, даже если тот выгонит ее из своего мира после того, что она скажет:
— Порой мне кажется, что ты пытаешься скрыть свое прожженное обидами и болью прошлое за раздутой самовлюбленностью и дырявой уверенностью в том, что ты чуть ли не высшее существо. Но ты ведь и сам знаешь, что все это неправда. Сам знаешь, кто ты на самом деле. И не хочешь мириться с этим.
Мелани впервые видела, чтобы Ариан смотрел на нее так напуганно, словно та поразила его ножом в самое сердце. Рука повелителя межвремья потянулась к груди слева и сжала рубашку. Опустив пустой взгляд, он прошептал лишь одно слово:
— Убирайся.

Глава 24

Прошло четыре дня. За это время Ариан и Мелани ни разу не обмолвились даже словом.
Феяна звала свою «новую госпожу» на завтрак, обед и ужин тогда, когда заканчивал Ариан, но зачастую девушка принимала еду до его прихода. Пятая сестра не знала, воспринимать этот поступок Межвремья как дань уважения к ней или обычное совпадение. Вряд ли уступки наглого короля можно было принять за милость и новые шаги к сближению.
Мелани старалась не выходить из комнаты, боясь встретить там хозяина замка. Стыд прожигал в ее сердце дыру, когда она представляла их встречу после ссоры. Его голубые холодные глаза напомнили бы ей все обидные слова, брошенные в порыве гнева.
И все они были правдой. Именно поэтому гнев, порожденный растерянностью, затуманил его разум и заставил сказать единственное твердое «убирайся».
Когда он в последний раз выгонял кого-то? Уж точно повелитель межвремья не представлял, что сделает это с Мелани. Он привык издеваться над ней, шутить, не воспринимать всерьез, близко к сердцу. Но девушка попала в центр мишени — его самолюбие. В самое сердце.
Ариан ударил кулаком по воде. Теплые брызги разлетелись в разные стороны и попали на подол платья служанки, смиренно державшей для него одежды. Из-за горячего пара на ее лбу проступал пот. Она мечтала о прохладном воздухе, чувствуя, как вся одежда пропитывается влагой и потом. Отвратительное чувство.
Но девушка не сводила глаз со своего господина, хотя видела лишь его плечи и торчавшую из воды голову.
Межвремье понимал, что ей страшно. Уже все знали о произошедшем и боялись попасть под горячую руку своего повелителя. Ариан оглядел ее снисходительно и произнес:
— Убирайся.
Девушка в ответ слегка поклонилась, опустила вещи на позолоченную скамейку и вышла. Еще никогда ее господин не был к ней холоден и груб.
«Убирайся! Убирайся! Убирайся! Убирайтесь все!»
Он был уже не так зол на Мелани. Рано или поздно его неприятные чувства к ней угаснут, но злость на себя не иссякнет никогда. Самым душераздирающим было осознание того, что он не мог отрицать ее слова, потому что сложно отрицать правду.
Ариан всегда старался забыть о своем прошлом. Одна опытная знахарка за другой сменяли друг друга, не зная, как помочь своему повелителю вернуть покой в душе.
«Но покоя у меня не было никогда».
Он вышел из воды. После горячих ванн температура воздуха не казалась ему такой уж невыносимой, как сочла служанка. Он обтерся и оделся в свежие вещи.
Бродя по коридорам своего замка, он думал не над тем, как исправить положение с Мелани, а над тем, как убить еще один день, не встретившись с ней и не пожалев о своем решении ей помочь. И в его голову пришла блестящая идея.
* * *
Ссора Ариана и Мелани отразилась и на Феяне. Пусть ее повелитель продолжил относиться к ней, как и раньше, она не могла начать разговор с пятой сестрой. Зная нежелание девушки встречаться с Межвремьем, она порой приносила ей книги из будущего, еду, состоявшую из круглых булок, меж которых торчали листья салата, огурцы, мясо и прочие составляющие так называемого бургера.
Служанка неуверенно рассказывала о новых вещах, и Мелани стало казаться, что та ее боится.
— Феяна. — Пятая сестра взяла ее за руку. Служанка заерзала на месте, нехотя откладывая свеженапечатанную книгу с блестящей обложкой в сторону.
— Д-да?
— Ты боишься меня?
По взгляду Мелани стало ясно, что она застала служанку врасплох. Как и ожидалось, та ответила:
— Нет, что вы.
— Прошу, не бойся меня. Ты единственный здесь человек, с которым мне спокойно и которому я могу доверять.
От сказанных слов неприятно екнуло в груди. Сердце словно оповещало девушку, что не стоит разбрасываться такими важными словами. Человек, ради которого они звучат, может понять, насколько ты ранима и открыта перед ним. И воспользоваться этим.
Вспоминать последствия своих ошибок пятая сестра не хотела. Вместо этого она решила отвлечь себя другими мыслями: Арианом. Неприязнью к нему, граничившей со стыдом.
«Возможно, мне не стоило лезть не в свои дела».
Феяна спохватилась:
— О, моя госпожа…
— Мелани, — та подняла взгляд и слабо улыбнулась, — прошу, зови меня по имени.
«Я не могу остановить себя. Не могу не раскрываться перед этой девушкой, пусть знаю, что это может мне навредить. Быть может, я ошибаюсь на ее счет?»
Как же ей хотелось верить! Как же хотелось наконец-то найти человека, с которым ее ничто не будет разделять: ни статус, ни характер, ни прошлое, ни разное будущее.
«Если мы подружимся и станем друг другу близки, возможно, будем разделять это будущее вместе».
Мелани закрыла глаза на главное переживание тех, кто бессмертен: их знакомые смертны. А значит, счастье с ними не может длиться вечно.
«Ничто, даже бессмертные, не вечно».
— Хорошо, — наконец согласилась Феяна, — буду звать вас по имени.
— «Тебя».
— Тебя, Мелани.
К ним постучали. Девушка за дверью попросила разрешения войти, и получив его, зашла в комнату и сообщила:
— Господин Ариан ушел.
Для Мелани это означало, что следующие два часа она может дышать спокойно, беспокоясь лишь о том, что ее «свобода» вот-вот закончится. Примерно такие же чувства она испытывала, когда мать говорила ей: «Можешь недолго погулять с детьми». А сама не говорила, сколько именно и когда ее веселье закончится. Поэтому процесс игры с друзьями не доставлял Мелани полного удовольствия и радости.
«В моем положении стыдно думать об этом».
Девушка не могла не воспользоваться отсутствием Ариана. Сидя в комнате, она размышляла над тем, что сделала бы, окажись снаружи: «Я бы прогулялась по городу, зашла в лавки с книгами, посетила самые красивые места главных городов королевств».
Но сейчас она вмиг забыла обо всех своих желаниях. Мелани боялась встретить Ариана в городе. Что он подумает? Что она его опасается и целыми днями ждет, когда он покинет замок, чтобы самой почти со спокойной душой гулять по нему или по королевствам?
«Он решит, что я всего лишь наглая девчонка».
Но с чего бы ей было дело до того, что подумает о ней повелитель межвремья?
Феяна предложила Мелани посетить столицу королевства радости. Это был солнечный город, заполненный милыми желтыми домами, многоэтажными зданиями, между которыми простилалась желтая дорога.
Желтые фонарные столбы, скамейки, статуи, листья на деревьях, кусты, бордюры и асфальт. Все в этом королевстве было желтым.
Гостью уже не сильно удивляли люди на велосипедах, проезжающие мимо кареты, уличные телевизоры, телефоны, в которые говорили прохожие, прикладывая их к уху. Феяна давно объяснила пятой сестре предназначение этих предметов.
— А скоро их придумают в моем мире? — спрашивала она с надеждой.
— Не думаю.
Они проходили мимо рынка. Это место Мелани не посещала ни разу. В ее памяти отпечатался зловонный рынок Страйтфорда под открытым небом с лавками из хлипких досок, не самого приятного вида продавцами, протухшей едой, которую они пытались выдать за свежую, поливая водой. А еще грязь, ошметки тухлой еды, огрызки фруктов. И все это образовывало такое невыносимое зловоние, что его можно было учуять за восемь домов от рынка.
Но здесь весь рынок был укрыт куполом, пропускавшим свет солнечных лучей. На полу, мощенном серой чистой плиткой, стояли в ряд маленькие лавки с табличками, стендами, цветами в горшочках на веревке, украшавшими вход. Мелани вдыхала запах свежей еды. Откуда-то шел аромат готовящегося мяса, от которого девушке стало не по себе, и она поспешила уйти в другое место, забыв о Феяне. Служанка едва успевала за своей новой госпожой.
— Вот, пройдемте сюда. — Она провела пятую сестру в небольшую овощную лавку.
Уже на пороге их встретила хозяйка. Оказалось, прислуга, отвечающая за поставку еды, любила покупать свежие овощи и фрукты именно здесь, в абсолютно обычном для этого города маленьком магазинчике.
«Вряд ли Ариан об этом знает. Наверное, считает, что еда поставляется из дорогих больших лавок», — думала пятая сестра.
— Что ж, — Феяна обратилась к ней, — хочешь чего-нибудь?
— Нет, спасибо, — она улыбнулась подруге, — к тому же у меня ни монеты.
— Ну что вы, — махнула на нее хозяйка, — вам, как необычному гостю, я дам бесплатно все что пожелаете.
— Бесплатно? — Такое слово Мелани слышала впервые.
— Без монет, — объяснила Феяна.
Глаза пятой сестры округлились. Она растерянно оглядывалась на подругу и продавщицу.
— Нет, спасибо, я не могу…
— Даже слышать не хочу.
Хозяйка лавки, не обращая внимания на протесты, заполняла тканую сумку фруктами и овощами. Феяна напряженно наблюдала за женщиной, готовясь принять подарки весом в десять килограмм. Мелани поблагодарила за такую щедрость и вместе со служанкой потащила все к выходу из рынка. Благо, там их ждала машина, вернувшая девушек в замок.
Повариха с нескрываемым сомнением посматривала на новые продукты.
— Наш повелитель стал вегетарианцем?
Мелани пропустила смешок и тут же сомкнула губы. Она представила Ариана за большим столом в обеденном зале с луком пореем в одной руке и морковью в другой. А перед ним — тарелка тушеной брокколи.
— Нет, нам подарили. — В голову пятой сестры вдруг пришла идея: — Наверное, я попробую что-нибудь приготовить.
«Попробую», — мысленно повторила она.
— Можете доверить это мне, — женщина открыла верхний шкафчик прямо над разделочным столом и вытащила оттуда книгу, — я знаю множество рецептов.
— Эм, — Мелани пожала плечами, улыбнулась как можно невиннее и сложила пальцы в замок, — позвольте мне это сделать. Я так давно ничего не готовила.
Женщина не стала возражать. Она сняла фартук, стерла со лба испарину после часовой чистки кухни и вздохнула, потянувшись, после чего, зевая, покинула кухню.
Мелани завязала волосы в тугой пучок, неуверенно надела на голову колпак и завязала фартук.
Феяна, наблюдая за ней, чувствовала себя лишней из-за уверенного выражения лица госпожи, словно та собиралась готовить торжественный ужин на несколько десятков человек.
— Поможешь мне? — вдруг спросила Мелани, оборачиваясь к ней.
— Хорошо, — ответ не заставил себя ждать, — но что мы будем готовить?
— Будем придумывать на ходу.
— То есть импровизировать?
«Боже, сколько же еще сложных слов придумает человечество в будущем? Зачем же так усложнять свою жизнь?» — задавалась вопросами пятая сестра.
— Да, — не показала она своего замешательства. Все же пора уже влиться в это странное межвременное общество.
Спустя два часа готовки и пустой траты части продуктов «в экспериментальных целях», Мелани вытащила из духовки противень с кексами. Овощными кексами.
«Такого даже наш повар не придумал бы», — с ужасом думала Феяна.
Несмотря на сомнительный зеленый цвет, лакомство, если его можно было так назвать, выглядело вполне съедобно и даже аппетитно. Мелани еще никогда не приходилось готовить подобное. Напоследок она решила украсить верхушки кексов кремом и посыпать сладкими маленькими звездочками.
— Выглядит… мило, — сказала Феяна, вдыхая странный запах: смесь свежеиспеченного сладкого хлеба и овощного супа. — Попробуешь?
Мелани застыла, так и не стянув кухонную перчатку. Она опустила взгляд. За время готовки неприязнь к Ариану стала в ней исчезать. В какой-то момент она даже захотела помириться с ним и извиниться за свою грубость.
«А кексы, приготовленные собственноручно, отличный способ».
— Нет, они же еще горячие, — махнула она рукой, притворно хихикая. — Нужно немного подождать. А пока можешь показать мне замок?
— Разве вы его еще не видели?
— Не все его части. Идем.
— Хо… — Феяна с тяжелым сердцем осмотрела кухню: пирамида грязной посуды, переполненное мусорное ведро, заляпанные зеленым тестом столы и пол, обгоревшая печь, в которой Мелани изначально собиралась приготовить кексы, но не рассчитала огонь, так что комочки теста превратились в угольки. Служанка наконец закончила ответ: — Хорошо.
Они вышли из кухни, так и не убравшись. Мелани решила, что за то время, пока они будут приводить все в порядок, кексы остынут и ей придется попробовать их перед подругой. А девушке хотелось, чтобы первым это сделал Ариан.
«Надеюсь, он не умрет».
Феяна провела Мелани в дальнюю часть замка. По правде сказать, пятая сестра плохо здесь ориентировалась и не понимала, где вход, а где выход. Ей рассказали о происхождении каждой диковинной картины, статуэтки, вазы из тонкого стекла, живых цветов в керамических древних горшках, принесенных из прошлого за пятьсот лет до второго рождения Мелани.
Они направились в сторону одного из темных слабо освещенных коридоров, когда Феяна, словно вдруг что-то вспомнив, остановилась.
— Нам сюда нельзя, — сказала она.
— Почему?
Другому человеку служанка не решилась бы назвать причину. Но задержавшаяся гостья стала ей близка, и она не сдержалась:
— Там находятся вторые покои нашего повелителя.
К счастью, Мелани восприняла ответ со смешком.
— Ему не хватает одних покоев?
Феяна состроила наигранную улыбку.
— Замок большой.
Она взяла подругу за руку и вместе с ней направилась по главному коридору. Ей хотелось закончить хождения по замку, чтобы больше не вызвать в Мелани подозрений.
К тому моменту как раз вернулся Ариан. Феяна с облегчением выдохнула, осознав, как же вовремя решила вернуться. Девушка не могла представить, что бы произошло, если бы господин застал их в комнате, в которую никому не позволялось входить.
Мелани забежала на кухню, пока Феяна предлагала Ариану пройти в обеденный зал. Тот напрягся, но предложение принял и уселся на свое место за столом.
В зал вошла Мелани с подносом в руках. Ее руки и ноги слегка дрожали. Она через силу сдерживала паническую улыбку, поглядывая на Ариана. Тот лишь сложил руки на груди и откинулся на спинку стула. Наконец, зеленые кексы в целости и сохранности добрались до него.
— Это… — Мелани спрятала руки сзади. — Я…
— Решила извиниться, — закончил за нее Ариан, разглядывая лакомство с недоверием. — Или отравить.
— Нет! — вступилась за нее Феяна. — Кексы довольно вкусные.
— Вот как? — Межвремье взял один из кексов. Сладкие крохотные звездочки, не прилипшие к застывшему крему, упали на поднос.
Еще никогда в жизни Мелани не чувствовала себя так нелепо, как в тот момент. Она уже жалела о способе примирения.
— Ну, раз Феяна их уже пробовала и оценила вкус, — хотя девушка даже не прикасалась к творениям своей подруги, соврав, чтобы ее поддержать, — и, как я погляжу, пока жива, я тоже их отведаю.
С этими роковыми словами он откусил кусок странного кекса. Он сохранял невозмутимый вид, пока тщательно пережевывал лакомство. Однако его лицо на секунду скривилось, когда он все же проглотил еду.
Ариан вскинул брови, сжав губы.
— Что ж, это идеальное блюдо…
Мелани улыбнулась.
— …для животных-вегетарианцев.
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Повисло недолгое неловкое молчание, и юноша продолжил:
— Это самое отвратительное, что я ел в своей жизни, — он поднял взгляд на растерянную и задумчивую Мелани, прятавшую от него взгляд, — но я оценил твои старания.
Она нашла в себе силы посмотреть на Межвремье и улыбнуться.
— Феяна, — обратился к ней Ариан, — какие у меня дела на завтра?
— Завтра у вас ежемесячное собрание правителей всех королевств.
— Отлично. Перенеси на следующее число.
Служанка потупила взгляд и издала подобие икоты.
— Н-но…
— И оповести правителей королевства мудрости, что завтра мы с нашей постоянной гостьей придем к ним с визитом.
— Будет сделано.
Мелани нервно мяла руки и, казалось, старалась сжаться до размера песчинки, лишь бы не находиться под хитрым взглядом Ариана. Он начинал ее смущать. Она уже ничего не могла понять и не знала, что отвечать.
Зачем он решил пойти вместе с ней? Зачем отменил грандиозные планы ради этого?
Юноша не ждал от нее ответа. Он встал из-за стола и сказал:
— Жду тебя завтра на входе в королевство мудрости в девять часов, — он приложил кулак ко рту, будто подавляя рвотный позыв, — а сейчас, если вы не против, я пойду и выпью пару таблеток от тошноты.
Даже когда он вышел из зала, Мелани не двигалась с места. Из оцепенения ее вывела Феяна, положив руку на плечо.
— Что ж, по крайней мере, вы помирились.

Глава 25

Когда больше года живешь с человеком, неосознанно начинаешь привыкать ко всем его недостаткам и влюбляться не только в его хорошие стороны, но и в отрицательные тоже. Ты вдруг неожиданно замечаешь, что в его ошибках, грубости, глупости и эгоизме есть скрытый пленяющий шарм, затуманивающий тебе глаза, заставляющий смотреть на все иначе.
Например, томный взгляд компенсировал эгоистичное поведение. Или забавный, нежный, звонкий голос перекрывал обидные слова.
Так думала Мелани, наблюдая за Арианом.
Порой он проявлял характер или равнодушие, но девушка часто ловила на себе его странные взгляды. Не такие, как всегда. Сначала она не принимала подобных жестов внимания. Да и сам Ариан, стоило Мелани заметить, разворачивался и уходил, оставляя знакомую за рассадой оранжевых роз.
Оранжевый. Персиковый. Они напоминали пятой сестре о ее древе, о настоящем родном доме, шелестящей, тянущейся к подолу ее платья траве, синем и фиолетовом цветах, от которых темнело в глазах; о спелых плодах на деревьях и о замке, который должен был стать ее обителью. Но судьба распорядилась иначе. Точнее сказать, судьбой Мелани распорядились сестры.
Со временем в пятой сестре не осталось к ним никаких чувств, кроме тоски, увядающей любви и крохотного огонька надежды вновь примириться.
Пустые мечты.
Но порой в Мелани пробуждалась злость к сестрам. Ей снились кошмары с трупами ее людей, маленьких детей, стариков, растерзанных прямо у порогов своих домов и в постелях. Они все молили о пощаде, а те, кто был обречен на смерть, просили о быстрой кончине.
Даже спустя полтора года несчастная королева без своего королевства видела сны с лицами каждого, кого она успела увидеть за жалкий срок бездумного и бессмысленного правления.
Она просыпалась в поту, скидывала с себя жаркие одеяла и тяжело дышала, стирая рукавом ночной сорочки пот со лба. Она оглядывалась и замечала, что Ариана нет в постели. Снова.
Мелани не понимала, когда он успевает спать, если каждый раз, когда просыпается, она застает пустое ложе. Быть может, днем, когда уходит из замка и снимает тихое уютное местечко, где нет ни служанок, ни Мелани. Ни одной человеческой раздражающей его души.
В этот раз повелитель межвремья был на балконе. Высеченный словно из цельного куска белого мрамора, балкон всегда восхищал пятую сестру своим великолепием. Вырезанные позолоченные орнаменты всех королевств, жемчужины в ямках для сердцевин цветков, диковинные лепестки и извивающиеся стебли плюща.
— Не можешь уснуть? — услышала Мелани бархатный голос Ариана.
Девушка остановилась в двух шагах от юноши. Он не оборачивался. Его руки напряженно охватывали перила, плечи были сжаты, но курчавые волосы, вьющиеся на ветру добавляли его образу мягкости.
Мелани поймала себя на мысли, что хочет взять его руку, нежно провести по ней и наблюдать за тем, как опускаются плечи правителя межвремья. Она давно поняла, чем были чреваты такие действия, но не могла остановиться. Ей хотелось это чувствовать. Именно этого ей так не хватало последние годы жизни.
Но разделял ли Ариан ее желания? Хотел ли он того же на самом деле?
За полгода они сблизились, стали друг к другу мягче, тянулись желаннее, говорили искреннее и касались друг друга охотнее. Казалось, между ними есть что-то глубокое. Точнее, так казалось Мелани, но, наблюдая за Арианом сейчас, она засомневалась, испытывал ли он те же эмоции. Способен ли вообще на подобное или, едва стрела чувства проникала в его сердце, он тут же вытаскивал ее из груди и с хрустом разламывал пополам?
— Что с тобой? — спросила она.
Ариан не оборачивался. Мелани встала рядом. Ночами выражение лица некогда неприятного ей человека становилось мрачным и тоскливым.
«Он думает о своем прошлом или о грядущем? А может, он думает о настоящем? Но если так, то есть ли мне в нем место?»
Юноша склонился. Его рука, будто действуя вопреки желанию межвремья, сама потянулась к руке Мелани и сжала ее. Сердце девушки застучало так, словно он собирался причинить ей боль, но этот контакт был мягким. Ариан будто боялся, что в порыве неведомой силы и волны оглушительных мыслей спугнет пятую сестру, и та больше не вернется к нему.
— В последнее время я часто думаю над своим прошлым.
За все безмятежное время, проведенное Мелани в мире межвремья, она еще ни разу не видела юношу таким подавленным и открытым. Его прошлое скрывалось за железными непробиваемыми вратами, и вот он сам решил открыть их.
— Родители оставили меня, когда я был еще младенцем. Они надеялись, что их ненавистный сын умрет, но благодаря смертной женщине он выжил и освоился, живя в нищете, голоде и грязи. А потом он стал сильнее. Понял, что может находиться в одном ряду с родителями и способен доказать всему миру, что чего-то стоит. Классическая история брошенного злодея, вот только я не такой. Я не злодей. Мне всего лишь… хочется жить и защищать свой народ.
Услышанная туманная истина была для Мелани дороже золота. Кому бы еще повелитель межвремья мог рассказать о боли, поедавшей его душу тысячу лет?
— Почему ты рассказываешь мне об этом? — Мелани чувствовала себя неловко. Порой она считала, что в этом странном мире, в котором переплелись все эпохи и века, она все еще чужая, и никто так никогда и не сможет ее принять. Но стоило Феяне искренне улыбнуться, рассказывая истории из жизни служанки, или Ариану незаметно намекнуть, что он ждет ее на входе в королевство храбрости, чтобы прогуляться по его главному городу, как сомнения улетучивались, не оставив ни следа.
Повелитель межвремья впервые за разговор посмотрел на Мелани и едва слышно прошептал:
— А ты, Мелани, почему так тянешься ко мне? Что тобою движет?
«Неужели ты не понимаешь?»
В дверь постучали. Ариан прошел в комнату и открыл ее Феяне.
— Прошу меня простить, — девушка смиренно опустила взгляд, — я хотела спросить, могу ли привести в порядок ваш кабинет.
Служанка рассчитывала увидеть на лице своего повелителя недовольство, но тот выглядел то ли слишком уставшим, то ли терзаемым темными мыслями, поэтому просто махнул рукой и сказал:
— Иди.
Ариан небрежно кинул ключи, и те упали на пол. Феяна смиренно опустилась, чтобы их поднять, когда услышала над головой:
— Просто протри пыль.
И в ту же секунду дверь с грохотом закрылась прямо перед ее носом. Звук так напугал служанку, что она сжалась и зажмурилась. Но ничего не произошло, и Феяна направилась по коридору в поисках кабинета. Давненько же она не была там. Даже находясь рядом с подозрительным помещением, Феяна всегда чувствовала, как мурашки бегают по коже, словно кто-то смотрит на нее из щелей между входом и стеной.
Она подошла к двери, попутно включая свет во всем коридоре. Одинокий зловещий скрежет от поворачивающегося ключа в замке доводил до дрожи. Дверь со скрипом открылась.
«Пора бы смазать петли».
Феяна включила свет в кабинете и оглянулась. На вид обычная небольшая комната с рабочим столом, стеклянными шкафами, стульями, тумбами, на которых сложены толстенные папки с отчетами о правлении и ведении экономики в каждом королевстве.
«Нелегко же, наверное, Ариану следить за всем этим».
Служанка вспомнила наставление повелителя, когда открыла одну из папок. В тот миг ей показалось, словно кто-то смотрит на нее сзади, готовый наброситься. Она закрыла папку и резко обернулась. Никого.
«Это просто бред».
Она провела тряпкой по столу и посмотрела на нее. Ни пылинки. Стало быть, Ариан недавно пользовался этим столом, чего не скажешь о запыленных тумбах, вазах и шкафах. На удивление, на столе не было ни папок, ни ручек с карандашами и маркерами, ни стопки с бумагами. Чисто, словно кто-то в ярости смел все на пол. Действительно, справа от стола Феяна нашла ручку, маркер и скомканные пустые листы бумаги. Но где все остальное?
«Быть может, в негодовании он запихнул все в шкафчики стола?»
Служанка сомневалась, стоило ли ей приводить это в порядок. Вдруг появятся вопросы.
«Он сказал лишь протереть пыль», — напомнила она себе, но внутри будто прозвенел тревожный звонок: странный интерес охватил девушку, заставляя нарушить данное себе же слово не лезть в чужие дела.
Но что, если это важно? Вдруг мрачный вид повелителя — итог неприятной вести или осознания чего-то неизбежного?
Взяв все страхи в кулак, Феяна по очереди заглянула в шкафчики стола и нашла все, что стояло на столе. Там же были и пустые скомканные листы бумаги. Вдруг она заметила при свете, как через одну из них просвечиваются записи. Девушка развернула бумагу, оглянулась на дверь, убедившись, что никто не стал свидетелем ее преступления, и прочла написанное. От первых же строк сердце служанки издало тревожный стук, и чем больше она читала, чем быстрее близилась к концу, осознавая прочитанное, тем сильнее тряслись ее руки. Она рухнула в кресло, произнося лишь одно:
— Мелани. Мелани!
Она рванула из кабинета что есть сил, оставив дверь открытой, сжимая в руке разоблачительное письмо, которое станет для пятой сестры в руках Феяны спасением, а в руках Ариана — погибелью.
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— Так что же, Мелани? — Ариан подходил все ближе. — Что тобою движет?
Девушка растерянно пятилась назад, не сводя испуганного взгляда с юноши. Он был мрачен и в то же время притягателен. Его голос с каждым словом становился все тише, переходя на шепот, взгляд — тяжелее, а движения — медленнее.
Делая один шаг назад за другим, Мелани уперлась в стену, растеряв все слова, что были на языке.
Что он хочет от нее услышать? Какую речь должна за секунды приготовить пятая сестра, чтобы он прекратил на нее так смотреть?
— Я… — Она отвела голову в сторону. Девушка не в первый раз находилась так близко к Ариану, но сейчас им двигали пугающие ее чувства. На секунду ей даже показалось, что от него исходила угроза.
— Знаешь, милая Мелани, — Межвремье провел рукой по ее волнистым рыжим волосам, — за тысячу лет я встретил не одну девушку, похожую на тебя, и даже не сотню. Но ты немного иная, и я сейчас говорю не только о твоем даре пятой сестры. — Он сделал шаг вперед и наклонился к ней так, что еще одно неловкое движение, и их губы могли соприкоснуться. — Я говорю о тебе самой. Ты совсем не изменилась с тех пор, когда я тебя знал.
— С тех пор? — Голос и колени Мелани дрожали. Не в силах больше терпеть напряжения, она вышла из западни Ариана и услышала его смешок.
— Да, я знал тебя. Тысячу лет назад твоя жизнь была иной. Ты была больна с рождения и не переносила холод. По иронии судьбы тебя закинули в северный край к ведьме Тардис, она же Маргарет. Там мы с тобой и познакомились. Вместе мы пережили многое. И я знаю, что даже тогда ты меня любила.
«Даже тогда?» — Мелани оцепенела, чувствуя, как заливается краской от смущения. Щеки горели огнем. Она надеялась, что ночь скрывала ее постыдные чувства.
Ариан вновь приблизился к ней и неуверенно взял за руку так, словно делал это впервые. По сути, это действительно было так.
— Ну же, скажи это.
Его взгляд был опущен, но это нисколько не успокоило пятую сестру. Она боролась с желанием отдернуть руку, зайти в покои, собрать вещи и выбежать из комнаты, чтобы больше не возвращаться к Ариану никогда. Ее пугали эти чувства. Они были слишком тяжелыми и неподъемными.
«Если я не могу справиться даже с ними, то о правлении народом не может быть и речи».
Воспоминания о Страйтфорде вернули ей хладнокровие, не отступившее даже тогда, когда юноша взял ее за лицо и медленно повернул к себе.
— Ну же, скажи, — повторял он пьянящим голосом.
Мелани больше не могла сопротивляться, носить любовный груз на сердце, не имея возможности отдать хоть часть тому, кто ей дорог. Она собрала всю смелость в кулак и начала, не пряча трепещущего взгляда:
— Я…
— Нет! — раздался голос Феяны, с грохотом возникшей в дверях.
Ариан отстранился от Мелани, испепеляя служанку взглядом за один только прерванный момент, но когда он увидел в руках письмо, ему едва ли удалось сдержать дрожь от нахлынувшей ярости.
— Что такое? — Пятая сестра отошла от Межвремья. Ей не хотелось, чтобы подруга заставала их вдвоем.
— Не подходи к нему, прошу. — Феяна протягивала свободную от письма руку.
— Выйди из комнаты, — грозно велел ей Ариан.
— Нет, — девушка покачала головой, — простите меня, но я вынуждена вас ослушаться после того, что прочла в этом письме от Стоуна.
— Стоун? — Мелани оглянулась на повелителя межвремья в ожидании объяснений. — Ты поддерживаешь с ним связь?
Но Ариан не слышал вопроса. Он сжал кулаки и оскалился. Его взгляд все еще испепелял неверную служанку.
— Ты ослушалась меня еще до того, как прочла письмо, решив вместо веленого сделать то, чего делать не стоило. — Он указал на Феяну пальцем и сделал шаг в ее сторону.
Служанка попятилась назад. Ярость господина доводила ее до дрожи. Она еще никогда не решалась ему перечить. Мелани остановила Ариана. Она крепко схватила его руку и произнесла:
— Объясни мне сейчас же, что происходит.
— Я объясню, — подала Феяна голос и вновь уставилась на письмо. — Ариан хотел, чтобы Стоун помог ему влюбить тебя в него, но тот отказался.
— Что? — Пятая сестра сузила глаза, качая головой. — О чем она?
— О том, что…
Межвремье не дал ей договорить, вырвав письмо прямо из ее рук и разорвав на клочки. Он закрыл дверь, повернулся к ней спиной и с закрытыми глазами демонстративно медленно похлопал в ладони, изображая восторженные аплодисменты.
— Браво, Феяна. Ты только что получила вечное изгнание из межвремья.
В ответ служанка не проронила ни слова. Ариан с удовольствием наблюдал за тем, как ее охватывает ужас от угрозы вечного одиночества и невозможности вернуться домой. Изгнание из межвремья означало конец для жителей этого мира. То ли дело, когда тебя изгнали из определенного королевства. Тогда хоть где-то можно было найти себе пристанище.
— За что? — вступилась за подругу возмущенная Мелани. Она была растеряна, не зная, как ей реагировать на кусочек истины. Его было недостаточно, но она уже чувствовала, что вся правда не придется ей по вкусу.
Ариан расхаживал по комнате, готовясь к горькой исповеди:
— Как я уже рассказывал тебе, мои бессмертные родители бросили меня, попутно отобрав бессмертие. Они думали убить меня, но не стали, сделав ставки на то, что я погибну в мире смертных. Не получилось. Я узнал о своем происхождении и отнятом бессмертии и решил вернуть его. Стоун помог мне. Он сказал, что я могу вновь стать бессмертным, если откажусь от главного человеческого чувства — любви. Я согласился, вернулся домой и обнаружил мать умирающей в собственной постели. На следующий день я узнал, что все люди, которых я любил, умерли. Такова была цена.
Я снова обратился к Стоуну. Он согласился поставить на мое сердце невидимую цепь, которая огородит меня от всего человеческого, но тут же добавил, что в отместку за это мне придется пожирать души молодых влюбленных в меня нетронутых девушек. И…
Ариан искоса посмотрел на Мелани. По взгляду девушки он понял, что она обо всем догадалась.
— …Сначала я так и делал, но потом узнал о тебе, переродившейся давней подруге, но переродившейся в кого? В бессмертную пятую сестру! — Ариан засмеялся. — Я подумал: «Какая удача». Поглотив душу бессмертной влюбленной в меня девушки, я получу бессмертие и никогда уже не вспомню об утекающих годах тех смертных девиц.
Он стал приближаться к Мелани и заметил на ее глазах слезы.
— Но Стоун отказался помочь мне тебя влюбить. Тогда я решил сделать это сам. — Он обхватил ее мокрые щеки и с блаженной улыбкой прошептал: — Я никогда тебя не любил. Неужели ты не поняла этого хотя бы потому, что я никогда не целовал твоих губ? Поцелуй, как объятия, — высшая степень проявления любви. Не плотская близость, а просто поцелуй. Но я не способен на любовь, — он стер скатывающуюся слезу со щеки Мелани, — а вот ты, похоже, все же испытывала ко мне какие-то чувства.
Он впился ногтями ей в кожу, и та зажмурилась, но не сопротивлялась, не отталкивала его и не говорила ни слова. Она была слишком разбита, чтобы обратить внимание на такую мелочь.
Еще одно предательство от того, с чьей стороны его стоило ожидать. Но Мелани снова поверила. Как и всегда, она верила в то, что окружающие ее люди не так плохи, как кажутся. Что если ты будешь добр к ним, то и они будут добры к тебе. Что если они относятся к тебе с нежностью, то делают это из чистейших побуждений.
Но все это был обман, порожденный таким уничтожающим и унизительным чувством, как любовь. Шесть букв, убивших в Мелани желание жить дальше.
Выражение лица Ариана сменилось на гневное, и он, оцарапав щеку Мелани, с яростью закричал, лишь сейчас осознав свое поражение:
— Черт, я был так близок! — Его тяжелый взгляд переметнулся на Феяну. — С глаз моих долой. Сейчас же!
Бывшая служанка неуверенно покосилась на подругу, но та на нее не смотрела. Феяна со странным чувством наблюдала за тем, как гаснет в глазах Мелани вера в любовь. Вечное изгнание на фоне ее скатывающихся по щекам слез и мертвого взгляда казалось блеклым, легко выводимым пятнышком на чистом холсте.
Пятая сестра знала, что должна что-то сказать напоследок. Она не должна держать в себе эту горесть, отчаяние и похороненные мечты. Мелани тихо произнесла:
— Ты хотел поступить со мной ровно так же, как и Маргарет.
Ариан затаил дыхание.
— Но ты гораздо хуже этой ведьмы.
— Что ж, я рад за себя.
— А еще… — Мелани вдруг подняла на него взгляд, в котором слились огонек истины и удивление. — «Останься со мной! Не покидай меня, как они! Как он!» Эти слова сказала мне одна несчастная женщина на Поле Героев… Не твоя ли мать?
— Что ты несешь? — В голосе Ариана появился испуг. Его дыхание участилось.
— Я случайно попала туда. А ты сказал своей матери, когда она умирала: «Я не дам тебе умереть». Она вспомнила это, она вспомнила тебя…
— Заткнись! — Ариан закрыл уши руками. На минуту комнату окутала тишина, нарушавшаяся только учащенным дыханием повелителя межвремья. Затем он поднял голову и оторвал руки от ушей. — С чего ты решила, что она моя мать?
— Я пятая сестра. Такова моя сущность.
Мелани не знала, откуда нашла в себе силы для того, чтобы произнести это с гордостью. Она ненавидела свои силы почти два года, и вот сейчас, наконец-то раскрыв глаза на давний случай, поняла, что не так уж и плох ее дар. Знание правды об Ариане, растерянность и печаль в его глазах облегчили ее душевную боль, вызванную им же. Но она не могла этому радоваться. Это был бы признак скверны на ее доброте, великодушии и бескорыстии.
«Довольно. Они губили меня не раз. Пора погубить их».
Феяна ожидала нового приступа агрессии со стороны своего бывшего господина. Но тот молчал, а затем горестно произнес:
— Она была знатным лекарем. Спасла не одну человеческую жизнь. Я… я должен отпустить ее душу.
Мелани качала головой. Даже зная о предательстве Ариана, она испытывала к нему сочувствие.
— Она не пойдет за тобой. Она не хочет возвращаться в мир живых, потому что там боль, голод, война, ненависть.
— Потому что там такие, как вы, Ариан, — произнесла Феяна.
И снова молчание. Невероятным усилием воли повелитель межвремья произнес тихо:
— Иди… вон.
— Только с Мелани, — твердо произнесла бывшая служанка, обхватывая руку подруги. Та даже не обратила на это внимания, ибо застряла в оковах собственного разума и очередного доказательства бессмысленности веры в людей. Но ведь Межвремье не был человеком и все же поступил как настоящий представитель этого рода — подло и жестоко.
Ариан махнул рукой, направляясь к балкону и слегка покачиваясь, словно пьяный. Он небрежно ответил:
— Да забирай. Она мне уже ни к чему.
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По извилистым тропам Страйтфорда следовали две изгнанные девушки. Королева Самния отнеслась к ним благосклонно и отправила назад в обычный мир, лишенный красок и диковин, но полный войн и кровопролития.
От любимого города остались лишь камни, не успевшие догнить бревна от развалившихся домов, сломанные телеги, разорванные платья, украсившие иссохшие скелеты, выжженная мертвая земля, уснувшие навсегда души жителей погибшего города, оставшиеся служить напоминанием Мелани о ее проступках. Она будто слышала мольбы о помощи, которые эхом, перебивая друг друга, проносились в ее голове, и чувствовала холодное прикосновение смерти, пощадившей ее тогда.
Феяна не знала, что испытывает подруга. С сумкой за спиной она шла рядом с ней, изредка хватая за руку в моменты, когда взгляд Мелани гас, словно смерть вытягивала из нее жизнь. Но пятая сестра лишь окуналась в омут собственных воспоминаний.
Мелани шла, не останавливаясь, пока не добралась до края брошенного города. Она подняла взгляд мокрых глаз и огляделась. Кругом лишь покинутые, бледные луга. Мелани знала, что где-то там должны быть люди, но боялась сделать хотя бы шаг вперед. Она боялась встретить выживших и навлечь их гнев, но не из-за угрозы смерти и мук. Мелани страшилась угрызений совести, которая нещадно разрывала ее с того момента, как она ступила на земли родного дома.
Дрожащие ноги не в силах были удержать ее, но Феяна помогла сохранить равновесие.
— Мы должны идти, — говорила она. — Ты должна жить.
«Я не хочу. Ни идти, ни жить. Ни идти, чтобы жить».
Но она боялась произнести эту горькую истину вслух. В межвремье горечь утраты целого народа ослабла благодаря подруге, Ариану, шуму городов, смеху детей, ярким краскам межвременного мира. Но здесь не было ничего из этого. Таков мир Мелани: холодный, мрачный, неприветливый, не терпящий поблажек, не проявляющий жалости, которая в те времена была губительнее страха.
И все же они двинулись дальше. Весь день на ногах под пасмурным небом, готовым разразиться яростными молниями, посылаемыми в Мелани. Казалось, даже страйтфордское небо помнило тот день и едва сдерживало свою месть. Кому ему теперь показывать свою радость и солнечные лучи? Для кого открывать луну? Кого поить дождевой водой?
Впереди показалась россыпь маленьких домов. Деревня. Дойдя до первого же дома, Мелани упала на землю. Не долгий путь, а угрызения совести и чувство вины лишили ее сил. Из дома выскочили жители и провели путниц в дом, ничего не спрашивая. Никто из людей, которых она видела перед тем, как уснуть, не узнал в ней ту самую несчастную королеву без королевства и народа. Никто не стал на нее кричать и указывать пальцем.
Лишь это радовало пятую сестру.
* * *
Первое, что почувствовала Мелани, — тепло руки в зажатой ладони. Затем пришла жажда. Девушка села в постели и оглянулась. Феяна сидела рядом и держала ее за руку. Усталость Феяны после бессонной ночи исчезла с ее лица сразу, как она увидела очнувшуюся подругу.
— Ты в порядке? — спросила она.
— Да, — ответила Мелани.
Феяна подала ей воды в железной старой кружке, которая почти мгновенно опустела. В комнатке были лишь маленькая деревянная кровать, табуретка, на которой сидела бывшая служанка, да сломанная кухонная утварь в углу.
— Где мы?
— В деревне. Один из жителей приютил нас. — Феяна оглянулась, словно искала кого-то, но, убедившись, что никого нет, продолжила: — Но он сердечно просил нас не входить во вторую комнату и быть только здесь.
Мелани увидела дверь позади Феяны и маленькое окошко, через которое падал свет, не достававший даже до подруги. Она спросила тише:
— Никто меня не узнал?
— Нет, никто.
Они услышали приближающиеся по скрипящему полу шаги. На пороге в комнатку стоял старик. Вид у него был такой, будто могила по нему плачет, а смерть дружбу ведет, развлекаясь и оттягивая момент. Грязная заправленная в штаны рубаха, печальные, тяжелые глаза, выглядывающие из-под заросших седых бровей, лысина, усыпанная пятнами.
— Очнулась? — спросил он сиплым голосом, словно всю ночь орал и охрип.
— Благодарю за то, что приняли.
Он успел лишь махнуть рукой, когда из соседней комнатки раздался кашель. Казалось, тому, кто там был, разрывали горло. Старик поспешил уйти.
— Он вскользь сказал, что у него больная дочь. Последний, кто у него остался и ради кого он живет, — заговорила шепотом Феяна.
— Что же у нее за болезнь? — Мелани обеспокоенно смотрела на древесную стену, за которой мучилась кашлем женщина, пытаясь что-то сказать отцу.
— Никто не знает, и, похоже, в этой деревне вылечить ее никто не может.
Мелани почувствовала себя тяжело, представив дочь старика. Словно к ее ноге приковали гирю и выбросили тело в океан, наблюдая за тем, как она исчезает в бездонной тьме. Сердце девушки забилось чаще, и она сказала, сама того не желая:
— Она умрет.
Взгляд Феяны застыл.
— Умрет, уже скоро, — тише повторила Мелани, — я это чувствую.
Она вскочила с кровати и поспешила в комнату за стеной. Феяна попыталась напомнить ей, что старик просил не беспокоить дочь, но пятая сестра не слушала. Она вновь чувствовала прилив сил, данных ей Лесом Мерцаний, видела, как светлую человеческую душу утягивает наверх темная, безликая, бесформенная. Она ворвалась в комнату и застала на кровати чахнущую дочь старика. Женщина была уже немолода, с морщинами, кругами под глазами от ночей без сна из-за болезни. Укрывшись тонкими одеялами, она вздрагивала каждые несколько секунд, пытаясь побороть в себе позыв к кашлю, но от этих попыток почти задыхалась.
На лице старика отобразился испуг при виде Мелани.
— Прошу, дайте мне минуту! — взмолилась она, подбегая к кровати и падая на колени.
Феяна взяла взволнованного отца и отвела его в сторону.
— Смотрите на меня, — говорила Мелани его дочери, убирая с ее лица пряди волос. — Смотрите!
Ее руки легли на голову женщине, подушечки указательных пальцев касались висков. Она опустилась пониже и впервые за все время после отказа Леса Мерцаний принимать ее взывала к нему. Она представила себе будущее через несколько секунд: отступающий кашель дочери того, кто не оставил ее в трудную минуту; тишина в комнатке, ровное дыхание, исчезнувшая дрожь.
Так все и произошло. Раскрыв глаза, она увидела перед собой широко раскрытые голубые глаза, заполняющиеся слезами счастья. Мелани убрала руки, но не успела встать, как дочь старика заключила ее в свои объятия, плача и благодаря за спасение.
Как же давно Мелани не встречала этих чувств. Благодарность, искренность, трепет, жизнь. Все это вселило в нее уверенность, пробудило ее захороненное предназначение помогать людям.
«Не смогла спасти одних, но могу спасти других» — лишь сказав себе эту фразу, Мелани увидела светлую изнанку жизни.
— Это… это… — Старик почти задыхался от радости. Он упал на колени перед дочерью и обнял ее костлявыми руками, завывая ей в плечо.
Мелани отошла в сторону к пораженной Феяне.
— Ты спасла ее, — шептала она, — как?
Входная дверь раскрылась с громким скрипом. В дом ввалились разъяренные люди с вилами и дубинками. Их топот тряс дом так, что крыша грозилась свалиться на головы всех, кто был под ней.
Шум резко стих, остались лишь тяжелые вздохи пришедших, остановившихся в дверях комнаты.
При виде этих людей Мелани поняла: они пришли за ней.

Глава 28

На маленькой площади деревни разгорался костер. Такой, какого ни один житель этого забытого знатью пристанища не видел. Неопрятные мужчины в разодранных рубахах продолжали складывать вокруг костра камни в страхе, что пламя вырвется и обратит все в прах. Но каждый из них больше думал, что Мелани, предательница народа, убийца и ужаснейшая королева всех времен, оживит огонь и сожжет все вокруг.
Но как же сильно они ошибались.
Мелани сама шла к костру. Исхудалые женщины твердой хваткой держали Феяну, не позволяя ей приблизиться к пятой сестре даже на шаг.
— За что? Отпустите ее! Прошу вас!
Ее слова, жалобный голос, плач и мольбы остановить происходящее на секунды побудили в Мелани желание убежать. Но все остальное время она думала лишь о забвении. Такова судьба, ей нужно покориться, и лишь тогда ей отпустят все грехи и позволят забыться, исчезнуть, скрыться от чувства вины, въевшегося в душу. Тысячу раз Мелани пыталась вырезать его, но делала себе лишь больнее.
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И вот перед ней костер. Она стояла к нему близко, горячий воздух жег ей кожу. Мелани знала, что в аду пламя куда сильнее, и, возможно, искупление вины в последние секунды ее жизни позволит избежать кары уже на том свете.
Едва ли.
Люди собирались посмотреть на казнь. Не забавы и утехи ради. Они и сами не понимали, зачем это делают. Большинству из них — больных, грязных и бесцельных — происходящее ни капли не казалось приятным. Но они шли посмотреть на то, как другому человеку будет больно, услышать его сотрясающий воздух голос, почувствовать дрожь, вспомнить о Боге, помолиться ему и разойтись по своим домам.
Мелани собирались казнить как ведьму. Молва о ее даре плутала по землям Сноудонии до тех пор, пока каждый не узнал о том, кто такая Мелани из Страйтфорда, и какую участь она обрушила на родные края.
— Мелани! — жалобно повторяла Феяна, не находя сил кричать. Ее закрывала толпа мужчин, и никто не видел метаний бывшей служанки.
На середину площади пролезла дочь старика, приютившего изгнанных девушек. Она крикнула под треск горящих веток:
— Стойте! Остановите это!
И люди остановились, пораженные увиденным. По площади пронеслась волна шепота. Мелани не надеялась на помощь со стороны спасенной женщины. Она гордо и спокойно стояла со связанными впереди руками.
— Да, в прошлом она была плохой королевой и погубила свой народ. Но прошло много времени, она могла измениться.
— Все это чушь! — выкрикнул первый, и остальные подхватили его негодование.
— Она спасла мне жизнь! Я бы умерла, если бы не ее помощь.
— Это доказывает, что она ведьма! — крикнул второй, но на этот раз его поддержало меньше людей.
Спасенной больше нечего было добавить. Она только что победила смерть благодаря Мелани, и все темные мысли, таившиеся в ее голове, исчезли. Можно простить даже виновного в бедах, если он искупает грехи спасением жизней.
— Дайте ей второй шанс, — сказала она тихо, но ее услышали все, и люди стали разбрасываться грязными словами, требуя, чтобы казнь продолжили.
Мелани не было прощения.
Двое мужчин увели спасенную женщину с площади.
Процесс возобновился. Зачинщик казни держал в руке дубинку и готовился ударить в старый барабан, ознаменовав, что бывшей королеве пора гореть на костре.
Мелани встала к пламени так близко, насколько это было возможно, и ждала, когда уверенность овладеет ее разумом, когда внезапно пробудившиеся страхи отдадут место покою, а ноги сами поведут ее к костру.
Молчание. Лишь плач Феяны изредка нарушал его где-то за спинами жителей деревни. Мужчина с барабаном поднял дубинку и сказал гулким голосом:
— Сегодня, братья и сестры мои, мы собрались на казни рыжей ведьмы, околдовавшей людей, обрекшей их на жестокую смерть. Посему и она должна быть обречена на смерть.
Вновь молчание. Мелани зажмурилась, слыша лишь биение своего сердца. Она знала, что «палач» готовится ударить по барабану, и мужчины с заостренными деревянными копьями начнут подгонять ее к костру.
Но вместо отдаляющегося гулкого удара послышался хруст. Затем вздохи испуганных людей. Мелани открыла глаза, украдкой взглянула на место, откуда должен был раздаться удар, предрекающий ее смерть, и увидела продырявленный барабан.
— Считается ли это? — спрашивали мужчину с дубинкой.
Он почесал свое обросшее щетиной лицо, сея в сердцах людей сомнения, но ответил:
— Да.
Мелани почувствовала острие копья у спины. Затем еще одного, и еще.
— Шевелись! Прими смерть достойно, и, может, Господь пощадит твою душу! — говорили ей вслед.
По щеке скатилась слеза. То ли от жара, то ли от страха. Он победил ее хладнокровие.
Но вдруг небо разразилось свирепым раскатом молнии, словно кто-то расколол небеса топором, и земли Сноудонии в считаные секунды оросились дождевой водой. Костер стал терять свою ужасающую силу, дымя, шипя, умирая.
Снова прошла волна шепота, и Мелани услышала:
— Это делает она.
— Мне кажется, сама судьба не хочет ее смерти.
Никто не уходил, даже когда ливень начал застилать глаза. Но и Мелани не убегала. У нее было странное, приятное предчувствие.
— Что же делать? — снова спрашивали зачинщика казни.
— Это ее козни, — отвечал он.
— Тогда почему же, если она умеет овладевать разумом, мы все еще живы, а она — на смертном одре?
— Это чушь! — стоял на своем зачинщик казни. — У нее есть какой-то план.
Он бросил на землю барабан и приказал схватить Мелани. Взяв копья в одну руки, двое мужчин окружили пятую сестру. Мелани послушано покорилась.
«Я уже достаточно натворила, веря в то, чего нет, рассчитывая на тех, на кого рассчитывать нельзя. Любя тех, кто не любил меня».
Третий мужчина встал напротив Мелани. Он выставил перед собой копье тупым острием вперед. От мучительной смерти Мелани разделяло всего двадцать сантиметров и одно резкое движение.
Никто не знал, какая смерть мучительней для «ведьмы», и знать не желал.
Зачинщик казни отдал приказ, махнув рукой. Мелани в последний раз взглянула через дождевую темную пелену в его хмурое лицо. Жители деревни пятились назад, закрывая глаза своим детям.
Мелани зажмурила глаза и услышала всплеск грязи от шага своего убийцы.
Но раздирающей боли не последовало. Хватка ослабла, завучали вздохи напуганных людей, и снова послышались шаги.
— Да этого не может быть! — выкрикнул кто-то.
Мелани открыла глаза. Копье в руках несостоявшегося убийцы обращалось в пепел и тут же, смешиваясь с водой, стекало на землю сквозь разомкнутые пальцы.
Пока взбудораженные люди оглядывались в поисках правды друг на друга, Мелани чувствовала в сердце тепло. Словно кто-то кропотливо и заботливо вкладывал его туда, где уже почти два года обитали лишь холод и тьма. Мелани поняла, кто вершил ее судьбу, кто спас ее и от удара в барабан, и от пламени костра, и от копья.
Лес Мерцаний. Услышав зов Мелани помочь семье ее спасителя, он вновь стал следить за судьбой своей изгнанной дочери. И решил вмешаться, призвав других дочерей.
«Сестры решили мне помочь», — не верила Мелани своим мыслям.
Сестры… Лишь прокрутив это в голове, Мелани почувствовала прилив горьких слез.
— Не может быть таких совпадений, — слышала она.
— Эта девушка — любимица судьбы.
— Не стоит идти против воли высших сил, иначе нам будет худо.
— Да, иначе Он отомстит нам!
Жить или не жить? Встретить с улыбкой новый день или спрятать ее навсегда? Помогать людям или стать частью земли?
Для всех вопросов у Мелани теперь был лишь один ответ — положительный.
Дождь прекращался. Небо светлело от выглянувших из-за облаков солнечных лучей.
— Она спасла меня от смерти! — повторяла дочь старика. — Спасет и вас.
Феяна пробилась через толпу к центру. Она подбежала к Мелани, взяла ее за плечи и прижала к себе. Мужчины с копьями не стали препятствовать.
Было видно, что зачинщику казни сложно принимать решение. Против народа один он пойти не мог, ибо прожил бы тогда оставшуюся жизнь не лучше Мелани. Он поднял угрюмый взгляд и обратился к пятой сестре:
— Я сомневаюсь в своем решении, но раз сама судьба дарует тебе жизнь, выступая против нашей воли, мы не станем препятствовать. Похоже, у высших сил для тебя приготовлено нечто особенное.
Знали бы люди, что «высшие силы» прячутся сейчас в Лесу Мерцаний от людских глаз. Чрезмерная вера людей в незримое сослужила для Мелани отличную службу.
А может, сестры притаились в толпе? Пятая сестра, позабыв об ответе старику, наивно стала выискивать взглядом остальных сестер, в душе зная, что их здесь нет.
И правда, никого.
— Я… я… — Мелани закрыла рот рукой, словно это помогло бы ей сдержать слезы, — я сожалею о случившемся, и пусть вернуть умерших не смогу, все равно хочу помочь вам и другим людям. Если позволите.
Никто не возражал, но и ликовать не стал. Стоило тогда дочери старика сказать за Мелани, что она готова помочь им, как остатки их злости исчезли.
Люди осматривали Мелани и Феяну осторожно, словно видели их впервые и решали, вверять ли свои жизни в руки пятой сестры или она задумала неладное.
Но вдруг одна из девушек решилась выйти вперед. Она подошла к Мелани, опустила взгляд, сжав свое старое грязное бежевое платье, некогда бывшее белым, и сказала:
— Моя мать больна уже давно. Поможешь ей?
— И мне! — послышался детский голос, и из толпы вышла девочка в стареньком платьице с поясом в дырочку. — Моему младшему брату очень плохо.
— И мне не помешала бы помощь, — говорил мужчина.
Мелани боялась, как бы силы не оставили ее и она не подвела нуждающихся. Но слабая улыбка сама появилась на ее лице, и она сказала:
— Конечно, помогу.
Жизнь преподнесла Мелани сюрприз — свободу от собственных оков. Впервые за долгое время пятой сестре казалось, что все позади, и пусть прошлое не исправить, но создать светлое будущее еще не поздно.
Доверие — хрупкая вещь. Получить его от тех, кто хотел тебя убить, — большая ценность. И Мелани неделями копила ее и трепетно берегла. Она помогала, лечила, разговаривала по душам, что было не хуже лечения, и люди стали тянуться к ней.
Но кроме свободы от собственных оков, жизнь подарила ей кое-что еще. Вернее сказать, кое-кого.
В один из теплых вечеров, почувствовав себя плохо, она обратилась к Феяне, а та вызвала единственного врача в деревне, и пусть старая женщина была не так хороша и людей лечила слабо, но кое-что все-таки понимала.
Поэтому, выяснив причину плохого состояния Мелани, она с теплой улыбкой произнесла:
— Ты станешь матерью.
От услышанного Мелани еще долгое время не могла прийти в себя, продолжая сидеть в постели и с немым ужасом смотреть в одну точку.
Перед глазами возникла одна единственная ночь их проклятой близости, и Мелани с подступающими слезами осознала, что даже это было подстроено Арианом, дабы пленить ее. А она, наивная, одураченная его заботой, больше желавшая любви, нежели любившая, поддалась.
Она вдруг вспомнила, как он говорил: «…Для меня поцелуй — наивысшая степень выражения любви».
По виску Мелани скатилась слеза.
«Ему было проще взять меня, нежели поцеловать. Настолько я была ему нелюбима».

Глава 29

— Мама, почему я не могу умереть так, как умирают другие?
— Потому что нас лишили этого дара.
Камни скрежетали, ледяной ветер трепал грязную траву, свежая почва склонила редкие цветы и приняла в себя надгробную плиту. Еще один старик, всего шестьдесят лет назад бывший мальчиком, ушел в темный мир.
Мелани поглядывала на свою дочь Мелиссу. Она встала с колен, отряхнула пропитавшееся грязью платье и всхлипнула. Крохотный нос порозовел от холода, тонкие обесцвеченные губы потрескались от сухости, и лишь взгляд изумрудных глаз, совсем как у матери, горел огнем печали.
Длинные косы Мелиссы лежали на ее небольшой груди, укрытой шерстяным шарфом. Волосы золотые, совсем как у него, высокий рост, совсем как у него, взгляд в минуты равнодушия тоже как у него. Такой же безмятежный и безжизненный.
— Так почему? — вновь спрашивала Мелисса. — Все мои подруги уже давно состарились. Некоторые из них умерли, как и умерла…
— Не смей произносить ее имя. — Мелани откинула последний камень. — Идем. Пора домой.
Дочь покорно последовала за матерью.
Из одной деревни в другую, от одних добряков к следующим, от старой жизни к новой и так до скончания века путешествовали мать и дочь, дабы никто не узнал их страшный секрет бессмертия.
«Никто не узнает, — повторяла себе Мелани, разливая горячий овощной суп. — Никто не узнает о нашем проклятии, а если узнают… тут же казнят, как принято придавать смерти ведьм. На костре под безжалостным пламенем, в ледяном озере, с копьем в мертвом сердце».
Мелисса оглядывалась по сторонам, словно ждала гостей. Но никто не собирался посетить их в этот серый вечер. Такой же мертвый и унылый, навевающий дыхание смерти, которая никогда, покуда существует этот мир, не решится постучаться к ним в дверь. Даже если суждено всему миру умереть разом, останутся на свете Мелани и ее дочь, не ведающая, кто ее мать и кто отец.
— Почему ты не ешь? — спросила Мелани, опускаясь на место напротив.
— Почему все умирают, а мы не можем умереть?
Мелани приоткрыла рот, собираясь произнести очередную ложь, но язык, душа, разум устали ее порождать. Шестьдесят лет в неведении жила единственная дочь — счастье и горькое напоминание о «золотом» прошлом. О «золотом» юноше.
Ароматный ужин стал Мелани противен. Все ее существо отказывалось принимать пищу даже после недолгих раздумий об Ариане, сестрах, Лесе Мерцаний и изгнанной служанке — храброй девушке, ставшей Мелани поддержкой и опорой, любовью и смыслом жизни, ярким, пронзительным, вездесущим лучом. Но после Феяны Мелани осознала свою ошибку: не делать смыслом жизни тех, кого однажды заберет смерть.
Феяна прожила недолго. Едва Мелиссе исполнилось десять, как бывшую служанку сразила болезнь. Ни один лекарь не смог ее излечить. Ни одно усилие Мелани не помогло продлить жизнь Феяны хотя бы на час. В борьбе со смертью она проиграла жизнь любимого человека и в ту же секунду зареклась никогда не любить смертных, если найдутся однажды в ее сердце остатки разбившейся любви, веяние которой все еще чувствовалось ночью.
Феяна умерла, но любовь Мелани к ней, казалось, лишь усилилась.
Ужин прошел в тишине, и пятая сестра вернулась в свою комнату. Через год они покинут это место. И так каждые пять лет.
Все знали о Мелани — несчастной королеве, погубившей свой народ, но никто из далеких деревень не знал, как она выглядела. К счастью, люди распускали разные слухи, и пятой сестре не составляло труда называть разные имена каждые пять лет, как приходилось делать это и ее дочери. Но за шестьдесят лет все, кто знал крохотную семью с самого ее рождения, давно покоились в сырой земле, и Мелисса уговорила мать оставить на следующие пять лет ее настоящее имя.
Мелани почувствовала неизвестную угрозу, словно змея скользнула по полу их дома, готовясь напасть и выпустить свой яд.
— Мелисса? — забеспокоилась она. Подозрительная тишина повисла на кухне. — Мелисса, ты где? — Обеспокоенная мать выбежала к входной двери и застала ее приоткрытой. — Мелисса! — Она бросилась из дома в тонком платье под нещадный ливень.
Куда могла пропасть ее единственная дочь? Последний лучик надежды, освещавший ее темный путь, крохотное зернышко, с трепетом посаженное в ее закаменелом сердце.
— Мелисса! — кричала Мелани. Никогда за шестьдесят лет жизни дочь не уходила от нее без разрешения. Она была послушна и тиха, порой улыбчива и весела, но, знала и чувствовала мать, ни разу не держала темных мыслей. Не могла уйти, не получив материнского одобрения.
Сколько раз оббегала округу несчастная мать? Дыхание подводило, тело дрожало от каждого болезненного вздоха. Мелани, продрогшая и напуганная, едва доковыляла до дома, до теплого очага с догорающими щепками в маленьком камине.
— Мама? — услышала она невинный голосок.
Мелани не верила своим глазам. Бросив мысли о теплых одеждах и новых поисках, она бросилась к дочери с крепкими объятьями дрожа от страха, облегчения и холода.
— Где ты была? — Ее крик срывался на шепот. — Где была? Ты хотела оставить меня?
— Что? — пораженно глядела дочь. — Я не собиралась убегать от тебя, ма…
— Никогда! — объятия Мелани стали мягче. — Никогда, прошу тебя, не уходи от меня. Мы должны быть вместе всегда, даже если мир сгинет в пучинах ада, даже если мы будем последними людьми в этом мире. Никогда не привязывайся к смертным, никогда их не люби. Это… больно. Это опасно. Это бессмысленно.
«Не сказала ли я слишком много?» — задумалась Мелани, но облегчение от появления дочери перекрывало ее беспокойство за вырвавшиеся слова. Если последуют вопросы, она оставит их без внятного ответа, завуалирует под обыденными отвлекающими вещами и сделает так, что дочь еще долго не узнает желаемого.
— Значит, тот парень был прав?
Мелани отпрянула от дочери, впиваясь пальцами в ее плечи.
— Какой парень? — спросила она дрожащим голосом.
Мелисса опустила задумчивый взгляд. Когда девочка вышла на улицу подышать свежим воздухом под узким козырьком, с ней завел разговор странный златовласый человек:
— Не правда ли, прекрасная погодка?
Мелисса оглянулась. Слева от нее стоял юноша. Лицо скрывали золотистые пряди волнистых волос, выглядывавшие из-под капюшона плаща.
— Не сказала бы. — Девушка поглядывала на незнакомца искоса, прижимаясь к стене дома.
Юноша снял капюшон и повернулся к ней лицом с легкой улыбкой. Его взгляд заставил Мелиссу насторожиться. Он смотрел на нее так, словно знал о ней то, чего не знала она сама.
— А мне нравится погода здесь. Она такая мрачная, как и сама деревня. Холодная, как сердца правителей этих владений. Свободная, как сердца жителей.
— Сердца жителей свободны, — подтвердила Мелисса.
Улыбка исчезла с лица юноши. Его голубые глаза пленяли и завлекали, устрашали и восхищали. И Мелисса, подавшись невидимым чарам, спросила:
— Кто вы?
— Я тот, у кого ты найдешь ответы на все вопросы.
Мелисса потупила взгляд.
«Какой странный человек», — думала она.
— На все?
— На все.
— Что ж, знаю, глупо спрашивать об этом, но… расскажите обо мне.
— Это не вопрос, — с ухмылкой заметил юноша. — Но, раз хочешь… — Он слегка наклонился, устремляя задумчивый взгляд на дверь. — Безродная, бездомная, бессмертная.
Девушка, которой суждено до скончания веков жить под вымышленными именами.
Девушка, опасающаяся любви, дружбы, привязанности.
Девушка, похоронившая всех своих друзей.
Моя дочь.
Моя единственная дочь.

Послесловие

Когда-то я хотела написать эту книгу до связанных с ней «Синтонимов». Так было бы правильно. Но в четырнадцать лет (и ранее) наибольший интерес у меня вызывали именно приключения Ангелы и Рейдена, а потому «Пятую сестру» пришлось отложить до 2018 года, когда я закончила «Синтонимов» на четвертой части. Даже написав книгу, я не до конца осознавала ее важность в «Юнификации». Но когда села ее перечитывать перед редактурой, поняла, что это одна из важнейших составляющих всего цикла. И я вдруг поняла, насколько ее люблю.
Знаете, чему я особенно рада? Тому, что «Пятая сестра» получила пометку возрастного ограничения «16+» и не была заключена в злосчастную пленку. Впервые за два года.
Книга получилась не такой мрачной, какой я себе ее изначально представляла. И все же, пожалуй, в данный момент это самая мрачная история во всем цикле, о котором, надеюсь, вы прочитали на первых страничках.
Абсолютно все истории, даже объединенные в одном цикле, не похожи друг на друга, потому что речь в них идет о совершенно разных персонажах. Каждому из них приходится решать разные проблемы, а действия разворачиваются в разное время и в новых местах. Это изюминка «Юнификации».
Что читать дальше?
Если не читали «Синтонимы», то предлагаю начать, ведь там действия разворачиваются спустя тысячу лет в мире, в котором стихиями никого не удивить. Если прочитали и «Пятую сестру», и «Синтонимов», то возьмитесь за «Межвремье» — более углубленную историю об Ариане. И в любом случае я бы советовала вам «Зазеркалье Нашей Реальности», ведь, хоть она и входит в цикл, действия разворачиваются в альтернативной вселенной, так что неважно, насколько вы знакомы с другими книгами.
Спасибо, что познакомились с печальной историей Мелани! Увидимся в следующих историях!
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Примечания

1 Нефинальное название.
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